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EDITORIAL

O espírito racional e a 
conta do almoço

Indústria mostra do que é capaz na Feiplastic 
sem o governo para atrapalhar

N
os anos 30, o economista inglês John Maynard Key-
nes cunhou a expressão “espírito animal”, eternizada 
como tradução na pinta do instinto empreendedor 
dos empresários. Embora ainda citada a torto e a 

direito por economistas brasileiros de todos os matizes, periga 
vencer o prazo de validade 
dessa tirada do defensor da 
intervenção estatal em prol 
do pleno emprego, median-
te aumento da demanda e 
capacidade produtiva. Bem 
mais identificado com a 
frase “não existe almoço 
grátis”, do monetarista Mil-
ton Friedman, de corrente 
oposta a Keynes, José Ricar-
do Roriz Coelho, presidente 
da Associação Brasileira 
da Indústria do Plástico, 
comunica à praça o falecimento do espírito animal. Essa ideia 
do investimento por feeling, ele argumenta, remonta à época 
de um mercado com tudo por ser feito e espaço de sobra para 
acomodar gregos e troianos. “Hoje em dia”, arremata Roriz, 
“a decisão de investir tem de ser planejada à exaustão, dada a 
concorrência à espreita por todos os lados, o custo do capital, 
a globalização, a perspectiva de estabilidade; não tem mais vez 
a aposta no escuro”.

Indústrias como a do plástico assinam embaixo de Roriz 
ao cortar hoje, na raiz, qualquer chance de acordar seu espírito 
animal. Para tristeza dos keynesianos, é um reflexo automático 

à desastrada intromissão estatal na vida econômica sob Lula 
e Dilma. Além da avalanche da corrupção, como traduzir em 
investimento um voto de confiança num governo de credibili-
dade abaixo do pré-sal? Além de atolar a vaca do PIB no brejo, 
apesar de avisado a rodo desse risco, ele dá uma de bipolar. De 

um lado,  tem o caradurismo 
de posar de defensor do 
cumprimento das leis e do 
ajuste fiscal para reequilibrar 
as contas estouradas apenas 
por sua culpa, esfolando 
para tanto a sociedade com 
tributos e tarifas.Do outro, 
insulta o contribuinte ao 
paparicar Legislativo e Ju-
diciário com mais proventos 
e benesses, com indecências 
tipo a triplicação do fundo 
partidário e com cabides de 

emprego sem fim numa intocada máquina pública de obesidade 
mórbida, reservados a apadrinhados ineptos de gente influente. 
Já áreas que são obrigação do governo, da educação e saúde à 
segurança e infraestrutura, jazem no necrotério.

   Em meio a essa caldeirada de pedir antiácido, a Feiplastic 
chega à sua segunda edição. Apesar das escoriações sofridas de 
cima abaixo com o aumento dos custos de uma hora para outra, 
inflação à solta e a demanda no spa, a indústria do plástico baixa 
no Anhembi mostrando tudo o que pode ser e proporcionar se 
a deixarem trabalhar.

É pedir muito? •
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D
esde o início, os perrengues da 
recessão plasmaram 2015 como 
uma descida aos infernos para 
o setor plástico. Mas em vez de 

entregar-se ao muro das lamentações, a 
Pavan Zanetti, titular nacional em soprado-
ras e injetoras (estande G 300), enxerga no 
choro geral uma deixa para vender lenço. 
Ao tempo fechado, a empresa responde na 
Feiplastic bombando com a apresentação 
da primeira sopradora híbrida por extrusão 
contínua construída no país, pivô de uma 
família de máquinas idealizada para não ser 
10% mais cara que as linhas hidráulicas 
convencionais, comenta nesta entrevista 
o diretor Newton Zanetti. O momento não 
poderia ser mais propício, ele salienta, pois 
o lançamento atrai pela redução no consu-
mo de energia. Além dos desenvolvimentos 
no pipeline da sede em Americana, no 
interior paulista, Newton engrossa o caldo 
do depoimento com a visão da turbulência 
do voo descortinada do observatório das 
máquinas para transformação de plásticos.

PR – Como avalia o impacto do 
câmbio nos custos de montagem de suas 
máquinas?

Zanetti – O efeito do câmbio ainda 
não é tão significativo, mas será. Certos 
componentes não são mais produzidos no 
Brasil e assim precisam ser importados, 
como CLPs, válvulas hidráulicas e pneu-
máticas, bem como alguns componentes 

elétricos. São itens produzidos como 
commodities em países asiáticos, por 
exemplo, e distribuídos pelo mundo todo. 
Por isso, são regidos pelo dólar ou euro, a 
depender de sua origem. O dólar mais alto 
ainda não influenciou por ora nos custos, 
pois sempre há um tempo de negociação, 
peças em estoque, pedidos prontos, pro-
gramações de entrega e contratos fechados 
com preço fixo. 

PR – E o aumento da tarifa de energia? 
Zanetti – Nos custos da Pavan Zanetti 

esse aumento não é expressivo. Não usa-
mos intensivamente energia elétrica, mas 
nossos clientes já sentem. O aumento de 
custo deles será substancial e, ao mesmo 

tempo, difícil de ser repassado. Nem mesmo 
acréscimos nos preços de resina eles estão 
conseguindo incluir em seus preços. Embo-
ra a energia em si incida numa faixa menor 
de custo, esse incremento será relevante.

PR – Somados os aumentos causados 
pelo câmbio, energia e combustível, qual a 
possibilidade de repassar ao seu cliente uma 
parte minimamente aceitável desse ônus?

Zanetti – Como o mercado não anda 
aquecido, repassar preço fica ainda mais 
difícil. Esses aumentos acarretarão difi-
culdades adicionais para fechar negócios. 
Como não fabrico máquinas de forma 
seriada, sou obrigado a repassar. Cada 
máquina tem uma história e não tenho 

Pavan Zanetti reage à crise inovando

Hora de arregaçar  
as mangas

newton zanetti: é preciso frear a desindustrialização.



Abril / 2015
plásticos em revista

7

como absorver. Damos descontos depen-
dendo da necessidade, de pagamento mais 
rápido ou de oportunidade comercial, mas 
no geral os preços precisam subir.

PR – Qual o impacto do câmbio so-
bre os preços das injetoras chinesas que 
comercializa?

Zanetti – O mercado de injeção tem 
sofrido bastante. O repasse do dólar é 
automático. Você paga em dólar e vende 
com a mesma variação. 

PR – Isso vai minorar a competitivi-
dade das máquinas asiáticas?

Zanetti – Haverá uma concorrência 
menor com produtos chineses mais bási-
cos, mas nós distribuímos máquinas com 
certo nível de tecnologia. Contudo, convém 
lembrar que os preços vão aumentar para 
todo mundo. No caso de sopradoras, essa 
situação do câmbio também nos beneficia, 
pois os preços chineses no Brasil ficam 

mais altos. Nossos aumentos internos 
não serão no mesmo nível e, por isso, 
melhorará para nós a questão da entrada 
de sopradoras asiáticas e europeias. 

PR – Mas o ingresso de sopradoras 
internacionais já não é pequeno?

Zanetti – Nem tanto. Há uma entrada 
de sopradoras em níveis preocupantes, 
inclusive chinesas. Determinadas marcas 
estão no Brasil há algum tempo e vendem 
bem. Setores que precisam de valores 
baixos para seus investimentos são bem 
atendidos por esses modelos. Já encontra-
-se sopradoras chinesas até no mercado de 
máquinas usadas. Muitos importadores 
dedicados a comercializar esses modelos 
aos transformadores brasileiros vendem a 
ilusão do preço baixo e esquecem que o se-
tor demanda um pouco mais de tecnologia. 
Devido à qualidade exigida no segmento de 
sopro, pela escala e custo do produto aca-

bado, a máquina chinesa não dá conta. No 
final, resulta num mau negócio. Máquina 
parada ou produzindo de forma ineficiente 
aumenta o custo do transformador. 

PR – No mercado globalizado, má-
quinas como as de transformação de 
plástico são montadas com componentes 
internacionais, adquiridos conforme sua 
qualidade ou preço. No Brasil, o governo 
ainda pratica tarifas recordes para im-
portação de máquinas e componentes e 
insiste na política de conteúdo local, o que 
encarece nossas máquinas e complica sua 
exportação. Já não passou da hora de rever 
esse protecionismo arcaico e defender a 
inserção do Brasil no mercado mundial?

Zanetti – Não. Se aceitarmos isso, 
estaremos nos desindustrializando. 

PR – Mas então a indústria só conse-
gue produzir em uma redoma?

Zanetti – Não estou falando de pro-
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teção como existia antigamente. Existe a 
proteção ao custo nacional. Esses 14% de 
alíquota de importação são simplesmente 
para equiparar o Custo Brasil com outros 
países. 

PR – E sobre a política de conteúdo 
local?

Zanetti – E por que não produzir no 
Brasil? Se abrirmos mão de fazermos certas 
coisas aqui, seremos meros importadores.

PR – O que dita a competitividade é 
a concorrência,concorda? Não é hora de 
revermos esses critérios?

Zanetti – De forma nenhuma. O Brasil 
é um país que deveria estar muito mais 
bem colocado no mundo em termos de 
industrialização e só não atingimos esse 
lugar devido a condições de deslealdade 
econômica relativa a outros mercados. Não 
podemos ser penalizados. Nem os Estados 
Unidos abriram mão de certos pontos, 
como em tecnologia. Não posso aceitar 
que o Brasil venha a sofrer a desindustria-
lização, em curso há alguns anos e agora 
tomou mais força. Temos de inverter o jogo 
com políticas de longo prazo. As barreiras 
não são como nos tempos da ditadura 
militar, quando era proibido importar, ou 
como hoje na Argentina. Mas não dá para 
escancarar o mercado dadas as diferenças 
econômicas entre os nossos fabricantes e 
os chineses e europeus.

PR – Diante do fracasso do Mercosul, 
você é a favor de que o Brasil firme acordos 
comerciais com outros mercados?

Zanetti – Sempre fui a favor disso. O 
Brasil tomou o caminho errado. Embora 
em uma época o Mercosul tenha sido 
promissor, essas políticas inviabilizaram 
a melhoria do comércio. Países membros 
do bloco não têm mais condições sequer 
de pagar suas contas.

PR – A Pavan Zanetti ainda exporta 
para a Argentina?

Zanetti – Muito pouco. Antes podía-
mos fazer negócios seguindo as regras do 
Mercosul. Hoje é preciso uma autorização 
de importação. Há um ministro argentino 
que cuida de importações e exportações e 
uma autorização demora meses para sair.

PR – E quanto ao restante do Cone Sul?
Zanetti – Vendemos mais na Colôm-

bia e Peru, mercados mais abertos e eco-
nomias mais dinâmicas, não tão travadas 
como as de esquerda.

PR – Sobram queixas na transforma-
ção de plástico a respeito da dificuldade 
crescente de conseguir pessoal qualificado 
para o chão de fábrica. Esse despreparo 
generalizado entre os operadores também 
tem influído para simplificar a interface 
deles com as máquinas da Pavan Zanetti?

Zanetti – Essa é uma busca que parte 
de nossos clientes. Há muito tempo eles 

solicitam a redução de mão de obra em 
suas fábricas. O despreparo é um dos fa-
tores de preocupação, mas o principal são 
as relações trabalhistas. Há uma incidência 
de reclamações contra o funcionário que, 
algumas vezes, não é produtivo e traz pro-
blemas de casa para a empresa. A maioria 
das queixas não é sobre falta de qualifica-
ção, mas sobre a relação entre empregado e 
empregador. O despreparo maior realmente 
ocorre na parte técnica. O operador que 
acompanha a máquina não precisa de alta 
qualificação. Mas o técnico qualificado, 
incumbido de cuidar do equipamento, de 
sua manutenção e regulagem, está em falta 
no mercado. Tornou-se disputadíssimo pe-
las empresas. Há ações para atenuar essa 
lacuna sendo feitas pelo Serviço Nacional 
de Aprendizagem Industrial (Senai) e nós 
mesmos conduzimos cursos internos de 
preparação de pessoal. Quando damos um 
curso há interesse grande. A automatização 
está relacionada à redução de custo e às 
relações trabalhistas. Porém, a qualifica-
ção técnica é outro problema, a meu ver 
até menor.

PR – Como suas sopradoras e injeto-
ras podem contribuir para a economia de 
energia, além da habitual incorporação de 
recursos como servomotor? 

Zanetti – Há anos trabalhamos nesse 
sentido. Fizemos um trabalho com relação à 
produtividade das extrusoras de sopradoras 
e reduzimos o kW/h por quilo produzido. 
Estamos agora na segunda etapa.Ela trata 
da redução da energia consumida em si. Por 
isso, entram em consideração elementos 
como inversores de frequência. Estamos 
falando de máquinas de sopro híbridas, caso 
da exposta em nosso estande na Feiplastic. 
Temos uma máquina de mesa dupla com 
essas características e carro porta-molde 
totalmente elétrico. A originalidade desse 
projeto é que não usamos o que o mundo 
usa de forma fácil: o servomotor. Um 

pavan zanetti: encarecimento da produção sob demanda instável.
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servomotor precisaria ser top de merca-
do, pois se desse problema não haveria 
quem resolvesse. Por isso, partimos para 
outra visão. Estamos usando um sistema 
baseado em motores convencionais, bem 
como inversores de frequência especiais 
e software desenvolvido em parceria com 
a Weg. Já iniciamos a oferta dessas má-
quinas. A Weg tem um departamento de 
auxílio à automatização. Seus engenheiros 
participam junto de empresas interessadas. 
Também colaborou conosco nesse projeto 
a Schneider Electric, empresa de soluções 
de automação industrial.

PR – Qual é o nome dessa nova linha?
Zanetti – Hybrid, marca básica e com 

apelo comercial. É a primeira sopradora 
híbrida desenvolvida no país. Há no mer-
cado modelos elétricos fornecidos pela 
concorrência, mas este é o momento da hí-
brida pois a elétrica ainda é um pouco cara 

para a realidade brasileira. A híbrida, pelo 
sistema que estamos colocando, tem custo 
melhor em razão de suas tecnologias serem 
conhecidas e os elementos utilizados são 
brasileiros. A máquina também é vantajosa 
no quesito da manutenção. Qualquer um 
efetua a manutenção nesses elementos da 
sopradora. Muitas empresas foram quali-
ficadas pela Weg para o conserto de um 
inversor, algo que não aconteceria com o 
servomotor. Quando há um problema com 
ele, normalmente é descartado e outro novo 
o substitui. 

Partimos para a máquina híbrida 
por enxergá-la como uma transição, um 
caminho para a sopradora elétrica. Além 
disso, encolhemos o movimento do 
carro porta-molde, onde há maior uso de 
óleo,Também reduzimos o grau de moto-
rização do sistema hidráulico principal e a 
quantidade de óleo no tanque. Então, há 

menos óleo circulante e, por extensão, me-
nos possibilidades de vazamentos. Onde 
havia válvulas, não há mais, e o mesmo 
acontece com mangueiras hidráulicas, 
válvulas especiais de amortecimento e 
cilindros de curso longo. 

PR – Qual a economia de energia afe-
rida perante uma sopradora convencional?

Zanetti – No geral, a máquina toda 
consome 6,5% menos em regime de 
trabalho puxado. No sistema hidráulico, a 
economia foi de 25%. Mas ao somar com 
a extrusora, por sinal elétrica, o consumo 

Hybrid: economia  
energética de 6,5% em regime puxado.
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resultou 6,5% menor em comparação a 
um modelo inteiramente hidráulico. Ainda 
é pouco, mas é o que dá para ser feito por 
ora. Máquinas 100% elétricas chegam à 
redução de 30% de economia de energia. A 
intenção é levar o conceito híbrido a todas 
as máquinas da série Bimatic. O momento 
é dessa tecnologia, não da sopradora 
elétrica, e nosso preço não chegará a ser 
10% acima do de um equipamento con-
vencional. A ideia é zerar essa diferença, 
inclusive por termos abolido diversos 
componentes antes hidráulicos na Hybrid, 
como cilindros, válvulas, válvula hidro 
mecânica de amortecimentos de fins de 
curso, conexões hidráulicas, mangueiras, 
reguladores de fluxo etc. Em seu lugar, 
entraram elementos de motor e inversor 
e motorredutor com controle por encoder. 

O fato de não utilizarmos servomotores e 
drives eletrônicos aliado às substituições 
de elementos hidráulicos possibilitou 
que o aumento no custo da Hybrid não 
fosse tão alto como seria na hipótese de 
empregarmos a tecnologia habitualmente 
utilizada com servos.

PR – A Pavan é um dos mais antigos 
filiados à Câmara Setorial de Máquinas 
e Acessórios para a Indústria do Plástico 
(CSMAIP), parte da Associação Brasileira 
da Indústria de Máquinas e Equipamentos 
(Abimaq). Até hoje, seus dirigentes não 
divulgam ao público a quantidade de in-
jetoras, sopradoras, extrusoras e outras 
máquinas vendidas no Brasil anualmente 
nem a participação das linhas nacionais 
e importadas. Qual a razão dessa falta de 
transparência?

Z a n e t t i  –  O s 
membros da CSMAIP 
não fornecem essas 
informações e não há 
acordo interno para 
divulgação desses da-
dos. A convivência em 
uma câmara setorial 
entre concorrentes nem 
sempre é fácil. Ainda 
não há consenso.

PR – Além da má-
quina híbrida, quais os 
principais destaques 
em termos de novos 
recursos e novos mo-
delos de suas injeto-
ras e sopradoras na 
Feiplastic? 

Zanetti – Temos 
novidades no sopro 
de PET na forma de 
máquinas mais pro-
dutivas. Temos a linha 
Petmatic com sistemas 
3000, 4000 e 5000, 

e devemos estar com o 7000 em breve, 
mas não na Feiplastic. Esses números são 
indicadores de produção de unidades de 
500 ml. Por exemplo, a máquina 4000 tem 
condição de prover 4.000 frascos/h de 500 
ml a 18g. Não quer dizer que vai fazer 4000 
unidades de 2l. Já a 7000 provavelmente 
será para embalagens de até 1l. Para a feira, 
selecionamos o modelo Petmatic 5000. 

PR – Qual a expectativa de vendas 
para 2015? 

Zanetti – É impossível definir o com-
portamento do mercado este ano, mas 
já passamos por situações ruins assim, 
como no governo Collor, no período pós 
Plano Cruzado e no primeiro mandato de 
Fernando Henrique Cardoso, período de 
outro ajuste fiscal severo. O ajuste fiscal de 
agora ocorre entre empresas e operários. 
O governo mudou a desoneração da folha 
de pagamento, algo que era muito bom 
e manteve o Brasil funcionando nesses 
últimos anos, e o programa Reintegra, que 
recupera alguns impostos na exportação. 
A alíquota de ressarcimento do resíduo 
tributário sobre a receita da exportação 
era 3% e foi para 1%. A pressão sobre a 
indústria está muito forte, então é difícil 
vislumbrar recuperação este ano. Prevejo 
queda violenta no movimento. Já se fala 
em mais de 20%. 

PR – Quais mercados de suas má-
quinas mais e menos afetados pela crise 
este ano? 

Zanetti – Os setores menos afetados 
são os de consumo rápido, como ali-
mentação, higiene e limpeza doméstica. 
Cosméticos e medicamentos caíram um 
pouco. Autopeças 
sofreram muito. 
Há empresas do 
r amo que  me 
confidenciaram 
estar com 50% de 
ociosidade. 

www.brueckner.com

São Paulo
Maio 04-08

Visite-nos na 
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máquInAs/ROmI

“C
omo toda a indústria bra-
sileira, temos sofrido com 
os aumentos do custo 
da energia”, reconhece 

William dos Reis, diretor da unidade de 
negócios de máquinas para plásticos da 
Romi (estande K 298), pêndulo nacional 
em injetoras e sopradoras. Para amenizar 
esse baque, ele conta, a indústria de Santa 
Bárbara d'Oeste (SP) trata de enfatizar a 
racionalidade no uso de eletricidade, des-
de a fundição de peças aos testes finais 
das máquinas, e investe na substituição 
de equipamentos e processos defasados 
e de baixo desempenho energético. 
“Investimos, por exemplo, num sistema 
de Manufatura Flexível (FMS), cujos 
três centros B&W reduzem o impacto do 
gasto de energia na usinagem das peças”, 
ilustra Reis. Em contraponto, a empresa 
pega a pane de energia como deixa para 
difundir no mercado o casamento, em 
suas máquinas, da precisão e produtivi-
dade com um consumo de eletricidade já 
baixo e em declínio contínuo. 

Reis prova o que diz 
com seus lançamentos 
na Feiplastic. Na série EN 
de injetoras, ele distin-
gue, por trás da poupança 
energética, baixo nível 
de ruído, repetitibilidade 
e ganhos em velocidade 
nos movimentos pulsa a 
tecnologia denominada 
Stop and Go. “Fica a cargo 
de acionamento por servo 
bombas e diferenciais 
na hidráulica, mecânica 
e software resultando numa economia 
de energia de até 65% perante injetoras 
hidráulicas convencionais, munidas de 
bomba de vazão variável”, compara Reis. 
Esses predicados tomam vulto em duas 
linhas dessa série a postos no estande 
da Romi: a campeã de vendas EN 220 
e a recém-chegada injetora EN 800, in-
tegrante da expansão da série até 1.100 
toneladas de força de fechamento. “É 
acionada por duas servobombas, contem-

plando o processo com simultaneidade de 
movimentos entre a unidade injetora e o 
fechamento”, explica o diretor. O lança-
mento é equipado com guias lineares, fri-
sa Reis, e sua placa móvel movimenta sem 
contato os tirantes, “conservando limpo o 
ambiente do molde”, ele completa.

 Outro ás da artilharia da Romi, a série 
EL de injetoras com acionamentos elétri-
cos, também reverencia a compressão 
do dispêndio de energia. “Essa economia 

Produtividade e economia energética são 
os antídotos da Romi à crise

vendendo saúde

Reis: clientes modernizam o parque de máquinas à margem da crise.

Romi En e EL: economia de energia bate a das linhas. hidráulicas tradicionais
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pode chegar a 80% perante linhas hidráu-
licas tradicionais”, afiança Reis. Quanto 
à dobradinha produtividade & precisão, 
ele sublinha o aumento da performance 
da série proporcionado pelo recurso da 
simultaneidade de todos os movimentos, 
aliás outro ponto pró de diminuição do 
gasto de eletricidade. Na feira, a Romi tira 
esse discurso do papel com a exibição da 
injetora EL 300, talhada para parede fina 
e ciclo rápido e munida de acionamento 
elétrico em todos os movimentos, fora o 
encosto do bico e macho. 

 Na esfera das sopradoras da empre-
sa, discorre Reis, o consumo de energia 
é despachado ao spa por uma amarração 
de recursos. “Essa economia decorre 
do motor acoplado direto na extrusora, 
controle de até 21 zonas de aquecimento 
no cabeçote e do sistema de acumulador 
de pressão e hidráulica dotado de válvulas 

proporcionais”, atribui o porta-voz da 
Romi. A junção desses predicados toma 
corpo na sopradora C5TS, destinada a 
frascos de até 10 litros e em ação na feira. 
“A excelência na distribuição de material 
na peça soprada é garantida pelo pro-
gramador de parison para 512 pontos de 
ajuste e pelo monitoramento das zonas de 
aquecimento no cabeçote”, justifica Reis.

Ao estilo dominó, a recessão arrasta 
para baixo as vendas de máquinas para 
plástico no plano geral. “Mas mesmo 
nesse cenário, temos participado de 
projetos de transformadores voltados 
para a economia de energia e aumento  
de produtividade mediante a renovação de 
equipamentos”, contrapõe o diretor, adi-
cionando o peso do câmbio para cortar as 
asas da concorrência importada. A crise 
também não arrefece os cuidados da Romi 
com a retaguarda de sua operação de inje-

toras e sopradoras. “Investimos este ano 
num sistema verticalizado Miniload, para 
armazenagem e movimentação de peças 
com robôs transelevadores”, exemplifica 
Reis. “Ele nos permitiu centralizar e otimi-
zar o estoque de peças, aumentando a ve-
locidade na movimentação de materiais”. 

sopradora C5Ts: programador  
de parison para 512 pontos de ajuste.
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máquInAs/muLTI pACk pLAs

A decolagem das sopradoras elétricas da Multi Pack Plas

H
á cerca de dois anos 
a Multi Pack Plas 
(estande J 198) in-
troduz suas sopra-

doras elétricas no mercado. 
Justo quando começa a colher 
os frutos dessa apresentação, 
a empresa depara com uma 
crise generalizada. Ainda as-
sim, o chamariz do custo/
benefício, a preocupação com 
os aumentos da tarifa de eletricidade e o 
declínio contínuo dos preços da máquina, de 
modo a duelar com mais vigor contra outras 
tecnologias de sopro, conservam em fogo 
alto as expectativas de vendas da Multi Pack 
Plas, deixa claro nesta entrevista o diretor de 
propaganda e marketing Fernando Moraes.

PR – Quais os mercados mais recepti-
vos nessa conjuntura a apostar na sopradora 
100% elétrica?

Moraes – A máquina estreou soprando 
recipientes de defensivos agrícolas. Mas 
hoje em dia, as oportunidades estão quentes 
em redutos de alimentos como laticínios, a 
exemplo de iogurtes, mérito de vantagens 
como a impossibilidade de contaminar a 
embalagem com óleo na produção. Vale o 
mesmo para medicamentos, caso de frascos 
de soro ou xaropes. 

PR – A crise energética pinta como 
argumento de venda para suas sopradoras 
elétricas? 

Moraes – Sem dúvida. Dependendo 
do produto a ser soprado, a economia em 
eletricidade proporcionada pela máquina va-
ria entre 35% a 45% em comparação a uma 
sopradora hidráulica. Hoje em dia, quando 

falamos em incertezas quanto 
ao futuro energético do país, já 
presenciamos neste semestre 
reajustes da ordem de 50% 
a 70% na conta de energia 
dependendo da região. Desse 
ponto de vista, fica mais fácil 
fechar a conta do favoritismo 
para as sopradoras 100% 
elétricas nas licitações. Outros 
trunfos das linhas elétricas: a 

diminuição do ruído e a ausência de óleo. 
Outro ponto alto é a ausência de risco de 
contaminação da embalagem no processo, 
bafejado ainda pela inexistência de descarte 
do óleo usado, muito oneroso para as em-
presas, além de constituir uma preocupação 
ambiental. Muito importante citar também 
que a necessidade de manutenção das 
sopradoras elétricas tem se mostrado em 
torno de 30% menor que a frequência nas 
sopradoras hidráulicas, vantagem justificada 
principalmente pela vida mais longa dos 
sistemas elétricos utilizados.

PR – Apesar dessa vantagem, a 
sopradora elétrica tem contra si o preço 
superior ao da sopradora hidráulica e híbri-
da. Como superar esse entrave em tempos 
de recessão?

Moraes – Na visão da Multi Pack Plas, 
sopradoras com a denominação “híbrida” 
não mais se justificam. Tiveram o seu mo-
mento no período marcado pela dificuldade 
de se obter força de fechamento suficiente 
nas máquinas. Hoje em dia, com as novas 
tecnologias europeias, esse problema está 
completamente superado, resultando na 
atual falta de compatibilidade da tecnolo-

gia híbrida com a questão da economia 
de energia. De fato, as sopradoras 100% 
elétricas ainda têm contra si o custo dos 
componentes que, devido à tecnologia 
adotada, são obrigatoriamente trazidos da 
Europa e sobretaxados no Brasil apesar da 
ausência de similaridade local. Hoje em dia 
na Europa, grande líder nessa tecnologia, 
a máquina elétrica, se comparada a uma 
hidráulica do mesmo porte, tem custo 10% 
maior. Por aqui, esse custo ainda está na 
faixa de 35%, porém tendemos a reduzir 
esse porcentual com o aumento da demanda 
por sopradoras 100% elétricas. 

PR – Qual modelo de sopradora elétri-
ca expõe na Feiplastic? 

Moraes – Trata-se da linha Ecoblow 
600D, munida de novo sistema de des-
locamento. Ele permite o regenerativo da 
energia de frenagem para realimentação da 
energia que vai para extrusora (idêntico aos 
carros de F-1). As inovações estendem-se 
pelos sistemas de programação, boobing 
(extrusora que move para cima e para baixo) 
e calibração.Como todos os avanços incor-
porados, visam menor custo e produção 
mais versátil. •

O energizante da energia

Ecoblow 600D: sopradora elétrica com 
viés de baixa nos preços.

moraes: oportunidades  
na exigência de ausência  
de contaminantes.
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kARInA 
(EsTAnDE F 898)

resinas nobres por falta de opções locais 
em especialidades para o transformador 
substituí-las. Ou ajusta seu processo ao 
trabalho com uma resina alternativa do-
méstica ou se curva à precificação interna-
cional”, ele constata. Agente de poliolefinas 
da Braskem, a Activas, por sinal, debutou 
há 25 anos comercializando plásticos de 
engenharia, tradição acentuada na Feiplas-
tic com a recém firmada parceria com a 
Samsung em torno da distribuição de seu 
portfólio de copolímeros de acrilonitrila 
butadieno estireno (ABS).

InbRA 
(EsTAnDE b 701)

plastificante para PVC. “Ampliamos assim 
nossa capacidade desse auxiliar em 30%”, 
situa Eber Luchini, executivo do departa-
mento comercial.“A tendência natural é 
a transferência, nos próximos anos, da 
planta-sede em Diadema (SP) para a nova 
fábrica, cujo mix inclui também agentes 
esponjantes, estearatos metálicos e esta-
bilizantes base cálcio/zinco”. No embalo 
dessa efervescência, a empresa lança na 
Feiplastic, para substituir materiais consi-
derados nocivos à saúde, a linha Inbraflex 
de plastificantes para PVC base ésteres 
de óleos vegetais epoxidados e, por fim, 
mais tipos da linha Plastibil, referentes a 
estabilizantes térmicos base cálcio e zinco 
para o vinil.

ADExIm-COmExIm   
(EsTAnDE F 631)

Laercio Gonçalves

Sob a retração atual, mercados cha-
ve para compostos de PVC e borracha 
termoplástica (TR), tipo construção civil 
e autopeças, passam um cortado. De 
olho no radar da componedora Karina, o 
gerente comercial Edson Penido ajusta a 
bússola para contornar a calmaria. Um filão 
promissor, solta, é o potencial para seus 
compostos poliolefínicos em rotomolda-
dos em geral e componentes automotivos. 
“Em compostos vinílicos, devemos buscar 
mais intensamente a participação em 
produtos médico-hospitalares”, indica. Na 
Feiplastic, a Karina acena a esse mercado 
com compostos vinílicos isentos de ftala-
tos, ao lado dos tipos consolidados sem 
metais pesados, e com a linha de poliole-
finas beneficiadas LSZH, cuja formulação 
destaca a presença de polietileno verde 
da Braskem, derivado de eteno obtido do 
etanol da cana de açúcar. 

ACTIvAs 
(EsTAnDE D 700)

Exceto poliamidas 6 e 6.6, o Brasil 
não produz plásticos de engenharia e a 
dependência doméstica dessas importa-
ções deve sentir de leve, este ano, uma 
garfada desferida pela valorização do dólar, 
raciocina Laercio Gonçalves, presidente da 
distribuidora Activas. “O impacto cambial 
reduzirá de forma modesta as vendas de 

À margem da crise e antenada no 
longo prazo, a Inbra eleva a temperatura 
do reduto de aditivo para plásticos com 
o anúncio, noticiado à farta em abril na 
mídia norte-americana, do aporte de US$ 
7.7 milhões na instalação de uma fábrica 
nos EUA e com a operação efetiva, desde 
março último, de sua unidade em Elias 
Fausto (SP) dedicada a óleo epoxidado, 

Na lupa do ramo, o consumo nacional 
de carbonato de cálcio para incorporação 
em plásticos ronda 350.000 t/a , das quais 
uma fatia arredondada em 10.000 é atribuí-
da a importações. É para cavar lugar ao sol 
deste nicho que a Adexim-Comexim joga 
as luzes do seu estande na feira sobre os 
carbonatos de cálcio da sua representada 
francesa Provençale. “Tratam-se de mate-
riais com aval da agência regulatória norte-
-americana Food and Drugs Administration 
(FDA)”, sublinha Jacy Russo, assessora da 
diretoria da distribuidora brasileira. “Pos-
suem pureza acima de 99% nos melhores 
brancos, absorção ínfima e adequação às 
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fórmulas de masters coloridos”. Como 
cereja do bolo, Jacy assegura para esses 
carbonatos à provençal zero risco de con-
taminação química no processo e custos à 
altura para duelar com os tipos precipitados 
do mineral. 

A.sCHuLmAn 
(EsTAnDE D 698)

ou empenamento das peças”, sintetiza 
Castilho. O mercado de polipropileno 
biorientado (BOPP) é uma das meninas 
dos olhos da Schulman, razão pela qual a 
empresa ergue na feira três lançamentos da 
série Polybatch: o master para aumentar a 
permeabilidade BTF 158-33, que permite 
níveis de trocas gasosas nove vezes maior 
para o oxigênio e cinco para o vapor d’água; 
o antiblocking polimérico para baixo COF 
e não migratório AB0502, para aplicações 
de alta velocidade, e o superdeslizante IL 
10027 NSC2. “Assegura a filmes coex 
baixo COF e excelentes propriedades 
ópticas e de hot slip (acima de 100ºC), 
em particular no caso de filme contra metal 
em processos de alta velocidade sob baixa 
pressão”, descreve Castilho.  

bATTEnFELD-CInCInnATI 
DO bRAsIL 
(EsTAnDE L199)

O braço brasileiro da componedora 
norte-americana A.Schulman desfila 
em alta costura na Feiplastic. Além do 
portfólio, o status provém da ultra recente 
aquisição do negócio global da conterrânea 
Citadel. No Brasil, a transação implica 
junção da unidade desta empresa em Rio 
Claro (SP) à planta sede da Schulman em 
Sumaré, também no interior paulista. “Com 
essa incorporação, aumenta a abrangência 
do grupo em plásticos de engenharia”, 
interpreta Roberto Castilho, gerente co-
mercial para masterbatches da subsidiária 
no Brasil. Na selfie do momento nublado 
sobre o mercado, assinala, ele percebe 
a clientela mais receptiva a investir em 
auxiliares pró produtividade e redução de 
scrap. Em decorrência, cresce o giro de 
auxiliares Polybatch PE da Schulman tipo 
o master antioxidante e auxiliar de fluxo 
para filmes APS Natural N04714 e, para 
injetados, os agentes concentrados NA 
N03809 (agente nucleante) e AD N03305 
(agente desmoldante). “Diminuem o 
ciclo e zeram o refugo por delaminação 

Roberto Castilho

Na feira norte-americana NPE, em 
abril passado, uma leva de encomendas 
brasileiras, em contraste com a economia 
no acostamento por aqui, pintou no ta-
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jogo, a Braschemical destaca em seu bal-
cão na feira os perolados gold rush, a linha 
Camaleão, dióxido de titânio da Huntsman, 
pigmentos com aval FDA, para copo e 
tipos fluorescentes em pellets, e corantes 
poliméricos em pó da DayGlo. “Marcam 
pelo uso em baixos teores e alto poder de 
tingimento”, nota Liliane. Para os redutos 
de auxiliares à caça de produtividade, ela 
acena na Feiplastic com a redução do ciclo 
de injeção proporcionada pelo óxido de 
ferro micáceo da Kartner e a diminuição 
no tempo e gasto energético na moagem 
conferidos pelos hiperdispersantes da Tilo.

  
sOLvAy 
(EsTAnDE G 900)

(SLS, na sigla em inglês). Desenvolvemos 
para isso uma tecnologia de poliamida 6 
em pó, sob a marca Sinterline™ visando 
peças que demandem maior resistência 
térmica e mecânica. Com essa tecnologia 
é possível a impressão em 3D de peças 
complexas em plásticos de engenharia a 
exemplo de itens presente no Solar Impul-
se, o primeiro avião movido a energia solar 
ou de componentes da scooter elétrica 
dobrável concebida pela francesa Kleefer, 
destaque em nosso estande.

lonário de Cás-
sio Luis Saltori, 
diretor geral da 
base comercial 
no país da fa-
bricante austrí-
aca battenfeld-
-cincinatti. Com 
o astral assim 
na ionosfera, ele 

divulga na Feiplastic os préstimos de ex-
trusoras de tubos de capacidade acima de 
2.000 kg/h: o modelo monorrosca solEX 
150 para moldar polietileno e os modelos 
twin EX 148 e 135, de dupla rosca para 
PVC. Na esfera das chapas e lâminas, 
Saltori enfatiza na feira as extrusoras High 
Speed munidas do sistema MultiTouch, 
substituto das calandras convencionais, 
com pontos altos como a transparência fi-
nal assegurada e diminuição do sobrepeso 
e de deformações decorrentes do processo.

bRAsCHEmICAL 
(EsTAnDE b 550)

Bate bola 
com Marcos 
Curti ,  diretor 
para as Améri-
cas da Solvay 
Plásticos de En-
genharia.

PR – Quais 
novas tendên-
cias em poliami-

das (PA) devem predominar na Feiplastic?
Curti – As tendências do setor de 

plásticos de alta performance, no qual se 
encaixam as poliamidas que fabricamos, 
estão ligadas à redução de peso, substi-
tuição de materiais, redução de consumo 
de energia e maior possibilidade de 
design das peças. As nossas poliamidas 
da linha Technyl, cujas aplicações de-
monstramos na feira, respondem a essas 
necessidades sem perdas de resistência 
mecânica, química e térmica. Atendemos 
a três mercados principais: automotivo, 
eletroeletrônicos e produtos industriais 
de consumo (consumer industrial goods). 
Mas também gostaria de destacar outra 
tendência: o desenvolvimento de peças a 
partir do processo de sinterização a laser 

marcos Curti

 Cássio saltori

“Mais que nunca, o mercado de pig-
mentos e aditivos busca custo/benefício 
para vencer a crise”, saca Liliane Schwab 
Leite, diretora comercial da representação 
Braschemical. “Recorre-se a produtos mais 
concentrados, para emprego de teores me-
nores para se obter resultados superiores 
aferidos ao mesmo preço com pigmentos 
de efeito e performance”. Jogando esse 

PR – Sob paralisia do setor petrolífero 
e retração no automotivo, este o principal 
campo de PA no Brasil, quais mercados 
nesta crise inclinam-se a abraçar tipos 
mais sofisticados do polímero ?

Curti – Uma de nossas apostas é o 
mercado de produtos industriais de con-
sumo. A principal novidade, visível na Fei-
plastic, é a patenteada poliamida Technyl® 
One, desenhada para dispositivos de alta 
proteção elétrica e resistentes à corrosão, 
como disjuntores, mini-disjuntores e 
contactores de alta voltagem. Esse material 
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está em linha com as expectativas dos 
fabricantes no desenvolvimento de peças 
cada vez menores, complexas e menos 
espessas, dependentes de plásticos de 
engenharia de alta fluidez e desempenho 
elétrico aprimorado. Em relação ao setor 
automotivo a crise também é oportunidade. 
Mais lançamentos serão necessários para 
avivar o mercado e esses novos modelos 
de veículos trarão mais tecnologia embar-
cada e mais poliamida. 

AmpACET 
(EsTAnDE C168)

“Todos os setores anseiam por al-
ternativas de materiais capazes de cortar 
custos e entregar valor ao produto final”, 
considera Sérgio Bianchini, gerente de 
desenvolvimento de negócios na Amé-
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rica do sul da 
componedora 
norte-americana 
Ampacet. Para 
acertar o passo 
com a dança, ele 
ressalta na Fei-
plastic o status 
de seus agentes 
de purga, capa-

zes de baixar no mínimo em 50% o tempo 
padrão para troca de resinas em linha, e 
auxiliares que bafejam produtores de filmes 
laminados com a possibilidade de darem 
destino comercial ao refugo gerado no pro-
cesso, fora aditivos que ensejam aumento 
de produtividade em kg ou unidades/h e 
redução na frequência de limpeza dos ca-
beçotes de extrusão. “Também destacamos 

o aditivo NaturBlend, para baixar os tempos 
de transição entre materiais compatíveis 
na extrusão de filmes blown, permitindo 
assim purgar enquanto o balão é puxado”, 
insere o executivo. Na raia das cores e 
efeitos especiais sob as luzes do estande 
da Ampacet, Bianchini chama a atenção 
para duas séries de masters: ColorLucid, 
trunfo para obtenção de alta transparência 
a bom custo/benefício para artefatos de 
polipropileno, e OrganiiSilks, requintados 
concentrados de apelo centrado na natu-
reza e toque suave.

sérgio bianchini
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C
arlos Fadigas, presidente da 
Braskem, entrou numa quadra 
em que suas afirmações são 
contempladas com o benefício 

da dúvida. Não que lhe falte credibilidade, 
competência ou conhecimento. A causa 
dessa situação, inédita em sua meteórica 
carreira, decorre da ventilada intenção na 
mídia, relativa à possibilidade de a Petro-
bras, segunda maior acionista da Braskem 
e sua fonte de nafta e gás, vender sua 
participação societária na petroquímica 
presidida pela Odebrecht, como parte da 
política de desfazer-se de ativos para mi-
norar seu grau de endividamento. Nesse 
meio tempo, ficam no ar incógnitas a 
exemplo das condições de um acerto 
de longo prazo para o fornecimento de 
nafta pela estatal para sua coligada, tecla 
martelada por Fadigas nesta entrevista, 
ou a concretização de projetos acarinha-
dos pela Braskem, caso do complexo 
de polietilenos (PE) pela rota do gás 
de xisto nos EUA (em reavaliação) ou 
o aumento da capacidade do complexo 
fluminense da mesma resina, alimentado 
com gás natural de bacias marítimas da 
Petrobras, ou ainda da unidade baiana 
de copolímero de acrilonitrila butadieno 
estireno (ABS) a quatro mãos com a 
alemã Styrolution, projeto sem saída de-
finida da incubadora. Da mesma forma, 
o momento decerto pesa contra o custo 

do capital necessário para a Braskem 
financiar esses planos, além de um 
endividamento em dólar que chamou a 
atenção da agência de classificação de 
risco Moody’s e do Centro de Estudos 
do Instituto Brasileiro de Mercado de 
Capitais (Cemec). Apesar do nevoeiro em 
torno do desfecho da transação esboçada 
pela Petrobras e do PIB na pindaíba, 
Fadigas, possuidor de otimismo sem 
cura, não baixa a crista e mantém de pé 
a selfie da Braskem como uma obra em 
progresso há mais de uma década. 

PR – A Braskem vislumbra retomada 
do crescimento a partir de quando e por 
quais razões?

Fadigas – O cenário mais positivo é 

de ajuste rápido, com o governo sendo 
bem-sucedido na implementação das me-
didas de ajuste. Está sendo um ano difícil 
e a expectativa, segundo o relatório Focus, 
é que o Brasil tenha o pior PIB dos últimos 
25 anos, chegando a -1%. Baterá até o PIB 
durante o Plano Collor, que sequestrou 
o dinheiro de todo mundo. Será um ano 
também difícil com relação à inflação e 
alta da energia, mas permite melhora a 
partir de 2016. Em outro extremo, há a 
possibilidade de que, por dificuldade de 
articulação, o pacote do governo não seja 
aprovado de maneira completa ou célere, 
gerando desdobramentos em ratings do 
país e em redução adicional em taxas de 
emprego e investimento. Acreditamos 
ainda na primeira opção.

PR – Os movimentos de ajustes já 
feitos são suficientes?

Fadigas – Estou falando da capacida-
de do governo de aprovar, no Congresso 
Nacional, seu pacote de medidas. Não é 
que precisemos de medidas adicionais, 
mas de mais trabalho para aprovar o que 
está tramitando. Isso permitirá que os ajus-
tes aconteçam. O (Joaquim) Levy, ministro 
da Fazenda, já implantou muita coisa. 
Porém, é necessária uma medida de corte 
de gasto mais externa, na interface de go-
verno com sociedade. Seguro-desemprego 
foi um ponto e o Reintegra, outro. Há uma 
parte dentro do governo que necessita 

Com ajuste fiscal e corte de custeio do governo, 
2016 terá inflação controlada e PIB positivo, 

confia o presidente da Braskem.

CARLOs FADIGAs/bRAskEm

vai passar

Fadigas: recuperação do terreno cedido para 
importações de pp e pE.
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de melhor gestão e redução de custos e 
poucas providências foram tomadas nessa 
direção. É um ponto que precisa evoluir. 
Outro exemplo é o ICMS. Há muito tempo o 
governo fala de simplificação e transferên-
cia da cobrança da origem para o destino, 
bem como migração para alíquota única. 
Trata-se de um dever de casa que ainda 
está por vir. Tentou-se fazer algo nesse 
sentido no passado, mas nada prosperou. 
Com a aprovação da parte central do ajuste, 
mais corte de custeio do governo, a 
Braskem espera, sim, uma superação 
do cenário negativo em 2015 e vol-
tarmos em 2016 a ter uma agenda de 
crescimento, com inflação controlada 
e PIB positivo.

PR – Não é complicado acreditar 
no ajuste uma vez que ele precisa 
da aprovação do Legislativo num 
momento de falta de popularidade 
e credibilidade do governo?

Fadigas – Sim. Liderança em 
momento de crise é fundamental. 
Este é um momento de o governo, 
de alguma forma, exercitar a sua 
liderança e fazer com que as medidas sejam 
implantadas. 

PR – Não sabíamos que a petroquími-
ca participava do programa de desinvesti-
mento da Petrobras. 

Fadigas – Nem eu. A Petrobras não 
abriu a lista de ativos. Por isso o que ela 
quer vender não é um fato público. Em 
segundo, nunca fomos a Petrobras para 
discutir sua agenda.

PR – A veiculação na mídia de que a 
Petrobras busca vender sua participação 
na Braskem também o surpreendeu?

Fadigas – Não me surpreendeu a 
necessidade da Petrobras de vender ativos. 
Com relação à petroquímica, prefiro ficar 
na banda positiva. Para vender, é neces-
sário chegar a um acordo com relação à 
matéria-prima. 

PR – Esse tipo de notícia interfere 
nos planos de investimentos da Braskem, 
como PE nos Estados Unidos ou duplicação 
da planta de Duque de Caxias (RJ)?

Fadigas – Não. Essa é uma agenda de 
nosso acionista e não compete à Braskem. 
Sobre essa venda, estamos acompanhando 
e é a Petrobras quem tomará a decisão. 
Por outro lado, a negociação da nafta está 
avançando bem. O governo se envolveu e 
criou um grupo de trabalho que se reúne 

toda semana, liderado pelo Ministério de 
Minas e Energia (MME) com presença do 
Ministério do Desenvolvimento, Indústria 
e Comércio Exterior (MDIC), Ministério da 
Fazenda, governos da Bahia e Rio Grande 
do Sul, para discutir o contrato de nafta, 
firmado em fevereiro último e que expira 
em agosto. O problema é que existia 
uma visão, colocada pela Braskem, com 
relação à competitividade internacional da 
petroquímica brasileira e sobre a questão 
da relevância do setor para a economia do 
Brasil. 10% do que chamamos de indústria 
são química, petroquímica e plásticos. Já 
na Petrobras havia uma visão de curto 
prazo, de interesse comercial. A entrada 
do governo é positiva para dar dinâmica 
a essa discussão, para entender os dois 
pontos e trabalhar por uma solução. Nós 

fechamos essa nova extensão do contrato 
por seis meses e isso já foi positivo. Inde-
pendentemente dos planos do acionista, 
o trabalho da equipe da Braskem continua 
focado em fechar um bom contrato. Além 
disso, concluímos a conversão da linha 
de polietileno de alta densidade (PEAD) 
para o tipo linear metaloceno na Bahia 
com expansão de capacidade, finalizamos 
estudo mostrando ser mais factível e viável 
duplicar a planta de Duque de Caxias em 

vez de fazer um complexo novo em 
Itaboraí e estamos chegando a 90% 
no andamento do projeto do México. 
A vida está seguindo. 

PR – A incerteza quanto aos pre-
ços e fornecimento de nafta sempre 
foram um entrave para qualquer 
projeto petroquímico no Brasil. Por 
que, cerca de dois anos depois do 
anúncio, essa barreira óbvia desde 
o início serve de justificativa para 
adiar o projeto de ABS até segunda 
ordem?

Fadigas – A questão é menos 
preço e mais fornecimento. Não 

acharemos no passado a Petrobras dizendo 
que não tinha nafta para atender a petroquí-
mica. Esse movimento é recente e há um 
embate em torno de volumes. A discussão 
de preço veio da ausência do volume. A 
Petrobras disse que a nafta virou gasolina. 
O consumo de combustível no Brasil subiu 
porque subsidiaram o preço. Portanto, se 
quiséssemos nafta, precisaríamos pagar 
a Petrobras para importar. Seria a nafta 
europeia, a mais cara do mundo, mais 
fretes e custos logísticos. Nossa posição 
sempre foi a de que o setor foi criado há 
30 ou 40 anos para consumir a nafta que 
a Petrobras exporta. Ou seja, precisaria ser 
o preço de fora, menos o custo logístico. 
Portanto, não foi essa a justificativa (para 
adiar o projeto de ABS). Os projetos me 
pedem contratos de 15 a 20 anos, o que 

Alimentos: bens primários menos fustigados pela recessão.
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PRODUTO

TOTAL POLIETILENOS (PEAD, PEBD e PEBDL)
Produção
Importação
Vendas Externas
Saldo da Balança Comercial (- = déficit) 
CAN
% Importação / CAN

2010

2.380.651 
662.922 
720.361 
57.440 

2.323.211 
29

POLIPROPILENO
Produção
Importação
Vendas Externas
Saldo da Balança Comercial (- = déficit) 
CAN
% Importação / CAN

1.586.213 
218.849 
335.338 
116.489 

1.469.724 
15

POLIESTIRENO
Produção
Importação
Vendas Externas
Saldo da Balança Comercial (- = déficit) 
CAN
% Importação / CAN

390.234 
20.383 
21.792 
1.409 

388.826 
5

POLICLORETO DE VINILA (PVC)
Produção
Importação
Vendas Externas
Saldo da Balança Comercial (- = déficit) 
CAN
% Importação / CAN

724.927 
386.972 
2.189 

-384.783 
1.109.709 

35

EVA
Produção
Importação
Vendas Externas
Saldo da Balança Comercial (- = déficit) 
CAN
% Importação / CAN

82.741 
21.594 
37.013 
15.420 
67.322 

32

PET (grau garrafa)
Produção
Importação
Vendas Externas
Saldo da Balança Comercial (- = déficit) 
CAN
% Importação / CAN

466.978 
115.145 
68.285 
-46.860 
513.838 

22

2011

2.271.535 
779.509 
809.084 
29.575 

2.241.960 
35

1.565.493 
266.990 
421.647 
154.657 

1.410.836 
19

376.148 
26.598 
24.672 
-1.926 

378.074 
7

696.491 
477.706 
1.412 

-476.294 
1.172.784 

41

87.728 
23.160 
43.329 
20.170 
67.558 

34

396.232 
158.808 
29.429 

-129.379 
525.611 

30

2012

2.440.632 
670.309 
791.052 
120.743 

2.319.889 
29

1.646.618 
242.559 
415.345 
172.786 

1.473.833 
16

379.514 
21.017 
17.618 
-3.399 

382.913 
5

758.588 
403.164 
2.179 

-400.985 
1.159.573 

35

74.474 
24.124 
41.396 
17.272 
57.202 

42

419.382 
102.716 
22.251 
-80.465 
499.847 

21

2013

2.498.274 
792.343 
733.641 
-58.702 

2.556.976 
31

1.627.147 
286.646 
311.869 
25.223 

1.601.924 
18

384.256 
32.367 
24.496 
-7.871 

392.127 
8

865.671 
484.246 
4.296 

-479.950 
1.345.621 

36

57.030 
25.522 
21.020 
-4.502 
61.532 

41

454.617 
146.380 
25.973 

-120.406 
575.023 

25

2014 

2.328.750
871.483
642.967
-228.516
2.557.266

34

1.592.491
306.744
387.920
81.176

1.517.448
20

378.225
31.394
18.687
-12.707
390.932

8

874.308 
432.366 
3.498 

-428.868 
1.303.176 

33

55.251
21.052
13.922
-7.130
62.381

34

420.731 
115.086 
36.845 
-78.241 
498.972 

23

2014/2013 % 

-6,8
10,0
-12,4
289,3
0,0

  

-2,1
7,0
24,4
221,8
-5,3

-1,6
-3,0
-23,7
61,4
-0,3

1,0
-10,7 
-18,6 
-10,6 
-3,2

-3,1
-17,5
-33,8
58,4
1,4

-7,5 
-21,4 
41,9 
-35,0 
-13,2

TOTAL GERAL
Produção
Importação
Vendas Externas
Saldo da Balança Comercial (- = déficit) 
CAN
% Importação / CAN

5.631.744 
1.425.864 
1.184.978 
-240.886 
5.872.629 

24

5.393.627 
1.732.771 
1.329.575 
-403.196 
5.796.823 

30

5.719.208 
1.463.889 
1.289.840 
-174.049 
5.893.256 

25

5.886.995 
1.767.504 
1.121.295 
-646.209 
6.533.204 

27

5.649.756
1.778.125
1.103.839
-674.286
6.324.042

28

-4,0
0,6
-1,6
4,3
-3,2

Os dados de produção, vendas internas, vendas externas e VIPE são declarados pelos fabricantes nacionais: Braskem, 
Innova, M&G Polímeros, Solvay Indupa, Unigel e Videolar. Os dados de importação são coletados pelo Sistema 
Alice/MDIC. As informações da balança comercial do Mercosul foram retiradas do relatório Acompanhamento

VIPE = Vendas Internas para Exportação.
CAN (Consumo Aparente Nacional) = Produção + Importação - Vendas Externas.
Fonte: Abiquim - Equipe de Economia e Estatística - 18/03/2015

consumo ApArente de resinAs - 2010 / 2014 (em tonelAdAs)
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está certo. Os projetos do Sul e da Bahia 
querem a mesma coisa, como aconteceu 
com nosso complexo no México. E, pela 
primeira vez, nos deparamos com um con-
trato no qual, além da indecisão de preço, 
havia indecisão de volume. 

PR – Diante das conversações agora 
mais animadoras com relação ao gover-
no, há possibilidade de o projeto de ABS 
ressuscitar?

Fadigas – O projeto não morreu. 
Ele está em stand by. Queremos fechar o 
contrato de nafta para destravar os inves-
timentos. Estamos trabalhando para fazer 
a petroquímica crescer. Câmbio e spread 
internacional são boas notícias. Resolvida 
a questão da nafta mais um foco de con-
centração de tempo e energia, voltaremos 
em tudo, inclusive com o plano para Duque 
de Caxias.

PR – Como pretende repartir a pro-
dução inicial do México entre aquele país 
e o Brasil? 

Fadigas – Todos nossos concorrentes 
estão tentando entender nossa estratégia 
comercial. O foco do projeto é atender 
ao mercado mexicano, possuidor de um 
déficit de 1,2 milhão de toneladas de PE, 
talvez mais que isso. Hoje em dia, há um 
fluxo de importações bem estabelecido, 
especialmente dos Estados Unidos para 
o México, e grandes exportadores, como 
Dow e ExxonMobil, estão chegando no 
cliente buscando contratos mais longos 
para bloquear nossa entrada. Isso é normal, 

é a lógica da disputa comercial. Por isso, o 
nosso projeto, em um primeiro momento, 
venderá também para fora do México. 
Buscamos a América Central, região com 
boas condições logísticas, bem como 
Estados Unidos, onde já vendemos 1,5 
milhão de toneladas de polipropileno (PP). 
Nos Estados Unidos, aliás, nossos clientes 
atuais consomem 5 milhões de toneladas 
de PE. São clientes com os quais temos 
relação comercial, abastecemos regular-
mente e já possuem análise de crédito. 
Para conquistarmos uma participação 
nessas 5 milhões de toneladas não é algo 
difícil. Aliás, muitos desses clientes que-
rem comprar PE da gente. Também temos 
a opção de exportar para América Latina, 
principalmente para regiões com melhor 
localização em relação ao México, como 
países andinos. Talvez o México consiga 
ainda colocar algo na Europa. Mas esse 
fluxo não incluirá o Brasil. 

PR – Como o câmbio e spread inter-
nacional podem ajudar a Braskem, via 
exportações, a atenuar o baque que está 
sofrendo internamente?

Fadigas – O câmbio é uma boa notícia 
para a indústria brasileira como um todo. 
Ainda que 70% de nossos custos estejam 
atrelados ao dólar, como nafta e gás no 
Rio de Janeiro, o patamar atual da moeda 
norte-americana é bom para a Braskem. 
Nossa vantagem econômica está nos 
mercados interno e externo. No mercado 
interno, o dólar encarece o produto de 

fora e, como trabalhamos na paridade, 
reajustamos nosso preço. Isso tem ajudado 
e nos dá competitividade para exportamos 
também.

PR – Diante desse quadro, qual par-
ticipação no mercado interno de resinas 
acha que a Braskem tem condições de 
abocanhar?

Fadigas – Temos participação de 
aproximadamente 67% no mercado inter-
no, considerando as três resinas, PE, PP 
e PVC, mas gostaríamos de ter 70%. Se 
vai acontecer, depende do movimento do 
câmbio, da agressividade do trader e das 
decisões da Braskem. Ao fecharmos o pri-
meiro trimestre, constatamos recuperação 
de alguma coisa de participação, porém é 
difícil dizer se chegaremos a três pontos 
percentuais. Na linha do tempo, a Braskem 
perdeu participação em 2011, recuperou 
em 2012 e perdeu em 2013 e 2014. Este 
pode ser um ano para ganhar market share.

PR – A capacidade brasileira de 
PVC está aquém da demanda. Por que a 
Braskem não desfruta do fluxo de impor-
tações associando seu negócio de vinil a 
um player global?

Fadigas – Poderia ser. Estávamos per-
seguindo outra estratégia de crescimento 
de nossa posição e fizemos dois movi-
mentos nesse sentido. Colocamos R$ 1 
bilhão na fábrica de Alagoas e expandimos 
em 40% nossa capacidade de produção. 
Em segundo lugar, fizemos uma proposta 
para adquirir plantas no Brasil e Argentina 
da Solvay Indupa. Porém, o Conselho Ad-
ministrativo de Defesa Econômica (Cade), 
em interpretação com a qual não concor-
damos, mas respeitamos, não aprovou. A 
estratégia estava mais focada em adicionar 
(capacidades). Temos de estar abertos a 
todas as possibilidades e a equipe de PVC 
olha para todas as alternativas, incluindo 
comprar e fundir. 

PR – Qual o impacto da crise de ener-

Cisternas e caixas d’água: segmento de pE bafejado pela crise hídrica.
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gia e aumento das tarifas sobre 
a produção eletrointensiva de 
PVC e da Braskem como um 
todo?

Fadigas – O aumento da ta-
rifa afeta pouco a Braskem. Essa 
alta pega principalmente os 
consumidores cativos plugados 
nas distribuidoras de energia. A 
Braskem tem contratos diretos 
de longo prazo com fornece-
dores de energia, mas somos 
prejudicados no aspecto dos encargos. 
Contudo, o que nos preocupa mais é a 
renovação do contrato com a Companhia 
Hidroelétrica do São Francisco (Chesf). 
Ao todo são sete empresas que compram 
energia da Chesf há décadas, com contra-
tos sempre renovados, e o governo agora 
rediscute isso. Essa é a agenda na qual 
temos nos concentrado e o ministro de 
Minas e Energia (MME) Eduardo Braga está 
tocando. Esse contrato vence no último dia 
de junho próximo.

Marcelo Lyra, vice-presidente de 
relações institucionais da Braskem –  
Depois que o ministro entendeu que trata-
-se de uma questão crítica, envolvendo o 
desenvolvimento industrial e a geração de 
riquezas no Nordeste, conseguimos sentar 
na mesa com a equipe dele. Estamos ten-
tando conceber um modelo que preserve 
alguma competitividade à indústria, ainda 
que não seja a ideal, atrelado à possibili-
dade de investimentos futuros na geração 
de energia na região, carente nesse sentido.

PR – E em seus clientes, como avalia 
o impacto da crise de energia e da crise 
hídrica?

Fadigas – Vemos na crise hídrica 
alguns setores até se beneficiando, como 
o de rotomoldagem de caixas d’água 
e tanques. Do ponto de vista negativo, 
não saberia individualizar por segmento. 
Vemos um resultado global de crise com 

efeito na atividade econômica. 
Somam-se crise hídrica, alta 
de energia, ajuste fiscal, am-
biente político desfavorável e 
aumento nos combustíveis. Os 
segmentos atrelados a decisões 
de compra maiores, como bens 
duráveis, sofrem mais, como 
linha branca, automotivo e de 
infraestrutura. Sofrem menos 
os redutos de bens de consu-
mo, como o de alimentos. O 

fornecimento de plásticos para agricultura 
também está caminhando bem. 

PR – Um dos grandes problemas da 
transformação de plásticos hoje é a falta de 
qualificação no chão de fábrica. Inclusive, 
as novas gerações de empreendedores 
preferem o setor de serviços e operadores 

do Brasil, Zaraplast, Valfilm e Europack, 
os sucessores estão dentro do negócio. 
Sérgio Carneiro Filho, presidente anterior 
da Associação Brasileira da Indústria de 
Embalagens Plásticas Flexíveis (Abief), 
é da nova geração de transformadores. 
Além disso, em vista da atual situação, 
ninguém no setor está comemorando. 
O momento reflete a crise, mas não o 
compromisso de longo prazo. Mais hora 
menos hora, todo mundo investe e com-
pra máquina. No entanto, mais do que 
qualificação, há o problema dos encargos 
sobre a mão de obra. Segundo análise 
estrutural da Confederação Nacional da 
Indústria (CNI), de 2004 a 2014 houve 
crescimento dos salários em moeda local 
de 100% no Brasil, em comparação a 
27% nos Estados Unidos e 67% no Mé-

Lyra: governo engajado 
no suprimento de 
energia da Chesf para 
petroquímica do nordeste.

indicAdores de  competitiVidAde (2004 A 2014)

 BRASIL EUA MéxICO

Valorização da moeda local vc dólar 20% - -11%

Crescimento dos salários 100% 27% 67%

Aumento da produtividade do trabalho 3% 19% 53%

Crescimento do custo com eletricidade 90% 30% 55%

Crescimento do preço do gás 60% -25% -37%

Burocracia (ranking Doing Business 2014) 116º 4º 53º

Taxa de juros nominal (3 meses) 2014 10,90% 0,23% 3,80%

Carga tributária (2011) 35,3% 24,0% 19,7%

tendem a migrar para esse segmento. 
Como a Braskem, diante desse fato, tra-
balha a perspectiva do encolhimento de 
seu setor, tanto pela falta de interesse de 
novos empreendedores quanto pela falta 
de qualificação?

Fadigas – Não acredito em encolhi-
mento do setor por falta de empresários. 
Em três grandes transformadores de PE 

xico. Mas o aumento da produtividade do 
trabalho, no mesmo período, subiu só 3% 
aqui, versus 19% nos Estados Unidos e 
53% no México. Mão de obra é um fator 
importante relacionado à competitividade. 
Estamos fazendo nossa parte com as 
ações do Plano de Incentivo à Cadeia 
(PIC), defesa das vantagens do plástico 
e treinamento em gestão. •

Fonte: CNI
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parceira Weg. No arremate dos aprimora-
mentos, Luis Carlos ressalta o emprego da 
última palavra em PLCs e cabeçotes, estes 
primando por maior produção e menor 
pressão da resina extrusada.

bRAskEm 
(EsTAnDE C 200/D 200)

Flexíveis, o 
maior mercado 
de polietilenos 
PE), compõem 
um segmento 
de crescimen-
to discreto mas 
constante, esteja 
cheia ou baixa 
a maré da eco-

nomia. Esse desempenho consistente é 
uma justificativa-chave para o domínio 
dos grades para filmes na bancada de 
lançamentos em PE descortinados pela 
Braskem na Feiplastic. 

Fábio Agnelli, engenheiro de aplicação 
de PE do grupo, enfatiza para embalagens 
de alimentos, plasticultura, empacotamen-
to automático, stretch e filmes industriais a 
chegada de nova família de grades lineares 
base metaloceno. Seus chamarizes são, 
ele aponta, o aumento da produtividade e 

RuLLI sTAnDARD 
(EsTAnDE L 298)

facilidade de processamento e a adequação 
a diferentes tipos de equipamentos. Entre 
essas novas resinas, Agnelli distingue as 
credenciais do grade Flexus 7200 XP para 
stretch. “Aprimora as propriedades ópticas 
e gera ganhos de produtividade por obra 
da redução de paradas necessárias para 
limpeza da matriz plana da extrusora”, 
explica o executivo. Na mesma trilha dos 
desenvolvimentos base metaloceno, ele 
insere a resina HF0131XP, desenhada 
para extrusão blown e em sintonia, em 
especial, com as exigências do mercado 
de filmes para hambúrguer, primando por 
excelência na processabilidade, solda, 
rigidez e propriedades mecânicas, assinala 
o técnico. Ainda na esfera dos flexíveis, 
Agnelli chama a atenção para a presença, 
na vitrine da Braskem na feira, de dois tipos 
de polietileno de baixa densidade linear 
para a agricultura: o grade para silos SLH 
118, rotulado como verde por provir de 
eteno da rota alcoolquímica, e a resina TX 
7001 para agrofilmes. Agnelli completa o 
balcão de PE no estande com novos grades 
para tubos da série GP100 (BKXP, BLXP e 
RCXP), além da resina de copolímero de 
acetato de eteno vinila Rubber VA 4018R. 
Ainda em rígidos, a empresa aposta fichas 
na introdução de HD9601C, resina de 
alta densidade desenhada para sopro de 
embalagens de agroquímicos, e do grade 
linear de média densidade base hexeno 
ML3602U, lapidado para rotomoldados.

pIOvAn 
(RuA I 300) 

Guarda costas dos processos de 
transformação de plástico, os periféricos 
refletirão a realidade brasileira na Feiplastic 
atraindo interesse com suas saídas para 
economizar o consumo de energia e água, 
vaticina Ricardo Prado Santos, vice pre-
sidente para a América do Sul da Piovan, 
joia da coroa italiana em auxiliares. “Os 

“Nesse ce-
nário de crise, 
têm mais chan-
ces de vendas 
as extrusoras 
de maior capa-
cidade para fil-
mes mais finos 
e resistentes”, 
considera Luis 

Carlos Rulli, diretor da Rulli Standard, 
ás de ouros em máquinas blown e para 
chapas. “Já a demanda das extrusoras 
para termoformados segue aquecida e à 
margem da recessão, mérito do consumo 
de copos descartáveis, incrementado pela 
crise hídrica, e da substituição dos liesters 
de PVC por termoformados de PET”.

A Rulli Standard é ativo fixo das 
feiras de plástico montadas no Brasil. Da 

edição de 2013 
para a Feiplastic 
2015, sua tecno-
logia de extrusão 
demonstra que 
a fila anda em 
termos de inova-
ções incorpora-
das. Na esfera da 

economia de energia, hoje preocupação de 
primeira linha para a indústria, na garupa 
do encarecimento recorde da tarifa e risco 
de racionamento, a Rulli apresenta como 
novos recursos para economizar eletrici-
dade no processo a adoção de troca telas 
top de linha e de motores W-Magnet, da 

Fábio Agnelli
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clientes buscam auxiliares com motores 
de alto rendimento, baixo consumo no de-
sempenho e estão trocando por dry coolers 
adiabáticos as torres de refrigeração, sejam 
abertas ou fechadas”, assinala.

Em resposta à tendência, a Piovan 
desata um pacote de soluções na feira. 
Santos abre o jorro de lançamentos com 
um dosador de corante líquido e um grande 
desumidificador de PET, ambos estrelas 
do mix da planta em Osasco, Grande São 
Paulo. A vitrine também abre lugar para 

novas linhas de 
refrigeração; o 
chiller com gás 
R410a, munido 
de condensador 
a microcanal, e 
a linha EasyCo-
ol de chillers 
grandes, aptos 

a operar até 440.000 kCal/h. Na mesma 
direção, Santos ressalta as credenciais de 
Digitemp L, novo termochiller dotado de até 
duas saídas independentes de 5ºC a 90ºC 
de temperatura. “Seu consumo energético 
é inferior ao da concorrência e proporciona 
redução de até 30% no ciclo da máquina”, 
encaixa o vice presidente. À margem da sea-
ra da refrigeração, Santos joga holofotes do 
estande no alimentador sem filtro PureFlo. 
“É ideal para instalação em locais de acesso 
restrito ou complicado”, completa.

EnGEFLEx 
(EsTAnDE C 700)

A corrida da produtividade nas fá-
bricas e a disputa em pé de guerra das 
cores e efeitos especiais em gôndolas de 
artigos de alto giro afiguram-se a portos 
seguros para masters na economia em 
maré baixa. Com base nessa visão, Thia-
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go Ostorero, diretor da componedora 
Engeflex deposita fichas na receptividade 
esperada na Feplastic para seus masters 
destinados a frascos de cosméticos e 
produtos de limpeza e, no âmbito do 
processo, lança um agente de purga, 
aditivo anticorrosivo e um otimizador de 
processo conjugado com estabilizante 
UV. “Foi desenvolvido para reduzir o 
ciclo na rotomoldagem e melhorar as 
propriedades mecânicas e estabilidade 
da cor na peça acabada de polietileno”, 
explica. No arremate, a Engeflex promove 
no estande formulações talhadas para 
plasticultura, a exemplo de brancos, 
pretos e aditivos para uso externo e 
agente antifog, estabilizante UV para 
contato com pesticidas e difusores de 
luz e antivírus.

ARkEmA 
(EsTAnDE A 
600)

“Se olhar-
mos para a eco-
nomia retraída 
e sem solução 
rápida e indolor, 
constataremos 
um me rcado 

restritivo para resinas de engenharia”, 
pondera Fábio Paganini, gerente de vendas 
e desenvolvimentos para a América Latina 
da francesa Arkema, sismógrafo do avanço 
mundial de materiais como poliamidas. 
Mas ele contrapõe que a evolução de mer-
cados mais demandantes de tecnologia, 
como o automotivo e o petrolífero, depende 
da superação de novos desafios e isso 

tem custo. “Em toda a 
crise há oportunidades 
exploráveis mediante 
inovações e elas pode 
tomar a forma de resi-
nas como as nossas, 
capazes de melhorar 
o custo/benefício de 
uma aplicação já de-
senvolvida”.

  Essa diretriz nor-
teia a aparição da Arke-
ma na Feiplastic. Entre 
os chamarizes para 
catapultar o ibope de 
visitantes ao seu estan-
de, Paganini distingue 
a família de poliamidas 
tipo PPA Rilsan HT 
para altas temperaturas 
e idealizada para au-
topeças, em especial, 
entre itens injetados 
e extrusados, como 
tubos. “Por sinal, a 
Arkema concebeu nes-

sa série a primeira PPA base vegetal”, 
encaixa o executivo em alusão ao apelo 
sustentável. No flanco dos filmes, uma 
estrela do estande é o auxiliar de processa-
mento Kynar Flex, acenado para a produção 
de sacolas e embalagens de polietileno. 
“Esse agente aumenta a produção horária 
e reduz o torque da extrusora e o gasto 
energético, além de proporcionar películas 
de melhor transparência e acabamento”, 
sumariza Paganini. Para revestimento de 
chapas e filmes de poliolefinas, PVC e ABS, 
a Arkema reserva seu palco no Anhembi 
para Kynar Aquatec, resina fluorada solúvel 
em água. Paganini arremata a escalação do 
time de novidades na Feiplastic com Pebax, 
antiestático permanente de efeito imediato 
em peças plásticas, inclusas as coloridas. 
“Uma vez adicionado à massa polimérica, 
ele cria uma rede para o transporte da 
eletricidade, atuando com inpedendência 
quanto à presença de umidade”, esclarece 
o executivo. “A resistência superficial cai 
à ordem de 107 ohms/sq e a carga eletros-
tática se dissipa com rapidez”.

Fábio paganini
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nOvA TRIGO 
(EsTAnDE G 500)

Bate bola com Carlos Ro-
berto Benedetti Junior, diretor 
comercial do Grupo Nova Trigo.

PR – A retração pode frear 
o avanço dos plásticos de en-
genharia? 

Benedetti – Respondo di-
zendo que, cada vez mais, esses 
materiais vêm cumprindo o papel deles 
esperado- redução de peso e aumento da 
ecoeficiência. Exemplos visíveis no nosso 
estande: um ABS extrusado na cor, imi-
tando metal, para substituir acabamentos 
em esquadrias de alumínio ou inox, entre 
outros usos zerando a necessidade de 
pintura, e um composto de poliamida (PA6) 
6 em condições de deslocar o alumínio 
de aplicações na construção civil. Por 

sinal,trabalhamos os com-
postos de PA 6 com polímero 
da parceira Basf Performance 
Polymers, material também 
distribuído pela Nova Trigo.

PR – Suas vendas de com-
postos e blends para bens 
duráveis têm mudado de perfil 
na conjuntura atual?

Benedetti – Vimos em 
nossa carteira uma migração natural de 
pedidos para itens não automotivos e, 
no âmbito de PA, embalagens flexíveis 
e rígidas, fruto do convencimento do 
cliente a respeito da qualidade do acon-
dicionamento e vida útil proporcionada ao 
conteúdo envasado, em níveis superiores 
aos das resinas commodities. Já em ter-
mos de aplicações de especialidades em 
eletroeletrônicos, a carteira não mudou 

e continua de pé um grande universo de 
componentes dos quais o metal pode ser 
botinado pelos plásticos. 

CROmAsTER 
(EsTAnDE E 501)

R e d u ç ã o 
de custos é o 
mantra mais en-
toado pelo mer-
cado hoje em 
dia, elege José 
Fernandes, dire-
tor comercial da 
componedora 
Cromaster. Por-

tanto, as bolas da vez, ele constata com 
base na sua vitrine na Feiplastic, são os 
materiais capazes de prover melhor ren-
dimento ao processo do transformador. 

Carlos Roberto benedetti

José Fernandes
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Além de aditivos com esta finalidade, 
Fernandes destaca em seu balcão na 
Feiplastic os préstimos de sua linha 
Wet de colorantes líquidos e as séries 
de masters para multifilamentos e fios e 
cabos elétricos.

aplicações utilizavam, em regra, 50-60% 
das propriedades dos materiais nobres”, 
eles contam. “Mas as exigências de de-
sempenho cresceram muito e, assim, as 
peças hoje desenvolvidas buscam usufruir 
toda a performance do polímero em prol 
da economia de custos na produção”. 
Antenada para onde o vento sopra, a QP 
destrava na Feiplastic um portfólio de 58 
polímeros de ponta e aditivos como PTFE, 
MBSO² e silicones. Em paralelo Crisósto-
mo e Duarte salientam no estande o saldo 
de dois anos de desenvolvimentos com 
o intuito de substituir por compostos de 
polipropileno (PP) com fibra longa e o tipo 
de PP beneficiado denominado Altech NXT 
o uso de compostos de poliamida 6 com 
30% de fibra de vidro em determinadas 
peças técnicas. “Também trabalhamos 
forte para abrir espaço para polímeros 
de alto desempenho, caso de poliamidas 
mais avançadas, deslocarem a alternativa 
tradicional do metal”.

COLORFIx 
(EsTAnDE b 699)

A compone-
dora paranaense 
Colorfix apro-
veita a Feiplastic 
para lançar, em 
comemeração a 
25 anos de ati-
va, o catálogo 
de tendências 
em cores para a 

temporada 2016/2017. “Foi desenvolvido 
com forte influênciaa da área têxtil e do 
mundo da moda, demarcando as cores 
por conceitos”, explica o diretor Francielo 
Fardo. Entre os efeitos indicados nesse 
mostruário, ele aponta para marmoriza-
dos, flocados, perolados, metalizados e a 
tendência de bordas em cores vivas “para 
uso em resinas transparentes”, ele indica. 
Em relação aos superstars do portfólio em 
evidência no estande da empresa, Fardo 
distingue as credenciais da linha ClearFix 
Colorants, para prover alta transparência 
polipropileno (PP) clarificado; os biocidas 
Bactifix, munidos de aval FDA e o agente 
nucleante de alta performance e específico 
para PP cognominado Processfix HP. “Au-
menta a temperatura e qualidade de crista-
lização da resina, permitindo assim menor 

• Sistema modular

• Produção: perfis 115 – 1.100  kg/h 

                      tubos 150 – 2.500  kg/h
• Diversas opções de geometria de rosca  

twinEX –     
máximo rendimento & eficiência energética 

na extrusão de tubos, perfis e lâminas de PVC

Feiplastic 
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w w w. b a t t e n f e l d - c i n c i n n a t i . c o m
battenfeld-cincinnati do Brasil Ltda.

na extrusão de tubos, perfis e lâminas de PVC

FeiplasticFeiplastic
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Stand Nr. L199

battenfeld-cincinnati do Brasil Ltda.

twinEX 148-28: extrusora 
de rosca dupla de alto 
rendimento

+55(11)99630-7171 • 

qp 
(EsTAnDE F 999)

A tropa de 
elite das espe-
cialidades plás-
ticas acentua 
na Feiplast ic 
a tendência de 
aumento  das 
propr iedades 
desses mate-
riais, interpretam 

Ricardo Crisóstomo e Roberto Duarte, res-
pectivamente diretor e gerente de químicos 
e plásticos da varejista QP. “No passado, as 

Ricardo Crisóstomo

Francielo Fardo
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resfriamento no molde, o que contribui para 
reduzir o ciclo”, sintetiza Fardo. Na mes-
ma trilha, ele abre lugar no estande para 
outro nucleante, Processfix HP 38895/20. 
“Atua para evitar empenamento e anular 
dificuldades de estabilidade dimensional 
da peça, proporcionando ainda aumento 
significativo de rigidez e resistência ao 
impacto”.

ARbuRG 
(EsTAnDE H 198) 

Redução de custos, excelência pro-
dutiva, economia de energia e automação. 
A Arburg serve na Feiplastic esse bem 
casado na forma de uma injetora hidráulica 
e outra híbrida sob os spots do seu estan-

de. A primeira consta do modelo Golden 
Edition 470 CG 1500-400. “Opera com 
dupla bomba, acionamento servoelétrico 
e movimentos simultâneos”, alinha Kai 
Wender, diretro da base de vendas da grife 
alemã no Brasil. Por seu turno, o show na 
produção de peças de parede fina e ciclo 
rápido é encargo da injetora híbrida de 
200 toneladas Hidrive 570H 2000-800. 
O dirigente salienta que, para arrasar nas 
exibições na feira, as duas injetoras sele-
cionadas foram turbinadas com moldes de 
duas matrizarias brasileiras (RK e Artiz), 
apoio da OK-Automation e robô Kuka de 

seis eixos. No caso da máquina hidráulica, 
a prova dos nove na feira fica por conta da 
produção de aplicadores para pomadas 
em processo com molde de 16 cavidades 
e ciclo aproximado de 7,5 segundos. Já 
a automatizada máquina híbrica mostra 
a que veio produzido itens a exemplo de 
colheres de poliestireno com molde de 32 
cavidades. Em grandes tiragens, sustenta 
a Arburg, o ciclo completo de injeção em 
modelos Hidrive chega a 4,8 segundos.

WORTEx 
(EsTAnDE H 200)

A Wor tex 
estreou em 2013 
como fabricante 
de coextruso-
ras blown. Dois 
anos depois , 
ela demonstra 
na Feiplastic a 
maturidade al-
cançada nesta 

tecnologia. “O software dessas máquinas 
foi aprimorado para prover respostas 
mais rápidas aos comandos e, quanto ao 
desempenho da linha, testes com blends de 
resinas de ponta da Braskem superaram as 
expectativas na produção de embalagens 

kai Wender

paolo de Filippis
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Uma pergunta para Hércules Piazzo, gerente de vendas no Brasil das injetoras elétricas da japonesa Toshiba Machine.
PR – A crise de energia significa um inibidor ou esrtímulo para a oferta de injetoras elétricas 
como as da Toshiba?

Piazzo – É uma grande oportunidade. Uma indústria possuidora apenas de injetoras hidráulicas ou híbridas 
hoje está em situação difícil, pois seus gastos com eletricidade aumentaram drasticamente. Imagine esta empresa 
trocando seus equipamentos por linhas elétricas; seu custo com energia cairia entre 60% e 85%!  No caso da Toshiba, 
essa economia é acentudda pelo emprego de recursos como servomotores refrigerados a ar e sem ventiladores, 
dotados de maior rendimento por KW. Vale o mesmo para o sistema de fechamento com placas duplas. A placa 
móvel opera sem buchas nas colunas do fechamento, apoiada por sua vez em guias lineares diretamente na base 

do equipamento. Isso reduz bastante o atrito durante o movimento de abertura e fechamento, resultando em ciclos a seco menores (cerca de 
25%) e, em decorrência, menor consumo de energia. 

O sistema adotado pela Toshiba Machine possui servomotores refrigerados a ar e sem ventiladores, que propiciam ainda mais economia 
de energia, mesmo quando comparado ao sistema de outras injetoras elétricas, pois além deste benefício, utilizamos polias e correias que 
multiplicam a força e nos permitem utilizar servomotores com maior rendimento por KW, resultando em um menor consumo de energia. 
Existem características em nossas máquinas que somadas ajudam ainda mais na economia de energia elétrica, por exemplo nosso sistema 
de fechamento possui placas duplas, sendo a placa móvel isenta de buchas nas colunas do 
fechamento. Esta é apoiada em guias lineares diretamente na base do equipamento, o que 
reduz drasticamente o atrito durante o movimento de abertura e fechamento, resultando em 
ciclos a seco menores (cerca de 25%) e menor consumo de energia elétrica, além de não 
utilizar graxa nas colunas, o que gera economia e limpeza na área do molde. Outro ponto inte-
ressante está na unidade de injeção da Toshiba: o movimento linear da rosca de plastificação 
(movimento linear = injeção, descompressão dianteira e traseira) também é apoiado em guias 
lineares, resultando em menor atrito, maior aceleração e menor dispêndio de eletricidade.

de alta resistência”, informa o presidente 
Paolo de Filippis. As linhas de recicla-
gem Challenger, um dos pontos altos do 
portfólio da Wortex, também irrompem 
com avanços no estande da empresa. “Au-
mentamos de 38 para 40 o L/D da rosca, 
modificamos o sistema de degasagem e 
a parte mecânica do sistema e melhorias 

foram introduzidas na secagem de grãos 
e na troca de tela”, indica o dirigente. A 
joint venture Amut Wortex também bate 
ponto no estande, representada por uma 
extrusora de dupla rosca com cabeçote de 
dupla saída.

pELLETROn 
(EsTAnDE I 631)

“O cenário econômico desfavorece a 
instalação de grandes sistemas de trans-
porte pneumático, pois investimentos 
expressivos e moeda estrangeira ficam 
cada vez mais pesados”, avalia Olavo 
Matias, diretor operacional da Maxus, 
agente no país da norte-americana Pelle-
tron. “Entretanto, empresas empenhadas 

em melhorar a qualidade, em especial 
de pequeno e médio porte, podem tirar 
proveito dos nossos acessíveis despoei-
radores RC1 e C-20, ambos expostos em 
nosso estande”. O primeiro modelo foi 
introduzido aqui em 2013 e o pequeno e 
compacto despoeirador C-20 pinta como a 
novidade da Pelletron exibida pela Maxus. 
“Com capacidade para até 30 kg/h, pode 
ser diretamente instalado na entrada de 
injetoras”, observa Matias.

Hércules piazzo

bATE E vOLTA

CHOQUE ELéTRICO BENéFICO
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conjuntura

A 
intensa valorização do dólar 
ante o real tende a melhorar as 
exportações de transformados 
plásticos e conter a entrada de 

importados. Contudo, devido ao expres-
sivo aumento de custos que atinge o 
setor este ano, o efeito positivo do novo 
patamar do câmbio será limitado. Energia 
elétrica, por exemplo, salta de questão 
secundária no passado recente ao topo da 
lista negra dos algozes do setor, na garupa 
de altas fortíssimas na tarifa, constata na 
entrevista a seguir, José Ricardo Roriz 
Coelho, presidente da Associação Brasi-
leira da Indústria do Plástico (Abiplast). 
Para complicar, ele evidencia, o fog na 
serra do mercado piorou com o noticiário 
das intenções da Petrobras, justo o pivô 
do último rearranjo na segunda geração 
do plástico, de debandar das resinas 
vendendo sua participação na Braskem, 
único fornecedor local de polietileno (PE) 
e polipropileno (PP) e o maior de PVC. 
Quanto à transformação, Roriz adverte 
em seu depoimento, urge espanar suas 
políticas de gestão e produtividade e ligar 
play nas possibilidades de fusões e aqui-
sições, de forma a atravessar a turbulência 
atual sem queda de altitude e depressões 
do piloto para emergir a salvo lá na frente.

PR – O balanço dos primeiros 100 dias 
do governo Dilma levou a Abiplast a alterar 
suas previsões originais para o resultado 
do setor este ano?

 Roriz – Sim, nossa projeção foi re-
vista para pior. 2014 não foi um ano bom 
e 2015 incorporou alguns problemas do 
ano passado. O Programa de Sustentação 
do Investimento (PSI) do Banco Nacional 
de Desenvolvimento Econômico e Indus-
trial (BNDES) será menor, impactando os 
investimentos que já andavam fracos. Além 
disso, as taxas de juros aumentaram e um 
cenário de desemprego se aproxima, o que 
resultará em baixa propensão a compras 
e consequente redução de demanda. A 
desoneração da folha de pagamentos 

também foi revista e, assim, teremos um 
aumento de impostos na cadeia produtiva, 
principalmente na transformação. Do lado 
positivo há o câmbio.Mas, para o setor 
plástico, ele surtirá pouco efeito, pois 
seus maiores custos são matéria-prima, 
energia elétrica e mão de obra. Custo com 
pessoal será pior, por conta da revisão 
da desoneração da folha e a energia já 
aumentou mais de 24%. Nossa matéria-
-prima é dolarizada e, como temos poucos 
fornecedores, há recomposição de preços 
atrelados ao dólar. Para nós, é difícil fazer 
esse repasse – as condições de mercado 
estão ruins para tanto. Teremos, assim, 
uma situação em que os três maiores 
custos da indústria do plástico serão 
tremendamente afetados ao longo do ano. 
Talvez tenhamos uma concorrência menor 
com produto de fora, devido ao aumento do 
dólar. Porém, como teríamos de aumentar 
nosso preço para compensar os maiores 
custos de produção, ele ficaria igual ao do 
importado. Então a competição continuará 
a mesma. Vemos a situação com muita 
apreensão, preocupação e até um pouco 
de pessimismo, pois não enxergamos 
ações coordenadas para a reversão do 
quadro. Além disso, o país enfrenta uma 
crise política e a presidente tem pouca mar-

Erupção dos custos acua a       transformação de plásticos

AbIpLAsT/JOsé RICARDO RORIz COELHO

Impróprio para cardíacos

Roriz: disputa com importações não muda.
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gem de manobra. Para ela, falta liderança 
para encadear as mudanças que o Brasil 
precisa. Para completar, está aí uma forte 
crise econômica, com as contas do país 
totalmente fora de lugar e agora começa 
uma crise social, com a população indo 
para a rua reclamar de uma série de fatores. 

 PR – Qual é a nova projeção para o 
desempenho do setor plástico em 2015?

 Roriz – Para a economia, as previsões 
variam de -0,8% a -1%. Para a indústria, se 
prevê -2% ou -3%. O setor plástico estará 
próximo ao geral da indústria. 

PR – Pelo visto, o empresariado partiu 

 PR – Acredita que o aumento dos 
preços administrados e do custo de capital 
dilui a vantagem que o câmbio daria para 
exportar?

 Roriz – É claro. A matéria-prima é 
oligopolizada, então não há vantagem. Os 
preços administrados aumentaram, in-
cluindo energia. Em um primeiro momento 
há ganho com câmbio, que logo perde 
efeito com todos esses outros fatores.

 PR – Você participou de forma deci-
siva do último ciclo de rearranjo da petro-
química, atuando pela Suzano. Qual a sua 
visão de como ficará o setor se a Petrobras 

entrar só funcionará se houver garantia de 
fornecimento de matéria-prima competitiva 
por longo prazo. 

 PR – No mundo inteiro, com a queda 
do petróleo, os preços dos derivados 
também baixaram. No Brasil, isso não 
ocorre. Quais as consequências desse 
descompasso para a cadeia do plástico?

 Roriz – Nossa preocupação é que no 
mundo inteiro a energia caiu e no Brasil, 
subiu. Isso já acontecia lá fora devido ao 
gás de xisto. A questão da energia coloca 
ainda mais em risco o futuro da cadeia do 
plástico no país. Outro problema é a falta 

Transformação: crédito restrito e caro para investimentos. petróleo: preços internos na contramão do mundo prejudica cadeia brasileira do plástico.

para uma atuação política mais incisiva, 
formando frentes parlamentares. Em um 
momento de desgoverno isso funciona?

 Roriz – Essas pressões por parte da 
indústria estão difusas. Não temos um 
diagnóstico claro da situação do país e 
sobre o quê deveria ser feito. A Abiplast 
participa dessas ações por meio das 
federações das indústrias e associações. 
Aderimos àquelas que pressionam para 
a indústria brasileira, que vem perdendo 
participação no PIB e paga um terço de 
todos os impostos arrecadados, mostrar 
ao governo que precisamos reverter esse 
processo de desindustrialização. Toda frente 
para defender a indústria é bem-vinda, mas 
é necessário ter foco. 

vender sua participação na Braskem e sair 
da petroquímica?

 Roriz – Não é possível desenhar um 
quadro exato. Primeiramente, essas infor-
mações são muito recentes. Foi noticiado 
que a Petrobras poderia vender ativos 
da área petroquímica visando concentrar 
investimentos em exploração e produção 
de petróleo e arrumar as contas. É possível 
fazer simulações de alternativas. Porém, 
é inviável ter uma petroquímica que não 
esteja ligada a uma empresa produtora de 
petróleo e de matéria-prima (nafta e gás) ou 
que não tenha contratos de suprimento de 
longo prazo. Se a evolução desse processo 
culminar com a saída da Petrobras do setor, 
essa empresa que vai ficar ou outra que vai 

de investimento. A Braskem desistiu de 
fazer a parte petroquímica do Complexo 
Petroquímico do Rio de Janeiro (Comperj) 
e o apetite da Petrobras para realizar algo 
nesse sentido é mínimo. Enquanto isso, 
Estados Unidos e México investem em 
plantas novas para fazer resina via gás. O 
Brasil terá mais petróleo, mas ele não será 
direcionado para aumentar as capacidades 
petroquímicas. Além de não termos volume 
adicional, os preços estarão totalmente fora 
da realidade internacional. 

 PR – A exploração de petróleo em 
águas profundas está em xeque por conta 
do gás de xisto?

 Roriz – Uma coisa não está relacio-
nada com a outra. O pré-sal é um ótimo 
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negócio. Quando foram feitas as análises 
do pré-sal, foi estabelecido que o barril 
deveria estar entre US$ 50 e US$ 60 para 
a exploração ser economicamente viável, 
com reservas apresentando custo de pro-
dução de US$ 27. No pós-sal, cada poço 
dá 3.000 barris/dia de produção de petró-
leo a 19 API (API Gravity, escala medidora 
da densidade dos líquidos derivados do 
óleo) pesado e de qualidade inferior. A 
realidade do pré-sal mostra que cada poço 
gera entre 25.000 a 30.000 barris/dia a 29 

longo prazo, não haverá quedas maiores 
do que acontece agora. Além do mais, o 
preço do barril entre US$ 60 e US$ 80 
bloqueia o desenvolvimento de petróleo 
não convencional, como via shale gas. Há 
uma mudança da política norte-americana, 
que estava muito belicosa sob o comando 
anterior dos partidos republicanos. Houve 
conflitos com Irã, Iraque e Venezuela e, por 
isso, uma piora da imagem dos Estados 
Unidos no mundo. O maior amigo dos 
Estados Unidos é a Arábia Saudita e eles 

o petróleo não convencional diminua seu 
custo. Se essa situação permanecer por 
um ou dois anos, o norte-americano freará 
a evolução das rotas não convencionais 
e matará algumas empresas que vinham 
crescendo e ganhando dinheiro com isso. 
Como resultado, diminui-se a oferta. 
Depois, aumenta-se o preço do petróleo a 
US$ 100, garantindo suprimento aos Esta-
dos Unidos a esse preço por alguns anos. 

 No Brasil, a Petrobras está tirando o 
que há de ruim de dentro dela. Está tirando 

EuA: produção crescente de pE na garupa do eteno extraído do gás de xisto. Enquanto isso, no brasil...

API, um petróleo de excelente qualidade. 
A produtividade dos poços aumentou, os 
investimentos são menores e o custo de 
produção diminui à medida que a escala 
avança. O pré-sal hoje, mesmo com 
o petróleo a US$ 60, é extremamente 
atraente. Não haverá problema algum se 
o preço do barril ficar, por dois ou três 
anos, nesse patamar. Esta é uma fase de 
investimento e o pré-sal só vai entrar para 
valer em 2019 ou 2020. Até lá, o petróleo 
pode estar a US$ 60 ou poderá ter voltado 
a US$ 100. Ninguém investe em petróleo 
para vender no outro dia. Entre descobrir 
e começar a vender, leva-se pelo menos 
oito anos. Tudo indica que, a médio ou 

estão ligados como mãe e filho por conta 
da dependência de petróleo. A produção 
saudita é barata, estimada em menos de 
US$ 1. Desse modo,o país pode deixar o 
petróleo a US$ 30 e ainda estará ganhando 
muito dinheiro. Os Estados Unidos esta-
vam explorando o gás de xisto, entrando 
em petróleo não convencional e desen-
volvendo outras rotas energéticas, como 
a eólica. Se essas fontes corresponderem 
a mais de um terço de todo o volume de 
energia hoje detido pelo petróleo, diminui-
-se o poder de pressão dos grandes 
produtores (N.R. produtores não afinados 
com os EUA, como Venezuela, Iraque, 
Rússia etc.). A escala também faz com que 

a corrupção, diminuindo os custos de 
projetos e melhorando a governança. Ela 
removeu os projetos sem rentabilidade das 
refinarias, como o Comperj que ficaria bem 
mais caro do que Abreu e Lima. Enquanto 
isso, a Petrobras está mantendo o que tem 
de bom, que são as reservas e o corpo 
técnico qualificado.

 PR – A petroquímica é essencial para 
a Petrobras?

 Roriz – Não. O negócio da Petrobras 
é explorar e produzir petróleo. 

 PR – O racionamento de água e ele-
tricidade está na tela do seu radar?

 Roriz – Racionamento não nos preo-
cupa e não vejo possibilidade de colapso. 
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O ponto crucial é o custo da energia. Lá 
fora, a energia está baixando e aqui o 
aumento é absurdo. 

 PR – Com esse quadro, a indústria 
de transformação de plásticos chega a 
dezembro de 2015 menor ou com o mesmo 
número de empresas de janeiro?

 Roriz – Algumas empresas não vão 
atravessar esse processo. O volume de 
crédito envolvido com as companhias ci-
tadas na Lava Jato chega a R$ 130 bilhões. 
Os bancos estão seletivos na concessão de 
crédito e isso tem chegado à indústria de 
transformação. Algumas empresas terão, 
inclusive, problemas com refinanciamento 
de suas dívidas. Em um cenário de vendas 
baixas e escassez de crédito, o processo 
de fusões e consolidação será acelerado. 
Se isso não acontecer, várias empresas 
desaparecerão do setor.

 PR – As novas gerações de funcioná-
rios e empreendedores dão preferência ao 
setor de serviços, hoje dono de mais de 
70% do PIB. Como isso afeta a transfor-
mação de plásticos?

Roriz – Há pouco tempo, a indústria 
de manufatura correspondia a 27% do 
PIB. Hoje em dia, está na faixa de 12%. 
Ou seja, o setor encolheu. Fazer qualquer 
investimento na área industrial é difícil 
devido ao alto custo de capital, elevada 
carga tributária, burocracia e insegurança 
jurídica. Há também problemas na área 
trabalhista. Isso faz com que a nova ge-
ração busque alternativas de crescimento 
profissional ou de investimento fora desse 
eixo tão complicado.

 PR – Acha preocupante a escassez 
de sangue novo no setor?

 Roriz – Sim. Isso não acontece só 
na transformação de plásticos, mas em 
toda a indústria de manufatura. Percebo 
muitas vezes que filhos de empresários 
não acompanham o que os pais constru-
íram ao longo do tempo. E, mais do que 

isso, não há empresários novos que se 
interessem em entrar na área de plástico 
para empreender e inovar. 

 PR – A indústria no mundo está evo-
luindo para a automatização e nós ainda 
temos problemas com qualificação de 
mão de obra, que, além de desinteressa-
da, considera esse trabalho rudimentar. 
xeque-mate para a indústria brasileira de 
transformação?

 Roriz – Falta de qualificação é um 
grande problema até pelo sistema edu-
cacional brasileiro. Uma fábrica, quando 
contrata um funcionário, leva um tempo 
grande para treiná-lo até que esteja apto 
a realizar o trabalho. Às vezes, depois de 
treinado, ele percebe que esses proces-
sos são repetitivos e monótonos e acaba 
mudando para outras áreas (N.R.-fora do 
campo industrial), nas quais o ambiente de 
trabalho é mais atraente. É um alto custo 
de investimento para uma rotatividade 
preocupante. Lá fora, a solução para isso é 
automatizar. No Brasil, essa evolução está 
bem abaixo do que acontece no exterior. 
Tal conjuntura resulta em um problema 
sério, pois nossos custos de produção são 
excessivos e nossa produtividade é baixa. 
No Brasil, como o custo de investimento 
é elevado para fazer as modificações ne-
cessárias, pagaremos um preço alto lá 
na frente.

 PR – Se o Brasil estivesse crescendo 
na faixa de 3%, o setor plástico entraria 
em colapso por rodar com alta ocupação 
e energia insuficiente?

 Roriz – Haveria alguns gargalos e 
energia é um deles, mas crescer 3% por 
cerca de três anos não seria um problema, 
já que existe ociosidade no setor. Porém, 
teríamos dificuldades sérias se houvesse 
crescimento sustentado em médio prazo, 
por conta da infraestrutura ineficiente e 
custos sistêmicos espalhados pela eco-
nomia toda. •
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bRAskEm 
(EsTAnDE C 200/D 200)

série Maxio. “Em testes com vários clientes 
e mercados, elas proporcionaram reduções 
de consumo energético superiores a 6% e, 
em alguns casos, de 21%”, situa Nicolai 
Duboc, gerente de engenharia e desenvol-
vimento de aplicações para PP do grupo.

No varal das novidades, Duboc 
aposta em ibope na feira para três resinas 
focadas na injeção. Em homopolímeros, 

o lançamento leva o 
codinome KM6150HC 
e visa a produção de 
cadeiras monobloco. 
“Possibilita a obten-
ção de cadeiras mais 
resistentes e/ou leves, 
em harmonia com os 
requisitos do Imetro 
para esta aplicação”, 
explica o técnico. No 
campo dos copolíme-
ros, a Braskem baixa 
no Anhembi com dois 
petardos: novo tipo 
randômico RP149, 
passível de reduzir 
ciclos e com fluidez de 
87 g/10 min, proposto 
para mercados como o 
de utilidades domés-
ticas transparentes, 
e um copolímero he-
terofásico para com-
postos. Denominado 
CP180R e a tiracolo de 
fluidez  de 80 g/10min 

e excelente balanço de propriedades me-
cânicas, frisa Duboc, o material assegura 
o desenho de compostos sob medida para 
injeção de autopeças de espessura cada 
vez menor.  

ImERys 
(EsTAnDE b 631)

   A crise de energia pôs a tarifa bra-
sileira no pódio das mais caras do mundo 
e, reflexo automático, encareceu os custos 
industriais e afetou os orçamentos domés-
ticos. Esse quadro negro reveste de maior 
impacto uma tecnologia visível na vitrine 
armada na feira pela Braskem para seu 
arsenal de polipropileno (PP): as resinas da Carbonato de cálcio tem sido burilado 

para render o máximo em performance e 
custo/benefício,  conferindo propriedades 
e melhorando o desempenho final de 
peças plásticas. Além de um caminho 
sem volta, essa tendência converge para 
carbonatos cada vez mais finos e funcio-
nais, aprimorando assim sua incorporação 
na matriz polimérica e o saldo é o ganho 
em propriedades mecânicas, aponta João 
Scaloppe, gerente comercial da Imerys 
Carbonates América do Sul. “Buscamos 
a melhor relação do tamanho da partícula 
com outras características do produto, 
como tipo de cristal, curva de distribuição 
granulométrica, top CUT e mineralogia, 
todas aliás influentes na performance da 
peça acabada”. Na Feiplastic, a Imerys 
condensa  essa engenharia de produto 
e aplicação expondo os predicados de 
seus carbonatos de cálcio micronizados 
Supermicro, informa o executivo.

Essas vantagens do carbonato de cál-
cio, considera Scaloppe, caem como luva 
para apaziguar os transformadores no atual 
tempo nublado sobre a economia. Carbo-
natos premium podem ser incorporados 
em grandes quantidades, aperfeiçoando 

João scaloppe
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assim as propriedades mecânicas de uma 
peça injetada ou reduzindo a parede de 
filmes, exemplifica o gerente. No balcão da 
Imerys na feira, esses minerais funcionais 
envolvem, além da série Supermicro, talcos 
ultra finos, caulins tratados, uso de negro 
de fumo condutivo e a linha especial de 
compatibilização polietileno/polipropileno, 
cita Scaloppe. Ainda nessa raia de cargas 
de ponta, ele destaca Fiberlink, carbonato 
de cálcio ultrafino e consagrado em filmes 
respiráveis. 

CHEmsOn  
(EsTAnDE D 599)

Embora PVC venha passando maus 
bocados com o recuo da construção civil, 
o uso de aditivos para o polímero é só 
alegria no balanço brasileiro e mundial da 
Chemson, atesta Hans Mitteldorf diretor 

da  subsidiária local do grupo europeu. 
"Tratam-se de materiais de aplicação es-
pecífica, de modo que sua expansão está 
atrelada a um mercado em crescimento”, 
argumenta. Na selfie do momento, 
assinala o porta voz, os auxiliares base 
cálcio-zinco predominam no cenário sul-
-americano de PVC, refletindo tendência  
mundial, e já mobilizam em média, no 
Brasil, 90% dos aditivos vinílicos. "Os 
produtos orgânicos também tomam cada 

vez mais espaço, embora sua participação 
não seja por ora relevante”, completa  
Mitteldorf, acenando com a última palavra 
na tecnologia do seu segmento no estande 
da Feiplastic.

DRy COLOR bRAsIL 
(EsTAnDE H 599)
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Diretoria da Dry Color: Izaias Ezipati, Jair 
Junior e marcelo santana. 
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A temporada de caça aos custos leva 
a componedora Dry Color a revisitar seus 
desenvolvimentos, atrás de meios para 
estreitar seus laços com este anseio ge-
neralizado entre os clientes de colorantes, 
atestam os diretores Izaias Ezipati, Jair 
Junior e Marcelo Santana. Na Feiplastic, 
eles deixam claro, o acompanhamento 
da tendência aflora no estande, através da 
apresentação de inovações em todas as 
linhas de soluções pigmentarias, desde os 
tipos em pó Colormatch e em microesferas 
No Dust aos concentrados granulados Dry-
master, os colorantes líquidos Liquidcolor 
e a série em pasta denominada Pastecolor.

sEIbT 
(EsTAnDE J 300)

que decantador lamelar com capacidades 
de 5m³,10m³,15m³ e 20 m³. O tanque é um 
componente das estações de tratamento de 
efluentes líquidos, esclarece o dirigente, 
provenientes dos sistemas de reciclagem 
de PET, filmes ou rígidos de poliolefinas

.
CRIsTALmAsTER 
(EsTAnDE C 899)

peciais. Nesse sentido, segmentos como 
descartáveis, brinquedos, cosméticos e 
utilidades domésticas mostram-se mais 
propensos a esses desenvolvimentos. 
Além disso, a retração também tem o 
condão de levar transformadores a focar 
mais a redução dos custos de processos e 
produtos, uma deixa para a Cristalmaster 
ressaltar na feira seu absorvedor de umi-

O culto à produtividade bate à porta do 
plástico de segundo uso com veemência 
a ponto de, mesmo na crise atual, a Seibt 
prever procura crescente por seus periferi-
cos e sistemas de reciclagem de materiais 
provenientes da coleta seletiva. O diretor 
Carlos Seibt aposta nessa receptividade 
ao selecionar para o estande na Feiplastic 
o desrotulador para produção de 3t/h, 
integrante do sistema de reciclagem de 
PET bottle to bottle da indústria gaúcha, e 
uma trinca de moinhos: o modelo LRX, de 
baixa rotação ao pé da máquina; TF, para 
grelhas de termoformagem, e 1300GF, para 
produção máxima de 3t/h em trabalho com 
garrafas de PET. No embalo, Carlos Seibt 
aproveita a Feiplastic para lançar um tan-

Bate bola 
com Aline Ardt, 
coordenador de 
vendas da Cris-
talmaster.

PR – Quais 
as tendências em 
cores e efeitos 
especiais desta 
temporada?

Aline – Para 
2015, conforme nosso catálogo atesta, 
destacam-se tons de violeta, vermelho, 
vinho, amarelo, verde militar e azuis royal 
e cobalto. Em efeitos especiais, é a vez dos 
produtos perolados com gflitter,neon, efeito 
borda, marmorizado, fluorescentes, foto-
cromáticos, termocrômicos, metalizados 
e o efeito madeira. Além dessa tendência, 
a Cristalmaster mostra atualização no 
compartimento dos aditivos ao divulgar na 
Feiplastic suas linhas de antimicrobiano, 
anticorrosivo e oxibio.

PR – Quais as frentes de mercado 
mais receptivas a desenvolvimentos de 
concentrados sob a recessão atual?

Aline – Períodos de retração inspiram 
a busca de oportunidades no mercado e 
uma das vias à dos produtos diferencia-
dos, a exemplo de masters de efeitos es-

dade Cristal Drylink. Também atua como 
compatibilizante e melhora a resistência 
mecânica  das peças. Afinal, permite o 
uso de uma quantidade maior de aparas 
no processo, sem perda de resistência 
mecânica para o produto acabado.

pLAsCOmCOR 
(EsTAnDE C 760)

Carlos seibt

Aline Ardt

A Feiplastic coincide com um mo-
mento marcante para a componedora 
Plascomcor. “A empresa muda para uma 
fábrica em Mauá (SP) cuja área maior que 
a da sede anterior permitirá a instalação 
de uma extrusora dupla rosca co-rotante 
de 1t/h, elevando assim nossa capacidade 
mensal para 1.000 toneladas, diminuindo 
portanto o custo por quilo produzido”, 
revela o diretor Fábio Fantinati. 

Quanto às tendências em masters, 
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DE RESULTADOS!
WORTEX,

UMA EM
PRESA

Uma pergunta para Miguel Bahiense Neto, presidente da Plastivida.
PR – Qual proposta a Plastivida traz para a Feiplastic e quais as principais 
evoluções da Operação Reciclar em comparação à edição anterior da feira?

Bahiense – Nosso objetivo é mostrar ao público o ciclo de 
vida completo do plástico e sua evolução ao longo dos anos, 
sob o ponto de vista do desenvolvimento social e sanitário. 
Além disso, evidenciaremos o avanço do material nas mais 
diversas áreas, a exemplo da medicina, arquitetura, cons-
trução civil, esportiva e indústria automobilística.Trouxemos 
também para a Feiplastic a exposição Plasticidades. Ela 
revela os pontos cruciais da inserção histórica do plástico na 
sociedade, promovendo uma reflexão sobre sua importância e 

como podemos utilizá-lo de forma criativa e responsável. Para fechar o cerco, destacamos 
na feira a recuperação dos plásticos com a Operação Reciclar. Nossa meta é contemplar 
a Feiplastic com descarte zero em sua realização. Ou seja, todo material plástico gerado 
durante os dias de evento será processado por uma usina instalada num estande, recupe-
rando o resíduo em forma de matéria-prima 
a ser doada para moldagem de artefatos. 
Com isso, concluímos a mostra ressaltando 
a questão ambiental, bem como a relevância 
de cada elo da cadeia, abrangendo ainda 
coleta seletiva e educação, pontos que ainda 
deixam muito a desejar no país.

Fantinatti enxerga a proeminência de 
cores fortes e vibrantes em embalagens 
de cosméticos e, na esfera dos compos-
tos, considera em alta os tipos de alta 
concentração para o setor moveleiro. De 
olho nessas oportunidades, assinala, a 
Cristalmaster acontece na Feiplastic bran-
dindo os mostruários de Plascomplus, 
compostos aditivados e tingidos; Plas-
comaster, masters de cor ou de aditivos 
e Plascom filler, compostos de alto teor 
de carga. Par fechar o cerco, Fantinati 
enfatiza no estande as conveniências de 
Plascomservice, atividade de prestação 
de serviço em resinas.

miguel bahiense
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séRGIO WAJsbROT/CROmEx
3 quEsTõEs

C
om milhagem acumulada desde 
a década de 70, a Cromex, ativo 
fixo no trono nacional de mas-
ters, tem o couro curtido por altos 

e baixos, delírios e ressacas da economia, 
razão de sobra para seu presidente, Sérgio 
Wajsbrot, encarar a recessão atual sem 
sinistrose. Nesta mini entrevista, ele se 
aferra à receita da lapidação contínua de 
RH e P&D para aditivar a demanda, faça 
chuva ou faça sol no mercado. 

 PR – A crise atual tende ou não a 
reduzir as encomendas de cores mais ex-
clusivas de masters de efeitos especiais? 

Wajsbrot – 2015 inspira cautela em 
projeções otimistas para todas as linhas 
de produtos e não será diferente no reduto 
das cores especiais. Mesmo assim, espe-
ramos resultados positivos para segmentos 
maduros, nos quais o consumidor tem 
uma identificação com a marca e percebe 
o atributo da embalagem com efeito como 
valor de marca. O masterbatch especial 
exercerá função importante para contribuir 
com os lançamentos de produtos e a em-
presa que perceber este beneficio poderá se 
diferenciar no ponto de venda. Em contra-
partida, uma variável a considerar é que a 

macroeconomia deve pesar negativamente 
nas decisões de novos desenvolvimentos.

 PR – Quais os típicos setores de 
indústrias finais cuja exigência de com-
petitividade crescente os tem feito manter 
acesa, mesmo na recessão atual, a busca 
de masters capazes de diferenciar seus 
produtos nos pontos de venda?

Wajsbrot – Por exemplo, os fabri-
cantes de refrigerantes têm mantido o 
apelo de cores em suas tampas – até com 
novos desenvolvimentos em masters. O 
segmento de cosméticos decerto não abre 
mão de diferenciar seu negócio. Até mesmo 
o segmento de limpeza doméstica investiu 
em 2014 em novos efeitos e cores, embora 

demonstre este ano maior sensibilidade em 
questões de custos.

 PR – O Brasil prima pela oferta de 
masters brancos e pretos bem acima da 
demanda, situação naturalmente agrava-
da em fases de economia retraída. Quais 
as saídas para preservar margens de 
lucro e participação de mercado nessas 
circunstâncias? 

Wajsbrot – Somos uma empresa 
otimista com o Brasil e estamos comemo-
rando 40 anos de atuação junto à transfor-
mação dos plásticos. Lideramos o setor de 
masterbatches com duas unidades (SP e 
BA), dianteira conquistada pelo pioneiris-
mo no mercado de brancos e pretos. Nossa 
estratégia para este mercado é continuar 
oferecendo um portfólio diversificado e 
competitivo de acordo com a aplicação 
e produto final do cliente. Atuamos em 
todos os segmentos com opções desde 
materiais de alta performance, em sintonia 
com as normas nacionais e internacionais, 
até formulações competitivas, de enfoque 
maior em custo. Contamos também com 
a exportação de brancos e pretos. Para 
tanto, investimos em P&D, inovação e 
qualificação de pessoal com o intuito de 
gerar soluções para mais de 60 países. •

Masters sob medida não sucumbem à 
crise, avalia presidente da Cromex.

Caçadores do olhar

Wajsbrot: master especial identificado com 
valor da marca do produto final.
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N
ão creio que essa re-
cessão enfraqueça, 
irremediavelmen-
te, o potencial de 

crescimento do Brasil. Vejo, 
sim, a necessidade urgen-
te de efetuarmos ajustes na 
condução da economia. Ela 
deve ter como foco principal 
o aumento da competitividade 
das empresas brasileiras com base na re-
ferência do mercado global. Já passamos 
por diversas crises e planos econômicos e, 
ainda assim, conseguimos sobreviver. De 
imediato, teremos um inescapável período 
difícil pela frente, mas o Brasil e os brasi-
leiros são maiores que esses solavancos 
e crises e não há razão para duvidar de 
nossas forças para varrer mais esta pedra 
do caminho. Afinal, continuamos a ter um 
consumo expressivo e cacife tecnológico 
para competir.

Nos últimos 10-12 anos, o poder 
aquisitivo revigorado teve o condão de in-
troduzir no orçamento doméstico da classe 
C uma série de produtos de consumo (em 
regra embalados em plástico) antes fora 
do seu alcance. Sob a crise econômica 
atual, o acesso a esses produtos ficou 
momentaneamente mais complicado para 
o consumidor popular. Mas trata-se de 
um período de ajustes no mercado e, em 
breve, teremos um retorno da estabilidade 
perdida. Por força da inflação e remarcações 
generalizadas de preços, o consumidor de 
baixa renda, contemplado com o acesso 
a determinados produtos no passado 
recente, pode deixar de adquirí-los por 
ora. Mas retornará às compras tão logo as 

coisas se normalizem. Vamos 
e venhamos, não se dirige uma 
economia ou um pais olhando 
apenas para o curto prazo. 
Num momento recessivo é 
natural que o consumo de itens 
não essenciais diminua, mas 
não creio tratar-se de uma 
mudança de hábito e sim um 
ajuste temporário.

Entre os pontos vulneráveis do trans-
formador padrão brasileiro, constam seus 
ralos investimentos em inovação. Um 
ambiente de custo de capital alto, inflação, 
recessão e aumentos da carga tributária e 
dos preços controlados atrapalha mesmo 
– e muito – as intenções das empresas no 
sentido de manter seus aportes de recursos 
em P&D. Em contraponto, considere-se 
inovação não uma escolha, mas uma obri-
gação para nos mantermos competitivos. 
Além do mais, o mundo não está parado 
nas inovações e, se não fizermos o mes-
mo, estaremos aumentando a chance de 
perder de vez a batalha pelo mercado para 
a concorrência. Vou martelar essa tecla com 
mais força tomando minha empresa como 
referência. A história da Unipac está repleta 
de empreendimentos colocados em cena 
em anos de crise. No retraído 2002, início 
do Lula 1, ela colocou em funcionamento 
sua planta de embalagens em Santa Bárbara 
D’Oeste. Na década de 90, de alta instabili-
dade e volatilidade econômica, fomos pio-
neiros em caixas d’água de plástico no país. 

Esses exemplos não devem ser lidos 
como gestos de ousadia ou movidos pelo 
espírito animal do empresário. O perfil da 
Unipac é conservador nos investimentos e 

um de seus princípios viscerais, por sinal, 
é o de evitar dívida como forma de cres-
cimento. Em paralelo, investimos sempre 
com visão de longo prazo, pois não cremos 
que as crises sejam eternas (ao menos até 
agora não foram). Em decorrência, quando 
o mercado retomar o consumo temos que 
estar fortes e prontos para atender à nova 
demanda. Numa crise sempre existem ame-
aças e oportunidades e são nas oportunida-
des que nós procuramos focar e delas fazer 
um trampolim para saltarmos na retomada.

A Unipac volta agora a enxergar o Bra-
sil além das crises pontuais, inaugurando 
em plena recessão mais uma fábrica: a 
unidade de sopro e injeção em Limeira, 
interior paulista, em condições de fornecer 
recipientes de 250 ml a 50 l para químicos 
e agroquímicos. O investimento teve inicio 
em 2013 e, à época, não se pensava em 
recessão, apesar da percepção geral de 
que a conta da festa chegaria a qualquer 
momento. Mas mesmo com a instabilida-
de do mercado e a mudança no cenário, 
decidimos manter o ritmo das obras e 
hoje estamos preparados para o aumento 
da demanda que damos como certo no 
futuro próximo. Não temos, é lógico, ideia 
de quanto tempo levará para o mercado 
voltar aos eixos, mas somos uma empresa 
brasileira, que acredita no Brasil e na nossa 
gente. Nosso fundador tinha um dito que 
cai bem em momentos como este: “nem 
sempre é dia, nem sempre é noite”.Vamos 
então trabalhar e buscar ser referência nos 
mercados onde operamos. •

Marcos Antonio Ribeiro 
é presidente da Unipac

somos duros na queda
mARCOs AnTOnIO RIbEIRO
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Uma feira com grandes oportUnidades para bons negócios qUe não podem parar!
A Reed Exhibitions Alcantara Machado se orgulha em organizar, a cada dois anos, uma feira do porte da Feiplastic 
– Feira Internacional do Plástico. Ao entrar nesse pavilhão, você visitante, chegou ao maior evento da indústria do 
plástico em toda a América Latina, por isso, não é exagero afimar que a Feiplastic tornou-se ponto de encontro 
daqueles que procuram adotar em seus negócios modernidade, dinamismo e tecnologia de ponta. 

Neste ano, nosso esforço é realizar um evento ainda mais qualificado para os 70 mil visitantes, que manterão 
contato com 1.400 marcas expositoras nos 85 mil m² totalmente ocupados do Anhembi. Uma feira que, com essas 
proporções, só poderia ser bem sucedida com o apoio da Abiplast – Associação Brasileira da Indústria do Plástico, 
Abimaq – Associação Brasileira da Indústria de Máquinas e Equipamentos, Abiquim – Associação Brasileira da 
Indústria Química, e Siresp – Sindicato da Indústria de Resinas Plásticas. 

Para quem visitou a edição passada, talvez se lembre que a proposta da Feiplastic está apoiada em três pilares 
estratégicos: Negócios, Sustentabilidade e Tecnologia. Que são os motes inspiradores para todos os segmentos aqui 
contemplados: Matérias-Primas; Máquinas, Equipamentos e Acessórios; Moldes e Ferramentas; Transformadores de 
Plástico; Resinas; Instrumentação, Controle e Automação; Serviços e Projetos Técnicos e Reciclagem.

Poucas indústrias no mundo têm se reinventado com tamanha agilidade diante de desafios ambientais e novos 
marcos regulatórios, como a cadeia produtiva do plástico. Durante os dias do evento, o resíduo plástico gerado 
na feira, desde a montagem até a desmontagem, será coletado e encaminhado para reciclagem e transformação 
em novos produtos. Trata-se da Operação Reciclar, ação educativa que reúne representantes da cadeia produtiva e 
entidades setoriais para divulgar informações sobre a importância do plástico, suas contribuições para a sociedade, 
sua reciclabilidade e a variedade de aplicações para os plásticos reciclados.

Entre as ações diferenciadas para receber cada vez melhor os visitantes, estão a Ilha do Conhecimento – espaço 
exclusivo e gratuito para a realização de debates técnicos, atualização profissional e networking, com apresentações 
organizadas por grandes empresas participantes da feira. Para incrementar os negócios a Feiplastic deste ano 
contará com duas ações, o Premium Club Plus iniciativa inédita criada pela Reed Exhibitions Alcantara Machado e 
a   Rodada de negócios organizada pela Think Plastic Brazil ambas atividades com objetivo de unir compradores 
nacionais e internacionais com os expositores. 

Temos certeza que, a Feiplastic mais uma vez será um catalisador de produtividade e boas oportunidades para 
todos os participantes. Sabemos que não podemos parar.

Bons negócios e excelente feira para todos

Juan Pablo De Vera

Reed Exhibitions Alcantara Machado

Presidente
President
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a show with great opportunities for good businesses that can’t stop!
Reed Exhibitions Alcantara Machado is honored to organize a show the size of Feiplastic – International Plastics Trade Show every 
two years. When entering this pavilion, you, the visitor, are entering the largest plastics industry event in Latin America. That is 
why it is no exaggeration to say that Feiplastic has become a meeting point for people looking to add modernity, dynamism and 
state-of-the-art technology into their businesses. 

This year, we are holding an even more qualified event for the 70,000 visitors who will come in contact with the 1,400 exhibitor 
brands covering every inch of Anhembi’s 85,000 square meters. With these proportions, this is a show that could only be successful 
with the support of Abiplast – Brazilian Plastics Industry Association, Abimaq – Brazilian Association of the Machinery and 
Equipment Industry, Abiquim – Brazilian Chemical Industry Association, and Siresp – Union of Plastic Resins Industries.

Visitors to the last edition of the show may remember that Feiplastic is based on three strategic pillars: Business, Sustainability and 
Technology. These are the inspirational buzz words for every segment included in this event: Raw Materials; Machinery, Equipment 
and Accessories; Molds and Tools; Plastic Processors; Resins; Instrumentation, Control and Automation; Technical Services and 
Projects; and Recycling.

Few industries in the world have reinvented themselves with as much agility in the face of environmental challenges and new 
regulatory frameworks as the plastics production chain has. During the days of the event, all plastic waste from the show, from 
the time it is set up to the time it is torn down, will be collected and sent to be recycled and made into new products. This is 
Operation Recycle, an educational initiative joining the representatives from the production chain and industry organizations to 
publicize information on the importance of plastic, its contributions to society, its recyclability and the variety of applications for 
recycled plastics.

Among the special actions to better receive visitors is the Knowledge Island – an exclusive space with free entry where technical 
debates are held, professional updating is providing and networking takes place, with presentations organized by major companies 
taking part in the show. There will be two initiatives leveraging business at Feiplastic this year: Premium Club Plus, a brand new 
initiative created by Reed Exhibitions Alcantara Machado, and the Business Talks organized by Think Plastic Brazil. Both of these 
activities are aimed at bringing national and international buyers together with exhibitors. 

We are sure that Feiplastic will once again be a catalyst for productivity and good opportunities for all of the participants. We 
know that we cannot stop.

May you all do great business and have a wonderful show! 
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competência para vencer os desafios

Em um momento delicado para a política e a economia do país, a melhor resposta que o setor produtivo pode 
oferecer ao mundo e aos brasileiros é o trabalho. Com esse espírito, a edição de 2015 da Feira Internacional do 
Plástico (FEIPLASTIC) tem especial significado, ao reunir os diferentes elos da cadeia produtiva em um evento 
amplo, repleto de novidades tecnológicas e ideal para compartilhar conhecimentos, discutir caminhos, fazer 
networking e impulsionar o mercado.

A FEIPLASTIC é a principal feira do setor plástico na América Latina. Mais de mil marcas, dentre nacionais                      
e internacionais, expõem soluções e novidades para a indústria. São fornecedores de produtos básicos e matérias-
primas, moldes e ferramentas, máquinas, equipamentos e acessórios, resinas sintéticas, serviços e projetos técnicos, 
bem como as empresas transformadoras de plástico, de reciclagem e de instrumentação, controle e automação.

Pelos 85 mil metros quadrados que a feira ocupa no Anhembi, circulam cerca de 70 mil visitantes. Em pesquisas 
realizadas nas edições anteriores, apurou-se que se trata de um público seleto, composto principalmente por 
engenheiros, designers de embalagens, compradores, técnicos, fabricantes e especialistas diversos, que atuam em 
setores como o moveleiro, a construção civil, alimentos e bebidas, automóveis e autopeças, plástico e borracha, 
papel, celulose e impressão, máquinas e equipamentos, agricultura, farmacêutico, têxtil, de perfumaria, higiene 
e limpeza, instrumentação médica, calçadista, químico e muitos outros. Tal diversidade reflete o significado do 
plástico, presente em praticamente todos os segmentos da indústria.

 Aproximar-se desses tomadores de decisão é um dos principais ganhos que os participantes conquistam ao 
longo dos cinco dias do evento. Porém, não o único: a Ilha do Conhecimento, por exemplo, é o espaço ideal para 
obter atualização profissional de qualidade, assertiva e com foco nas especificidades do setor. As apresentações 
promovidas pelos expositores têm como objetivos compartilhar com os participantes as novas soluções tecnológicas, 
bem como os equipamentos e serviços que melhor atendem suas necessidades.

O setor plástico tem desempenhado papel essencial na história do país. Gera riqueza, renda, empregos; recolhe 
tributos, estimula a competitividade e premia a competência, contribuindo para o desenvolvimento socioeconômico 
do Brasil.

Temos muitos desafios pela frente. Porém, para cada desafio, encontraremos novas oportunidades. Juntos, somos 
melhores, mais eficientes e fortes.

José ricarDo roriz coelho 

ABIPLAST
Associação Brasileira da Indústria do Plástico
brazilian association of the Plastic Industry

Presidente
President
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competency to overcome challenges

At a delicate time for the country’s politics and economy, work is the best response that the manufacturing industry can provide 
to the world and to Brazilians. With this spirit, the 2015 edition of the International Plastics Trade Show (FEIPLASTIC) has special 
significance, gathering different links in the production chain at one broad-ranging event, fil led with the latest technology, in an 
ideal environment for sharing knowledge, discussing approaches, networking and driving the market.

FEIPLASTIC is the main trade show in the plastics industry in Latin America. Over one thousand national and international brands 
will have solutions and the latest on show for the industry. These include suppliers of basic products and raw materials, molds and 
tools, machinery, equipment and accessories, synthetic resins, services and technical projects, as well as plastic manufacturers, 
recycling companies and instrumentation, control and automation businesses.

Around 70,000 visitors will traverse the 85,000 square meters occupied by the trade show at Anhembi. Findings from surveys done 
at previous editions show that this is a select public, comprised mostly of engineers, packaging designers, buyers, technicians, 
manufacturers and various specialists, working in industries such as the furniture, civil construction, food and beverage, auto and 
autoparts, plastics and rubber, pulp, paper and printing, machinery and equipment, agriculture, pharmaceutical, textile, cosmetics, 
personal care and sanitation, medical instrumentation, footwear, chemical and many other industries. This diversity is a reflection 
of the significance of plastic, found in practically every industrial segment.

Growing closer relations with these decision makers is one of the main advantages that participants gain over the five days of 
the event. But it is not the only advantage: the Knowledge Zone is, for instance, an ideal space for finding professional updating, 
with quality and assertive information focused on the specificities of the industry. Presentations given by exhibitors are aimed at 
sharing new technological solutions with participants, as well as the equipment and services that best meet their needs.

The plastics industry has played a fundamental role in the country’s history. It creates wealth, income and jobs, collects taxes, 
drives competition and prioritizes competency, contributing to the social and economic development of Brazil.

We have many challenges ahead. Yet, for each challenge, we will find new opportunities. Together, we are better, more efficient 
and stronger.







Estamos iniciando a FEIPLASTIC - Feira Internacional do Plástico. Apesar do atual momento econômico 
as expectativas são as melhores, pois participam do evento mais de 650 expositores, demonstrando que 
essas empresas continuam acreditando na força da indústria brasileira e que não podem ficar de fora desta 
importante vitrine que demonstra a pujança e capacidade tecnológica da indústria brasileira de máquinas       
e equipamentos.

É com ótimas expectativas e a convicção de que este grandioso evento propiciará um bom momento para       
a indústria de máquinas e equipamentos, que saudamos todos os expositores e visitantes de todo o País              
e do exterior.

Sejam todos muito bem-vindos, tenham uma excelente estada e ótimos negócios!

We are kicking off FEIPLASTIC - International Plastics Trade Show. Despite the current economic situation, expectations 
are better than ever, with over 650 exhibitors taking part in the event, showing that these companies still believe in 
the strength of the Brazilian industry and that they can’t miss this major showcase to highlight the exuberance and 
technological capacity of the Brazilian machinery and equipment industry.

It is with great expectations and the conviction that this huge event will provide a great moment for the machinery and 
equipment industry that we greet all of the exhibitors and visitors from around the country and the world.

Our warmest welcome to all! May you have a great stay and do excellent business!

carlos Pastoriza

ABIMAQ
Associação Brasileira da Indústria de Máquinas e Equipamentos
brazilian association of Machinery and equipment Industry

Presidente
President
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Com mais de 50 anos de atuação, a Associação Brasileira da Indústria Química (Abiquim) congrega indústrias 
químicas de grande, médio e pequeno portes, bem como prestadores de serviços ao setor nas áreas de 
logística, transporte, gerenciamento de resíduos e atendimento a emergências. 

O Brasil é um país com vocação natural para a indústria química, rico em petróleo, gás, biodiversidade, 
minerais e terras raras, matérias-primas essenciais à atividade do setor. Toda essa disponibilidade de matéria-
prima, quando associada a investimentos em tecnologia e inovação, tem enorme potencial para elevar                       
a indústria química brasileira a figurar entre as cinco maiores do mundo. 

Um dos setores que apresenta fortes características para incentivar o desenvolvimento tecnológico, não 
apenas no segmento químico, mas na indústria do país como um todo é o setor do plástico.  Atributos como 
leveza, durabilidade, resistência, alternativas de reciclagem e versatilidade fazem com que esse produto 
beneficie segmentos industriais de alta tecnologia agregada, como o automotivo, o aeronáutico, da saúde, 
entre inúmeros outros. O uso do plástico proporciona a redução das emissões de gases de efeito estufa                                     
e a economia de recursos naturais, como água e energia, além de reduzir a geração de resíduos. Essas 
vantagens têm ampliado a utilização do plástico para as mais diferentes áreas de atividades, diminuindo 
custos, preservando o meio ambiente e melhorando a qualidade de vida desta e das próximas gerações. 

É com satisfação que a Abiquim dá as boas-vindas a todos os visitantes e expositores da Feiplastic 2015           
e apoia este importante evento do segmento de plástico brasileiro.

For over 50 years, the Brazilian Chemical Industry Association (Abiquim) has represented large, medium and small 
chemical manufacturers as well as chemical industry service providers in the logistics, transportation, waste management 
and emergency services areas. 

As a natural location for a strong chemical industry, Brazil is a country rich in oil, gas, biodiversity, minerals and rare earth, 
raw materials that are essential to the industry’s activities. When all of this availability of raw materials is associated 
with investments in technology and innovation, there is huge potential for Brazil’s chemical industry to grow and enter 
the world’s five largest chemical industries. 

The plastics industry has substantial characteristics for fostering technological development not only in the chemical 
segment, but in the Brazilian industry as a whole. Features such as lightweight, durability, resistance, alternatives 
to recycling and versatility make it so that this product benefits high added technological value industrial segments, 
such as the automotive, aeronautics, health and countless other industries. The use of plastic means lower greenhouse 
gas emissions and savings of natural resources like water and power, in addition to reducing generation of waste. 
These advantages have increased the use of plastic to the most varied areas of activity, lowering costs, preserving the 
environment and improving the quality of life of this and future generations. 

It is with great satisfaction that Abiquim welcomes all of Feiplastic 2015 visitors and exhibitors and supports this 
important event in Brazil’s plastics industry.

FernanDo FigueireDo

ABIQUIM
Associação Brasileira da Indústria Química
brazilian association of the Chemical Industry

Presidente Executivo
executive President



O Siresp – Sindicato da Indústria de Resinas Plásticas no Estado de São Paulo manifesta seu pleno apoio                          
à realização da Feiplastic 2015

O Siresp é a entidade que representa os produtores de resinas plásticas e tem como missão trabalhar pelo 
crescimento, integração e aperfeiçoamento da indústria petroquímica e do plástico no Brasil.

Como representante de um setor que fornece insumos plásticos para vários segmentos da economia brasileira, 
o Siresp atua em conjunto com todas as entidades do setor com o objetivo de fortalecer o conceito da Cadeia 
Produtiva e a competitividade, valorizar a imagem do plástico e contribuir para o desenvolvimento socioeconômico 
do Brasil.

O Siresp hoje tem como desafios:

• Integrar empresas visando assegurar o fortalecimento de matérias-primas competitivas para o crescimento da
   indústria petroquímica e de resinas brasileira;

• Obter cada vez mais uma relação de parceria com a indústria de transformação;

• Incentivar a cadeia do plástico a trabalhar em harmonia com o meio ambiente;

• Continuar avançando no sentido de estabelecer uma crescente sinergia capital/trabalho;

O Siresp desenvolve e participa de programas e iniciativas voltadas a valorização da cadeia produtiva do setor, 
tais como:

-  Câmara Ambiental;  Comissão de Estudos e Assessoria do Grupo 10 (CEAG-10) integrada pelas indústrias do 
segmento químico do grupo 10, para desenvolvimento e negociação da convenção coletiva com os Sindicatos 
Profissionais da categoria química; ThinkPlastic, projeto apoiado pela APEX e Ministério do Desenvolvimento 
Indústria e Comércio, que visa consolidar a cultura exportadora da indústria de  transformação, oferecendo 
produtos plásticos de alto valor agregado; Plastivida, Instituto sócio ambiental dos plásticos, atuando em diversos 
campos, como a reciclagem e sustentabilidade ambiental; INP – Instituto Nacional do Plástico, que visa estimular 
o desenvolvimento tecnológico, a melhoria da qualidade e da padronização e normalização da produção industrial 
na cadeia do plástico.

Como membro efetivo do Comitê Organizador da Feiplastic, maior feira do setor na América Latina, temos a confiança 
que a Feiplastic 2015 será um evento marcado por bons negócios, pelo fortalecimento dos relacionamentos com 
mercados importantes para o plástico e por inovações que vão cada vez mais colocando o Brasil na fronteira 
mundial desta cadeia produtiva.

luciano guiDolin 

Siresp
Sindicato da Indústria de Resinas Plásticas
Plastic resins trade association

Presidente
President
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Siresp – Plastic Resins Industry Trade Association in the State of São Paulo affirms its total support for Feiplastic 2015

Siresp is the organization that represents producers of plastic resins. Its mission is to work for the growth, integration
and enhancement of the petrochemical and plastics industry in Brazil.

As a representative of an industry that provides plastic supplies to various segments of the Brazilian economy, Siresp works 
in conjunction with every organization in the sector in an effort to strengthen the concept of the Production Chain as well as 
competitiveness, adding value to the image of plastic and contributing to Brazil’s social and economic development.

Siresp’s challenges today are to:

• Integrate companies, aimed at assuring strengthening of competitive raw materials for the growth of the Brazilian petrochemical
  and resins industry;

• Achieve more and more partnership with the manufacturing industry;

• Encourage the plastic chain to work in harmony with the environment;

• Continue to make progress towards establishing a growing capital/work synergy;

Siresp develops and participates in programs and initiatives geared towards appreciation of the industry’s production chain,
such as:

-  Environmental Chamber; Commission on Studies and Advising for Group 10 (CEAG-10) made up of group 10 chemical segment 
industries, for development and negotiation of collective agreements with the Trade Unions in the chemical category; ThinkPlastic, 
a project supported by APEX and the Ministry of Development, Industry and Commerce, aimed at consolidating the export culture 
of the manufacturing industry, offering high value-added plastic products; Plastivida, a social and environmental plastics institute, 
operating in various areas, such as recycling and environmental sustainability; INP – National Plastic Institute, aimed at fostering 
technological development, improving quality and standardization and normalization industrial production in the plastic chain.

As an effective member of the Organizing Committee for Feiplastic, the largest trade show in the industry in Latin America, we are 
confident that Feiplastic 2015 will be an event notable for great business, stronger relations with markets that are important to 
plastic and innovations that will place Brazil more and more on the international frontier of this production chain.



É com grande satisfação que a Plastivida e o Instituto do PVC participam de mais uma edição da Feiplastic, a maior 
e mais importante iniciativa da cadeia produtiva setor do plástico da América Latina, evento que reúne os principais 
fabricantes de máquinas e equipamentos, transformadores, recicladores, além de representantes governamentais, 
formadores de opinião, pesquisadores e profissionais de todo o mundo. 

Para esta edição da Feiplastic, a Plastivida e o Instituto do PVC vão coordenar novamente a Operação Reciclar, ação que 
tem por objetivo evidenciar os benefícios dos plásticos na vida das pessoas e incentivar as boas práticas de consumo 
consciente, reutilização de produtos e a reciclagem dos plásticos. A expectativa está em torno da sensibilização 
dos diversos públicos que estarão presentes no que se refere aos benefícios dos plásticos e sua reciclabilidade, no 
desenvolvimento da sociedade no dia a dia das pessoas e também sobre os benefícios das boas práticas de utilização 
e destinação adequada dos produtos plásticos pós uso, como a reciclagem. 

A Operação Reciclar é organizada pela Reed Alcântara, conta com o apoio da ABIMAQ, ABIPLAST, ABIQUIM e SIRESP 
e vai mostrar, por meio da Exposição Plasticidade toda a evolução histórica dos plásticos, desde quando o primeiro 
produto plástico foi fabricado pelo homem até os dias atuais. É um passeio pela linha do tempo dessa matéria prima 
que mudou e continua mudando a vida da sociedade, permitindo importantes inovações tecnológicas em segmentos 
fundamentais como medicina, informática, indústria aeroespacial e automotiva, habitação, saneamento entre outros. 
Vai ressaltar a importância da reciclagem e como devem ser dispostos os produtos de plástico ao final de sua vida 
útil. 

O visitante verá de perto uma usina de reciclagem de plásticos em pleno funcionamento, garantindo que 100% dos 
resíduos plásticos gerados na Feira sejam coletados e reciclados. Por exemplo, as credenciais da Feiplastic serão 
feitas com o plástico PVC e o público visitante será convidado, ao final de sua visita, a descartar suas credenciais nas 
máquinas “Papa Cartão”, disponibilizadas na saída principal do pavilhão, para posterior reciclagem. Umas dessas 
máquinas também estará disponível no estande da Operação Reciclar. 

Nossos profissionais levarão aos participantes da feira todo o conhecimento técnico sobre os plásticos e suas 
qualidades, assim como as mais recentes tecnologias que utilizam esses produtos, proporcionando benefícios 
inigualáveis.

Em função de sua versatilidade, leveza, eficiência e excelente custo-benefício, reciclabilidade e por ser agente ativo 
na disseminação da informação, os plásticos, nas mais variadas aplicações, têm, cada dia mais, ocupado importantes 
espaços em diversos segmentos e contribuído para o desenvolvimento econômico-social, assim como para a proteção 
ambiental.  

Esses conceitos serão temas da Operação Reciclar que, por exemplo, explorará aplicações dos plásticos em construções, 
que promovem economia água e energia; no saneamento, já que preservam a qualidade da água e o meio ambiente; 
nos transportes, que por sua leveza, proporcionam a redução das emissões dos veículos, além de torná-los mais 
seguros; sua função do campo à mesa é melhorar a produtividade e preservar a qualidade dos alimentos, sem 
desperdício; na medicina tornam acessíveis tecnologias de ponta e preservam vidas. São inúmeras as aplicações nas 
quais os plásticos trazem benefícios à sociedade, economia e ao ambiente.  

Em 2015, ano em que se discute mundialmente a questão das mudanças climáticas, em que vivemos a necessidade 
de repensarmos o consumo de água e energia, sem contar o descarte dos resíduos, a Operação Reciclar chega como 
uma oportunidade de reforçarmos a importância dos plásticos nesse contexto. 

Se por um lado os plásticos têm sido fundamentais ao desenvolvimento social ao longo dos anos, por outro lado é de 
fundamental importância trazermos à discussão as boas práticas de uso, reutilização, reciclagem e descarte adequado 
para que o ciclo da sustentabilidade se complete.

A Plastivida e o Instituto do PVC são representantes da cadeia produtiva em seus aspectos sociais e ambientais, 
atuando na promoção dos conceitos sobre a importância dos plásticos na vida moderna e de seus benefícios como 
aliados do desenvolvimento. Com o compromisso de primar pela educação ambiental e a disseminação da informação 
correta sobre os produtos plásticos, convidamos a todos para juntarem-se a nós em mais uma edição da Operação 
Reciclar. 

Miguel bahiense

Plastivida e Instituto do PVC

Presidente
President
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Plastivida and Instituto do PVC are pleased to be participating in yet another edition of Feiplastic, the biggest and most important 
initiative in the plastics industry production chain in Latin America, an event that gathers the biggest manufacturers of machinery 
and equipment, processors and recyclers, in addition to government representatives, opinion-makers, researchers and professionals 
from around the world. 

For this edition of Feiplastic, Plastivida and Instituto do PVC will once again be coordinating Operation Recycle, an initiative aimed 
at showing the benefits plastics have in people’s lives and at encouraging good consumer awareness practices, reuse of products 
and recycling of plastics. This action is expected to raise awareness among the various publics that will be in attendance regarding 
the benefits of plastics and their recyclability, the development of society in people’s day to day lives, and the benefits of good 
practices in using and appropriately disposing of plastic products after their use, such as recycling them.

Operation Recycle is organized by Reed Alcântara and relies on support from ABIMAQ, ABIPLAST, ABIQUIM and SIRESP. Through 
the Plasticity Exhibit, it will show the entire history of plastics, starting with the manufacture of the first plastic product and up 
to the present day. This includes a journey through the timeline of this raw material that changed and continues to change the life 
of society, allowing for major technological innovations in fundamental segments such as medicine, information technology, the 
aerospace and automotive industries, housing, sanitation, and others. It will highlight the importance of recycling and how plastic 
products should be discarded at the end of their useful lives. 

Visitors will get an up-close look at a functioning plastics recycling plant, guaranteeing that 100% of plastic waste generated at 
the show will be collected and recycled. For instance, Feiplastic credentials will be made of PVC plastic and, at the end of their 
visit, the public will be asked to throw their credentials into “Card Eater” machines located at the main exit of the pavilion, so 
that they can be recycled. One of these machines will also be available at the Operation Recycle stand. 

Our professionals will bring show participants all of their technical know-how on plastics and their qualities, as well as the latest 
technologies using these products, providing unmatched benefits.

Because of their versatility, l ight weight, efficiency, excellent cost-benefit relationship and recyclability and because they are an 
active agent in spreading information, plastics have, in the most varied applications, occupied increasingly important spaces in 
various segments and have contributed to economic and social development as well as to environmental protection.  

These concepts will be the themes of Operation Recycle which, for instance, will explore uses of plastics in construction, promoting 
water and energy savings; in sanitation, since they preserve water quality and the environment; in transportation, providing 
for lower vehicle emissions due to their light weight while also making vehicles safer; their role in farm-to-table, improving 
productivity and preserving the quality of food without waste; and in medicine, making state-of-the-art technologies accessible 
and saving lives. There are countless applications where plastics provide benefits to society, the economy and the environment.  

In 2015, a year where worldwide discussion is taking place in relation to climate change, when we are experiencing the need to 
rethink water and energy consumption, not to mention waste disposal, Operation Recycle is an opportunity for us to reinforce the 
importance of plastics in this context. 

If on the one hand plastics have been fundamental to social development over the years, on the other, they are of vital importance 
to bring good practices in use, reuse, recycling and appropriate disposal to the discussion, closing the cycle of sustainability.

Plastivida and Instituto do PVC are representatives of the production chain from a social and environmental aspect, working 
to promote concepts regarding the importance of plastics in modern life and their benefits as allies in development. With a 
commitment to prioritize environmental education and spread correct information about plastic products, we invite everyone to 
join us for yet another edition of Operation Recycle. 



iLHa do conHecimento/ 
KnowLedge Zone

Apresentações focadas em aumentar o seu conhecimento sobre
produtos, equipamentos, tecnologias e tendências.
*Aberta ao público.

Presentations focused on increasing your knowledge about products,
equipment, technologies and trends.
*open to the public.

HORÁRIO Dia 04 Dia 05

11:00 - 11:45
IMERYS                                                                                                        

Tema: ImerPlastTM - INNOVATION IN POLYMERS  
Innovative Recycled Polyolefin Compound  

ABIMAQ
Tema:  Uma visão da NR 12 para empresários

Palestrante: Lourenço Righetti

12:00 - 12:45  Braskem POLLUTEC

13:00 - 13:45 ABIPLAST
DuPont Performance Polymers

Tema: Otimização de Design de Peças Plásticas 
Palestrante:Gustavo Meiwa

14:00 - 14:45 

FLUOROMASTERS COMPOSTOS DE PTFE
Tema: MERCADO NACIONAL BS: PTFE 

Politetrafluoretileno
Palestrante : Mario dos Santos Mathias Filho 

ARPI
Tema: Excelência na pintura de plásticos

Palestrante: Flávio Farage Cesar - Especialista 
em pintura técnica

15:00 - 15:45 INP/Think Plastic 
Tema: Sustentabilidade na Industria do Plástico

INP/Think Plastic 
Tema: Sustentabilidade na Industria do Plástico

16:00 - 16:45 
KORPER

Tema: Economia de água e energia
Palestrante: Tiago Eorendjian

Cromex

17:00 - 17:45 PLASTIVIDA
RADICI

Tema: Inovação e Sustentabilidade  
Palestrante: Sr. Carlo Grassini

18:00 - 18:45  Braskem

19:00 - 19:45 Braskem

ABIPLAST
Tema: Política Nacional de  
Resíduos Sólidos (PNRS)

Palestrante: Gilmar do Amaral



Obs: a grade de palestras pode ser alterada sem prévio aviso.

Dia 06 Dia 07 Dia 08

Mecalor
Tema: “Drycooler Modular ”.
Palestrante: János Szegö, PhD                       

ROMI                        
Tema: "Competitividade com  

novas tecnologias em injetoras"
GEREMIA REDUTORES

Braskem Plastivida ABIMAQ

DuPont Performance Polymers 
Tema:Eficiência na Seleção de Materiais

Palestrante:Ricardo Carvalho

DuPont Performance Polymers 
Tema: Otimização de Custos em Processos

de Polímeros de Engenharia
Palestrante:Ricardo Carvallho

GEREMIA REDUTORES

EXXOMOBIL
Tema: Soluções inovadores utilizando  

resinas de metaloceno Exceed and Enalble

Tomra
Tema: “Seleção e triagem automatizada para 

a reciclagemde plásticos”
Palestrante: Carina Arita

ABIPLAST
Tema: Linhas de Apoio  

a Inovação - FINEP
Palestrante: Rodrigo Rocha  

Secioso De Sá

AGC Vidros
EXXOMOBIL 

Tema: Soluções inovadoras - polímeros de alta 
performance Vistamaxx

STEINERT

Nubiola

BAYER
Tema: “Introdução ao Desmopan® 2015: 

Versatilidade à serviço da indústria”
Palestrante: Mathias Lauter

ABIQUIM

CRISTAL MASTER                                                                    
Tema: “Antimicrobiano a base de zinco para

termoplásticos”.
Palestrante: Cristiano Todero                       

BAYER
Tema: “Introdução ao Desmopan® 2015: 

Versatilidade à serviço da indústria”
Palestrante: Mathias Lauter

SIRESP

Braskem PLASTIVIDA   

ABIPLAST ABIQUIM   
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A. SCHULMAN PLASTICOS
A. SCHULMAN PLASTICOS 
DO BRASIL LTDA.
ESTANDE/BOOTH: D698
V EXPRESSA DE CONTAGEM, 2785, 
CEP 32370485, CONTAGEM - MG - BRASIL

ABC TRANSCALOR 
REFRIGERAÇÃO LTDA. - EPP
ABC TRANSCALOR 
REFRIGERAÇÃO LTDA. - EPP
ESTANDE/BOOTH: C010
AV SOLDANO 253, CEP 09850405, SÃO 
BERNARDO DO CAMPO - SP - BRASIL

ABIMAQ
ASSOCIACAO BRASILEIRA 
DA IND DE MAQUINAS
ESTANDE/BOOTH: N298
AV. JABAQUARA, 2.925, CEP 04045902
SÃO PAULO - SP - BRASIL

ABIPLAST - ASSOCIAÇÃO 
BRASILEIRA DA INDÚSTRIA 
DO PLÁSTICO
ASSOCIACAO BRASILEIRA 
DA INDUSTRIA DO PL
ESTANDE/BOOTH: J298
AV. PAULISTA, 2.439, 8 AND CJ 81 82 
CEP 01311936, SÃO PAULO - SP - BRASIL

ABPOL
ASSOCIAÇÃO BRASILEIRA DE 
POLIMEROS-ABPOL
ESTANDE/BOOTH: R210
R SÃO PAULO, 994, CEP 13560340, 
SÃO CARLOS - SP - BRASIL

ABSY
AMBIENTAL RECICLADORA SCRAPET LTDA.
ESTANDE/BOOTH: E801
R DOS CAJAMANGAS, 111, CEP 06835310, 
EMBU DAS ARTES - SP - BRASIL

ACMA SERVICE DO BRASIL 
INDUSTRIA, IMPORTAÇÃO 
E EXPORTAÇÃO LTDA.
ACMA SERVICE DO BRASIL 
INDUSTRIA, IMPORT
ESTANDE/BOOTH: G760
R JURANDYR DA PAIXAO DE CAMPOS FREIRE, 
2400, GALPAO180, CEP 13481149, LIMEIRA 
SP- BRASIL

AÇOESPECIAL COMERCIAL LTDA.
AÇOESPECIAL COMERCIAL LTDA.
ESTANDE/BOOTH: P171
R DO BOSQUE, 1.729, 1.741 E 1.747 
CEP 01136001, SÃO PAULO - SP - BRASIL

ACTIVAS DISTRIBUIÇÃO DE 
RESINAS TERMOPLÁSTICAS
ACTIVAS PLASTICOS INDUSTRIAIS LTDA.
ESTANDE/BOOTH: D700
R ALEGRE, 470, CONJ 1001, 1002, 1003 
CEP 09550250, SÃO CAETANO DO SUL 
SP - BRASIL

ACTPLUS
ACTPLUS COMERCIO E 
INDUSTRIA DE TRANSFOR
ESTANDE/BOOTH: E760
EST DO EMBU, 269, CEP 06713100
COTIA - SP - BRASIL

ADEKA BRASIL REPRESENTAÇÃO 
COMERCIAL LTD
ADEKA BRASIL REPRESENTAÇÃO 
COMERCIAL LTD
ESTANDE/BOOTH: F561
R CUBATAO, 86, CONJ 509 E 510 
CEP 04013000, SÃO PAULO - SP - BRASIL

ADL
A.D.L. AUTOMAÇÃO E 
RECICLAGEM LTDA. - EP
ESTANDE/BOOTH: F531
R LURDES TONELLI BASSETTO 59, 
CEP 18608855, BOTUCATU - SP - BRASIL

ADSALE INTERNATIONAL
ADSALE PUBLISHING LIMITED
6TH FLOOR 321 JAVA ROAD - NORTH POINT 
HONG KONG

ADVANCED POLYMERS
ADVANCED POLYMERS COM.IMP.EXP. LTDA.
ESTANDE/BOOTH: P081
R DOUTOR LUIZ MIGLIANO, 1.986, SALA 8 
CEP 05711001, SÃO PAULO - SP - BRASIL

AFINKO POLÍMEROS
AFINKO SOLUÇÕES EM POLIMEROS LTDA.
ESTANDE/BOOTH: E551
R EUGENIO FRANCO DE CAMARGO, 2269
CEP 13569270, SÃO CARLOS - SP - BRASIL
PERFIL DA EMPRESA: A AFINKO SOLUÇÕES EM POLÍME-

ROS TEM O OBJETIVO DE ATENDER ÀS NECESSIDADES 
TÉCNICAS E TECNOLÓGICAS DO SETOR INDUSTRIAL, 
PRINCIPALMENTE NA ÁREA DE MATERIAIS POLIMÉRICOS, 
E PARA ISSO A AFINKO OFERECE AOS SEUS CLIENTES 
SERVIÇOS COMO: ANÁLISES DE FALHAS, IDENTIFICAÇÃO 
DE MATERIAIS, CARACTERIZAÇÃO DE MATÉRIAS-PRIMAS 
E PRODUTOS, CURSOS, PROJETOS DE P&D, CONSULTO-
RIA E UMA VARIEDADE DE ENSAIOS LABORATORIAIS. COM 
O FOCO EM QUALIDADE E AGILIDADE A AFINKO CONTA 
COM LABORATÓRIOS MODERNOS E UMA EQUIPE ALTA-
MENTE QUALIFICADA, COMPOSTA POR TÉCNICOS, ENGE-
NHEIROS E DOUTORES EM ENGENHARIA DE MATERIAIS.

AGC CHEMICALS
AGC VIDROS DO BRASIL LTDA.
ESTANDE/BOOTH: D800
AL ALAMEDA MINISTRO ROCHA, 38, ANDAR 
10, CONJ 1004, CEP 01410000, SÃO PAULO 
SP - BRASIL
PERFIL DA EMPRESA: A AGC CHEMICALS É DE PRO-
PRIEDADE INTEGRAL DA ASAHI GLASS CO., LTD. DO JA-
PÃO, CUJOS PRINCIPAIS INTERESSES DE NEGÓCIO SÃO 
VIDROS E PRODUTOS QUÍMICOS. A AGC CHEMICALS É 
UMA PRODUTORA LÍDER DE FLUORQUÍMICOS E FLUOR-
POLÍMEROS. A AGC CHEMICALS POSSUI OPERAÇÕES 
NA REGIÃO EMEA (EUROPA, ORIENTE MÉDIO E ÁFRICA), 
AMÉRICA DO NORTE E AMÉRICA DO SUL, E POSSUI ES-
CRITÓRIOS COMERCIAIS EM SINGAPURA E XANGAI. A 
AGC É UM PRODUTOR LÍDER MUNDIAL DE MATERIAIS 
QUÍMICOS FLUORADOS E FLUORPOLÍMEROS.

COMPANY PROFILE: AGC CHEMICALS IS WHOLLY 
OWNED BY ASAHI GLASS CO., LTD. JAPAN, WHOSE 
MAIN BUSINESS INTERESTS ARE GLASS AND CHEMI-
CALS. AGC CHEMICALS IS A LEADING PRODUCER OF 
FLUOROCHEMICALS AND FLUOROPOLYMERS. AGC 
CHEMICALS HAS OPERATIONS IN EMEA (EUROPE, MID-
DLE EAST AND AFRICA), NORTH AMERICA AND SOUTH 
AMERICA, AND HAS SALES OFFICES IN SINGAPORE 
AND SHANGHAI. AGC IS A WORLD LEADING PRODUCER 
OF FLUORINATED CHEMICALS AND FLUOROPOLYMERS.

PERFIL DE LA EMPRESA: AGC CHEMICALS ES PRO-
PIEDAD ABSOLUTA DE ASAHI GLASS CO., LTD. JAPÓN, 
CUYOS INTERESES COMERCIALES PRINCIPALES SON 
DE VIDRIO Y PRODUCTOS QUÍMICOS. AGC CHEMICALS 
ES LÍDER EN LA PRODUCCIÓN DE FLUORQUÍMICOS Y 
POLÍMEROS FLORADOS. AGC CHEMICALS TIENE OPE-
RACIONES EN EMEA (EUROPA, ORIENTE MEDIO Y ÁFRI-
CA), AMÉRICA DEL NORTE Y AMÉRICA DEL SUR, Y TIENE 
OFICINAS DE VENTAS EN SINGAPUR Y SHANGHÁI. AGC 
ES UN PRODUCTOR LÍDER MUNDIAL DE PRODUCTOS 
QUÍMICOS FLORADOS Y POLÍMEROS FLORADOS.

AGILCOR
AGILCOR VINILCOR IND. COM 
IMPORTACAO E E
ESTANDE/BOOTH: B541
RUA QUINZE DE NOVEMBRO,265
CEP 13295000, ITUPEVA - SP - BRASIL
PERFIL DA EMPRESA: AGILCOR VINILCOR: PLANTA 
DESTINADA À FABRICAÇÃO DE ADITIVOS E MASTER-
BATCHES PARA COLORAÇÃO DE PVC (POLICLORETO 
DE VINILA) E OS MAIS DIVERSOS POLÍMEROS. AGIL-
COR DISPERSÕES: PLANTA DESTINADA À FABRICA-
ÇÃO DE DISPERSÕES VINÍLICAS, POLIURETÂNICAS, 
ACRÍLICAS E VERNIZES; PASTAS PIGMENTADAS, 
DISPERSÕES À BASE DAGUA PARA O MERCADO DE 
ROTOGRAVURA, FLEXOGRAFIA, ENTRE OUTROS.

COMPANY PROFILE: AGILCOR VINILCOR: PLANT 
FOR THE PRODUCTION OF ADDITIVES AND MAS-
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TERBATCHES FOR COLORING PVC (POLYVINYL 
CHLORIDE) AND A WIDE RANGE OF POLYMERS. 
AGILCOR DISPERSÕES: PLANT PRODUCING 
VINYL-BASED, POLYURETHANE-BASED AND 
ACRYLIC-BASED DISPERSIONS AND VARNISHES; 
PIGMENTS PASTES AND WATER-BASED DISPER-
SIONS FOR ROTOGRAVURE, FLEXOGRAPHY AND 
OTHER APPLICATIONS.

COMPANY PROFILE: AGILCOR VINILCOR: PLANTA DES-
TINADA A LA FABRICACIÓN DE ADITIVOS Y MASTER-
BATCHES PARA COLORACIÓN DE PVC (POLICLORETO 
DE VINILA) Y LOS MÁS DIVERSOS POLÍMEROS. AGIL-
COR DISPERSIONES: PLANTA DESTINADA A LA FAB-
RICACIÓN DE DISPERSIONES VINÍLICAS, POLIURETAN-
ICAS, ACRÍLICAS Y BARNICES; PASTAS PIGMENTADAS, 
DISPERSIÓN A BASE DE AGUA PARA EL MERCADO DE 
ROTOMOLDAJE, FLEXOGRAFIA ENTRE OTROS.

AIRFA PLASTIC MACHINERY
INDUSMAQ INSTALACAO, 
MANUTENCAO E COMERC
ESTANDE/BOOTH: E010
R IZAURINA BRAGA, 491, LETRA C 
CEP 69030000, MANAUS - AM - BRASIL

AKRO-PLASTIC
AKRO-PLASTIC DO BRASIL 
COMERCIO DE POLIM
ESTANDE/BOOTH: D600
R AMERICO BRASILIENSE, 1923, ANDAR: 14, 
CONJ: 1401, CEP 04715005, SÃO PAULO
SP - BRASIL

ALBAG
ALBAG ENGENHARIA 
INDUSTRIAL LTDA. - ME
ESTANDE/BOOTH: I820
R PAULINO DE JESUS, 54, CEP 89237160 
JOINVILLE - SC - BRASIL

PERFIL DA EMPRESA: EMPRESA 100% NACIO-
NAL, FABRICA EQUIPAMENTOS PARA O MANUSEIO 
DE MATÉRIAS-PRIMAS, ESPECIALMENTE PARA OS 
FABRICANTES E TRANSFORMADORES DE COM-
POSTOS DE PVC EM PÓ: PROJETOS ESPECÍFICOS 
DESENVOLVIDOS A CADA APLICAÇÃO E LAYOUT 
NECESSÁRIOS.DOSAGEM E PESAGEM DE RESINA 
DE PVC, CARBONATO DE CÁLCIO E DEMAIS ADI-
TIVOS; ABASTECIMENTO DAS MATÉRIAS-PRIMAS 
EM MISTURADORES, ABASTECIMENTO NAS MÁ-
QUINAS EXTRUSORAS.

ALFA EQUIPAMENTOS
EQUIP ALFA EQUIPAMENTOS 
PARA PLÁSTICOS L
ESTANDE/BOOTH: N400
RUA SANTA CATARINA, 1760, CEP 13425107 

PIRACICABA - SP - BRASIL

ALFAINJET
ALFAINJET IMPORTAÇÃO E 
EXPORTAÇÃO LTDA.
ESTANDE/BOOTH: C100
R GOIAS, 10, CEP 06530040, SANTANA DE 
PARNAIBA - SP - BRASIL

ALFAVINIL S.A. EXCELENCIA 
EN COMPUESTOS DE PVC
ALFAVINIL S.A.
ESTANDE/BOOTH: F650
DIAGONAL 80, Nº 1325, CEP 1651, GENERAL 
SAN MARTIN, BUENOS AIR - B.A. - ARGENTINA

ALPHAQUIP
ALPHAQUIP MAQUINAS 
EQUIPAMENTOS LTDA.
ESTANDE/BOOTH: N101
R ESPIRITO SANTO, 23, CEP 06411110, 
BARUERI - SP - BRASIL

ALTAX7
ALTAX7 IMPORTACAO E 
EXPORTACAO LTDA.-EPP
ESTANDE/BOOTH: R08
R RAFAEL DE BARROS 380, EDIF CILAS LOPES 
ANDA CEP 13610200, LEME - SP - BRASIL
PERFIL DA EMPRESA: ALTAX7 É UMA EMPRESA 
MUITO PROFISSIONAL E EXPERIENTE EM FOR-
NECIMENTO DAS MELHORES SOLUÇÕES EM 
EQUIPAMENTOS PARA O SETOR DE PLÁSTICO 
FABRICADOS NA ÁSIA, TAIS COMO: LINHAS DE 
EXTRUSÃO COMPLETAS PARA TUBOS, PERFIS, 
FORROS, TELHAS E TAMBÉM PARA PROJETOS 
SOB ENCOMENDA E PERSONALIZADOS. MISTURA-
DORES, SISTEMA AUTOMÁTICO DE PESAGEM DE 
COMPOSTOS, E TRANSPORTE A VÁCUO TAMBÉM 
É UM DIFERENCIAL DA ALTAX7. MÁQUINAS AUXI-
LIARES, TAIS COMO MOINHOS, PULVERIZADORES, 
DENTRE OUTROS, TAMBÉM ESTÃO INCLUÍDOS 
NA NOSSA GAMA DE PRODUTOS. QUALIDADE É A 
NOSSA PRIORIDADE! COM MAIS DE 20 ANOS DE 
EXPERIÊNCIA, SUPORTE COMERCIAL E PÓS VENDA 
NO BRASIL, PODEMOS COM CERTEZA GARANTIR O 
SUCESSO DO SEU PROJETO.

COMPANY PROFILE: ALTAX7 IS A VERY PROFES-
SIONAL AND EXPERIENCED IN PROVIDING THE 
BEST SOLUTIONS IN EQUIPMENT FOR THE PLAS-
TIC INDUSTRY MANUFACTURED IN ASIA, SUCH AS: 
COMPLETE EXTRUSION LINES FOR PIPES, PRO-
FILES, CEILINGS, TILES AND ALSO FOR CUSTOM 
DESIGNS AND CUSTOM. MIXERS, AUTOMATIC 
WEIGHING SYSTEM COMPOUNDS, AND VACUUM 
CONVEYING IS ALSO A DIFFERENTIAL ALTAX7. 
AUXILIARY MACHINES SUCH AS MILLS, PULVER-
IZERS, AMONG OTHERS, ARE ALSO INCLUDED IN 
OUR PRODUCT RANGE. QUALITY IS OUR PRIORI-
TY! WITH OVER 20 YEARS OF EXPERIENCE, COM-
MERCIAL SUPPORT AND AFTER-SALES IN BRAZIL, 
WE CAN CERTAINLY ENSURE THE SUCCESS OF 
YOUR PROJECT.

PERFIL DE LA EMPRESA: ALTAX7 ES UN MUY 
PROFESIONAL Y CON EXPERIENCIA EN LA PRES-
TACIÓN DE LAS MEJORES SOLUCIONES EN EQUI-
PAMIENTO PARA LA INDUSTRIA DEL PLÁSTICO 
FABRICADOS EN ASIA, TALES COMO: LÍNEAS 
COMPLETAS DE EXTRUSIÓN DE TUBOS, PERFI-

LES, TECHOS, TEJAS Y TAMBIÉN PARA LOS DI-
SEñOS Y PERSONALIZADOS A MEDIDA. MEZCLA-
DORES, COMPUESTOS SISTEMA AUTOMÁTICO DE 
PESAJE Y TRANSPORTE DE VACÍO ES TAMBIÉN 
UN ALTAX7 DIFERENCIAL. MÁQUINAS AUXILIARES 
TALES COMO MOLINOS, PULVERIZADORES, EN-
TRE OTROS, TAMBIÉN SE INCLUYEN EN NUESTRA 
GAMA DE PRODUCTOS. LA CALIDAD ES NUESTRA 
PRIORIDAD! CON MÁS DE 20 AñOS DE EXPE-
RIENCIA, SOPORTE COMERCIAL Y POSTVENTA 
EN BRASIL, SIN DUDA PODEMOS GARANTIZAR EL 
ÉXITO DE SU PROYECTO.

ALTEC INDUSTRIA E COMERCIO 
DE INSTRUMENTOS LTDA.
SEC POWER INDUSTRIA E 
COMERCIO DE MAQUIN
ESTANDE/BOOTH: I698
R PROF. CAMPOS DE OLIVEIRA, 245
CEP 04675100, SÃO PAULO - SP - BRASIL

ALTMANN
ALTMANN SA IMPORTAÇÃO E COMÉRCIO
ESTANDE/BOOTH: F801
AV. DAS NAÇÕES UNIDAS, 13.771, BLOCO 
1 ANDA CEP 04794000, SÃO PAULO - SP - 
BRASIL

ALUMICOPPER COMERCIAL 
DE METAIS LTDA.
ALUMICOPPER COM. DE METAIS LTDA. EPP
ESTANDE/BOOTH: K571
AV DOUTOR LUIS ARROBAS MARTINS, 203 
CEP 04781000, SÃO PAULO - SP - BRASIL

AMBIENTE PLÁSTICO
AMBIENTE PLÁSTICO
ADOLFO PNETO 429, COL. DEL VALLE 
CEP 3100, D.F - MÉXICO

AME
A.M.E. AUTOMACÃO DE 
MAQUINAS E EQUIPAMEN
ESTANDE/BOOTH: H161
RUA ALCIDES BARRERA, 260, CEP 13350000 
ELIAS FAUSTO - SP - BRASIL

AMPACET SOUTH AMERICA
AMPACET SOUTH AMERICA LTDA.
ESTANDE/BOOTH: C198
R FORTE DO ARAXA, 145, 187 CEP 08340170 
SÃO PAULO - SP - BRASIL

AMPCO METAL BRASIL
AMPCO METAL BRASIL 
COMERCIO E DISTRIBUIÇÃO
ESTANDE/BOOTH: L740
R DONA FRANCISCA, 8400, GALPAO 02 

CEP 89219600, JOINVILLE - SC - BRASIL
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AMUT-WORTEX MÁQ.E 
EQUIP. INDUSTRIAIS LTDA.
AMUT-WORTEX MÁQUINAS E 
EQUIPAMENTOS INDU
ESTANDE/BOOTH: H200
RUA DR. ELTON CESAR, 776-D
CEP 13082025, CAMPINAS - SP - BRASIL

APEMA - A MARCA DO 
TROCADOR DE CALOR
APEMA EQUIPAMENTOS 
INDUSTRIAIS LTDA.
ESTANDE/BOOTH: D011
R TIRADENTES, 2356, CEP 09781220, SÃO 
BERNARDO DO CAMPO - SP - BRASIL

APEX
APEX LATIN AMÉRICA 
INDÚSTRIA DE MÁQUINAS
ESTANDE/BOOTH: M471
ROD PR, 90, EST DO CERNE 13601 CEP 
83535000, CAMPO MAGRO - PR - BRASIL

APIPLAST PERU
EXPO PLAST PERU 2016
ESTANDE/BOOTH: M131 
AV. JOSÉ PARDO 1111, CEP 000, LIMA - PERU

APTA INDUSTRIA E COMERCIO 
DE RESINAS LTDA.
APTA INDUSTRIA E COMERCIO 
DE RESINAS LTD
ESTANDE/BOOTH: D561
AV SEN SALGADO FILHO, 3810, CEP 
93125340, SÃO LEOPOLDO - RS - BRASIL
PERFIL DA EMPRESA: A APTA É UM DISTRIBUI-
DOR OFICIAL DE RESINAS TERMOPLÁSTICAS DE 
ALGUMAS DAS MAIORES PETROQUÍMICAS MUN-
DIAIS. ATUA EM TODO O BRASIL COM 3 CENTROS 
LOGISTICOS, EQUIPE TÉCNICA E COMERCIAL TREI-
NADA E ATUANTE. É RECONHECIDA PELOS SEUS 
PARCEIROS POR SUA CAPACIDADE TÉCNICA.

AR&D
AR&D COMERCIO IMPORTACAO 
E EXPORTACAO LT
ESTANDE/BOOTH: I530
AV DOS EXPEDICIONARIOS 730, SALA 5 E 6 
CEP 07400000, ARUJA - SP - BRASIL

ARBURG LTDA.
ARBURG LTDA.
ESTANDE/BOOTH: H198
R DOS MISSIONARIOS, 292, CEP 04729000, 
SÃO PAULO - SP - BRASIL

ARGENPLAS 2016
ARGENPLAS 2016
ZAPATA 568, PISO 6º - DTO. C - CABA CEP 
C1426AEJ, BA - ARGENTINA

ARKEMA QUIMICA
ARKEMA QUÍMICA LTDA.
ESTANDE/BOOTH: A600
AV. IBIRAPUERA, 2.033, 4 ANDAR CEP 
04029901, SÃO PAULO - SP - BRASIL

ARPI - INDUSTRIA E COMÉRCIO 
DE EQUIPAMENTOS LTDA.
ARPI INDÚSTRIA E COMÉRCIO 
DE EQUIPAMENTO
ESTANDE/BOOTH: R060
R DOMINGOS CHIES, 166, CEP 95052160, 
CAXIAS DO SUL - RS - BRASIL

ARTIS MATRIZ
ARTIS MATRIZ - INDÚSTRIA 
DE MATRIZES LTD
ESTANDE/BOOTH: H630
R EMA TANER DE ANDRADE, 995, EST DE 
BATEIAS CEP 83606360, CAMPO LARGO
PR - BRASIL

ASACLEAN-SUN PLASTECH INC.
SUN PLASTECH
ESTANDE/BOOTH: D550
1055 PARSIPPANY BLVD., CEP 07054, 
PARSIPPANY, NEW JERSEY - NJ
ESTADOS UNIDOS

ASAHI KASEI PLASTICS 
NORTH AMERICA
ASAHI KASEI PLASTICS NORTH AMERICA
900 E. VAN RIPER RD., CEP 48836, 
FOWLERVILLE - MI - ESTADOS UNIDOS

ASEPLAS
ASEPLAS - ASOCIACION 
ECUATORIANA DE PLAS
ESTANDE/BOOTH: G021
ESPOL CAMPUS PROSPERINA, KM. 30.5 VIA 
PERIMETRAL, FAC. ING. MECANICA EDIFICIO 
18B, CEP , GUAYAQUIL - EQUADOR

ASIA PACIFIC TRADE 
NEWS MAGAZINE
ASIA PACIFIC TRADE NEWS MAGAZINE
2F., NO. 642, SEC. 1, ZHONGQING RD., NORTH 
DIST., CEP 40462, TAICHUNG CITY - TAIWAN

ASPO
LAVAGEM AMERICANA 
INDÚSTRIA DE MÁQUINAS
ESTANDE/BOOTH: J898
R SETE DE JULHO, 196, CEP 04760070
SÃO PAULO - SP - BRASIL

ASTEN E CIA. LTDA.
ASTEN & CIA LTDA.
ESTANDE/BOOTH: L899
R MARIA DAFFRE, 209, CEP 03150020, SÃO 
PAULO - SP - BRASIL

ATEMA
ATEMA IND. E COM. LTDA. - ME
ESTANDE/BOOTH: H010
R MARIA F DO NASCIMENTO, 84, CEP 
03386110, SÃO PAULO - SP - BRASIL

AUTING
BRUNO JESUS DE MENEZES - EIRELI
ESTANDE/BOOTH: J101
BRASIL - SP: EMTSA - WWW.EMTSA.NET, +55 
11 97398 6529 CEP , +55 11 3522 5280 - 
FABRICA AUTING - ARGENTINA
PERFIL DA EMPRESA: COM MAIS DE 20 ANOS DE 
EXPERIÊNCIA NO MERCADO LOCAL E INTERNACIONAL, 
AUTING É UMA EMPRESA RECONHECIDA PELO KNOW
-HOW EM DESENHO E FABRICAÇÃO DE EQUIPAMENTOS 
AUTOMÁTICOS PARA A INDÚSTRIA PLÁSTICA E LINHAS 
DE PACKAGING. SOMOS UMA EMPRESA RECONHECIDA 
NA UTILIZAÇÃO DE TECNOLOGIAS AVANÇADAS, CON-
TAMOS COM UMA ÁREA DE INOVAÇÃO E DESENVOL-
VIMENTO QUE BUSCA OFERECER O QUE HÁ DE MAIS 
MODERNO EM CADA PROJETO, APRESENTANDO AOS 
NOSSOS CLIENTES NOVAS TÉCNICAS E APLICAÇÕES 
QUE VÃO DE ENCONTRO COM SUAS NECESSIDADES. 
ATUAMOS NA FABRICAÇÃO DE MÁQUINAS AUTOMÁTI-
CAS PARA MONTAGEM DE PEÇAS PLÁSTICAS E METÁ-
LICAS, APLICADORA DE SELOS EM TAMPAS, SISTEMAS 
DE ALIMENTAÇÃO E SISTEMAS DE INSPEÇÃO. TRABA-
LHAMOS COM PROFISSIONAIS QUALIFICADOS PARA 
ATENDER AS NECESSIDADES EM SOLUÇÕES ESPECIFI-
CAS DE ACORDO COM CADA PROJETO. CONTATO BRA-
SIL: WWW.EMTSA.NET TE: +55 11352 25280 CEL: + 55 
11 9 7398 6529 EMAIL: COMERCIAL@EMTSA.NET

PERFIL DE LA EMPRESA: CON MÁS DE 20 AñOS 
DE EXPERIENCIA EN EL MERCADO LOCAL E INTER-
NACIONAL, AUTING ES UNA EMPRESA RECONOCIDA 
POR EL KNOW-HOW EN DISEñO Y FABRICACIÓN DE 
EQUIPAMIENTOS AUTOMÁTICOS PARA LA INDUS-
TRIA PLÁSTICA Y LÍNEAS DE PACKAGING. SOMOS 
UNA EMPRESA RECONOCIDA POR LA UTILIZACIÓN 
DE TECNOLOGÍAS AVANZADAS, CONTAMOS CON 
UN ÁREA DE INNOVACIÓN Y DESARROLLO QUE 
BUSCA OFRECER LO MÁS MODERNO PARA CADA 
PROYECTO, PRESENTANDO A NUESTROS CLIEN-
TES NUEVAS TÉCNICAS Y APLICACIONES PARA 
ATENDER SUS NECESIDADES. ACTUAMOS EN LA 
FABRICACIÓN DE MÁQUINAS AUTOMÁTICAS PARA 
MONTAJE DE PIEZAS PLÁSTICAS Y METÁLICAS, 
COLOCADORAS DE LINER EN TAPAS, SISTEMAS DE 
ALIMENTACIÓN E INSPECCIÓN. TRABAJAMOS CON 
PROFESIONALES CALIFICADOS PARA ATENDER 
LAS NECESIDADES EN SOLUCIONES ESPECÍFICAS 
DE ACUERDO A CADA PROYECTO.

AUTOMATA DO BRASIL
AUTOMATA BRASIL AUTOMACAO 
INDUSTRIAL LTD
ESTANDE/BOOTH: K701
R FENACITA, 185, JARDIM FAZENDA RINCÃO 
CEP 07428305, ARUJA - SP - BRASIL
PERFIL DA EMPRESA: AUTOMATA DO BRASIL - UMA 
EMPRESA QUE NÃO SE LIMITA A SER SIMPLESMENTE 
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APENAS UMA FORNECEDORA DE BENS E SERVIÇOS, 
MAS PRINCIPALMENTE DE SOLUÇÕES PARA ME-
LHORIA DO DESEMPENHO DOS NOSSOS CLIENTES. 
FORNECEMOS ALTA QUALIDADE EM PRODUTOS E 
SERVIÇOS TÉCNICOS (AUTOMAÇÃO INDUSTRIAL. MA-
NUTENÇÃO CORRETIVA DE MÁQUINAS INJETORAS. 
CONSERTO DE PLACAS ELETRÔNICAS, CPUS E IHMS. 
PEÇAS DE REPOSIÇÃO. CONJUNTOS DE PLASTIFI-
CAÇÃO BIMETÁLICOS. MANUTENÇÃO PREVENTIVA E 
PREDITIVA. CURSOS DE OPERAÇÃO E MANUTENÇÃO 
DE INJETORAS. CONSULTORIA E GERENCIAMENTO DE 
PROJETOS). GERAR VALOR PARA O CLIENTE, AUMEN-
TAR A PRODUTIVIDADE E QUALIDADE DOS RECURSOS 
E AO MESMO TEMPO REDUZIR CUSTOS DE PRODU-
ÇÃO COM APLICAÇÃO DE NOVAS TECNOLOGIAS, ESTA 
É A NOSSA MISSÃO. A AUTOMATA DO BRASIL ESTÁ 
APTA A FORNECER TECNOLOGIAS PADRONIZADAS E 
INOVADORAS PARA CADA ETAPA DO SEU PROCESSO 
DE INDUSTRIALIZAÇÃO. ECODRIVE - SISTEMA PARA 
ECONOMIA DE ENERGIA (60%). CONSULTE-NOS.

COMPANY PROFILE: AUTOMATA DO BRASIL 
- HAS SPECIALIZED IN THE SERVICE AND MAIN-
TENANCE OF PLASTIC INJECTION MOULDING 
MACHINES AND PERIPHERAL EQUIPMENT. OUR 
CUSTOMERS ARE RENOWNED PRODUCERS 
FROM THROUGHOUT THE WORLD, MOSTLY FROM 
THE SECTOR OF JUST-IN-TIME PRODUCTION, 
E.G. FOR THE AUTOMOBILE INDUSTRY AND THE 
PHARMACEUTICALS INDUSTRY, AS WELL AS FOR 
THE PRODUCTION OF TECHNICAL PARTS, CON-
TAINERS AND HOUSEHOLD PRODUCTS. OUR SER-
VICES - CUSTOMER SERVICES. REPLACEMENT 
PARTS SUPPLY. HYDRAULIC COMPONENTS. MAIN-
TENANCE AND INSPECTION. SERVO HYDRAULIC 
INJECTION MOULDING MACHINES. AUTOMATION. 
ENGINEERING AND ASSEMBLY ELECTRICAL SER-
VICES. AND ALSO AUTOMATA DO BRASIL, OFFERS 
A PATENTED PROCESS FOR MINIMIZING THE 
ENERGY CONSUMPTION OF PUMP DRIVES. THIS 
CONCEPT ENSURES THAT THE SPEED OF ELEC-
TRIC MOTORS IS CONTROLLED ON AN AS-NEED-
ED BASIS THEREBY ADJUSTING THE POWER RE-
QUIREMENT TO THE OUTPUT THAT IT ACTUALLY 
NEEDS.

PERFIL DE LA EMPRESA: AUTOMATA DO BRASIL 
- ES UNA EMPRESA ESPECIALIZADA EN SERVICIO 
TÉCNICO Y AUTOMATIZACÍON PARA LA INDUSTRIA 
DE MATERIALES PLÁSTICOS. LA RESPONSABILI-
DAD, SERIEDAD Y PROFESIONALIDAD CONS-
TITUYEN LOS PILARES DE NUESTRA POLÍTICA 
COMERCIAL. EN AUTOMATA DO BRASIL, DAMOS 
ESPECIAL IMPORTÂNCIA AL TRATO PERSONALI-
ZADO CON LOS CLIENTES, OFRECIENDO SOLU-
CIONES DE ALTO NIVEL TECNOLÓGICO PARA SA-
TISFACER LAS NECESIDADES MÁS EXIGENTES DE 
PRODUCCIÓN. DISPONEMOS DE UN EXPERIMEN-
TADO EQUIPO HUMANO PARA DAR CUALIFICADO 
ASESORAMIENTO TÉCNICO Y SOLUCIONES PRE-
CISAS A LOS REQUERIMIENTOS COMERCIALES A 
EMPRESAS DE CUALQUIER DIMENSIÓN. UNA AM-
PLIA EXPERIENCIA EN SECTOR PLÁSTICOS, COMO 
REPRESENTANTES DE MARCAS MUNDIALES, NOS 
AVALAN COMO UNA DE LAS EMPRESAS DE MA-
YOR CRECIMIENTO EN EL MERCADO BRASILEñO.

AVALONG TECHNOLOGY CO., LTD.
AVALONG TECHNOLOGY CO., LTD.
ESTANDE/BOOTH: N100
NO. 18, LANE 326, SAN GUNN RD., LUNG 

CHING DISTRICT, CEP , TAICHUNG - TAIWAN

AX PLÁSTICOS
AX PLÁSTICOS MAQUINAS TÉCNICAS LTDA.
ESTANDE/BOOTH: I630
R VINTE E TRES DE JULHO, 165, CEP 
09941610, DIADEMA - SP - BRASIL

AZO/MTI (RESULTA LTDA.)
RESULTA , IMPORTAÇÃO, 
EXPORTAÇAO E REPRE
ESTANDE/BOOTH: L671
R SÃO VIRGILIO, 176, CEP 05741240, SÃO 
PAULO - SP - BRASIL

PERFIL DA EMPRESA: AZO-FORNECE PARA OS 
SETORES DE PLÁSTICO/PVC, QUÍMICO, ALIMEN-
TOS, FARMACÊUTICO. INOVAÇÕES EM SISTEMAS 
AUTOMATIZADOS DE TRANSPORTE PNEUMÁTI-
CO, DESCARREGAMENTO DE MATÉRIAS PRIMAS, 
DOSAGEM E PESAGEM DE INGREDIENTES COM 
PRECISÃO MÁXIMA, SISTEMA DE MANUSEIO DE 
SÓLIDOS, ENTRE OUTROS. MTI-FORNECE PARA OS 
MERCADOS PRODUTORES DE PVC, POLICARBONA-
TO, POLIPROPILENO, POLIESTIRENO, EPS/PE/PP, 
COMPOSTOS DE MADEIRA. MISTURADORES HEA-
TING AND COOLING PARA A INDÚSTRIAS DE PVC.

COMPANY PROFILE: AZO-SUPPLY FOR THE SEC-
TORS OF PLASTIC/PVC. AUTOMATIC PNEUMATIC 
CONVEYING SYSTEM, MATERIAL UNLOADING, 
DOSING SYSTEMS, WEIGHING SYSTEMS WITH 
THE MAXIMUM PRECISION, HANDLING SYSTEM 
ETC. MTI SUPPLY FOR THE SECTORS OF PVC 
PRODUCERS, POLYCARBONATE, POLYPROPYL-
ENE, POLYSTYRENE, EPS, PE/PP AND WOOD 
COMPOUNDS. HEATING AND COOLING MIXERS 
FOR PVC AND ANOTHER PLASTIC INDUSTRIES.

BAERLOCHER
BAERLOCHER DO BRASIL S.A.
ESTANDE/BOOTH: B500
AV. SÃO JERÔNIMO, 6.000, CEP 13470310, 
AMERICANA - SP - BRASIL

PERFIL DA EMPRESA: A BAERLOCHER DO BRASIL 
S.A, LÍDER NA PRODUÇÃO DE ADITIVOS INOVADO-
RES PARA A INDÚSTRIA DE PLÁSTICO E SINÔNIMO 
DE PARCERIA COMPETENTE E CONFIÁVEL, TAM-
BÉM DISPONIBILIZA PARA A INDÚSTRIA DE OLEO-
QUÍMICOS EM GERAL, MATÉRIAS PRIMAS DESEN-
VOLVIDAS PARA AS MAIS DIVERSAS APLICAÇÕES. 
O GRUPO BAERLOCHER COM MAIS DE 185 ANOS 
DE HISTÓRIA E 40 ANOS DE BRASIL, CUJA PRIO-
RIDADE MÁXIMA É SUPERAR AS EXPECTATIVAS 
DOS CLIENTES, GERAR SATISFAÇÃO, COMPETITI-
VIDADE, LUCRATIVIDADE, SEMPRE CONDUZINDO 
SUAS ATIVIDADES COM UMA POSTURA AMBIEN-
TALMENTE CORRETA, ESTENDE AO MERCADO A 
OPORTUNIDADE DE OBTER MATÉRIAS PRIMAS DE 
ALTÍSSIMA QUALIDADE.

BAODING BANGTAI POLYMERIC 
NEW-MATERIALS
BAODING BANGTAI POLYMERIC 
NEW-MATERIALS
NEW AND HIGN-TECH DEVELOPMENT ZONE
CEP 071000, BAODING - CHINA
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B BASAR MAKINA
BASAR AGIRMAKINA SANAYI 
VE TICARET LTD S
ESTANDE/BOOTH: P085
BIRLIK SAN. SIT 2 CAD Nº 46 BEYLIKDÜZÜ, 
CEP 34520, ISTANBUL - TURQUIA

BASELL
BASELL POLIOLEFINAS LTDA.
ESTANDE/BOOTH: B140
R JULIO DE PAULA CLARO, 687, QUADRA A 
CEP 12441400, PINDAMONHANGABA
SP - BRASIL

BASF
BASF S.A.
ESTANDE/BOOTH: C500
AV NACOES UNIDAS, 14171, ANDAR 10 AO 12 
E 14 AO 17 CEP 04794000, SÃO PAULO
SP - BRASIL

BATTENFELD-CINCINNATI
BATTENFELD-CINCINNATI AUSTRIA GMBH
ESTANDE/BOOTH: L199
LAXENBURGER STR 246, CEP 1230
VIENNA - ÁUSTRIA

BAUMUELLER NUERNBERG
BAUMUELLER NÜRNBERG GMBH
ESTANDE/BOOTH: I941
OSTENDSTRASSE 80-90, CEP D90482, 
NÜRNBERG, BAYERN - BV - ALEMANHA

BAUSANO
BAUSANO DO BRASIL COM. IMP. EXP. LTDA.
ESTANDE/BOOTH: H898
R FERREIRA VIANA,576, GALPAO/ PREDIO 1 
CEP 04761010, SÃO PAULO - SP - BRASIL

BAYER
BAYER SA
ESTANDE/BOOTH: F598
R DOMINGOS JORGE, 1100, CEP 04779900, 
SÃO PAULO - SP - BRASIL

BEIJING LEWAY
BEIJING LEWAY INTERNATIONAL 
FAIRS CO. LT
ROOM 719, RUICHEN INTERNATIONAL 
CENTER 13, NONGZHANGUAN SOUTH ROAD, 
CHAOYANG DISTRICT CEP 100125, BEIJING - 
BEIJIN - CHINA

BEIJING SILKROAD
BEIJING SILKROAD LEGEND INTERNATIONAL EX
4TH FLOOR, EAST STAND STADIUM, OLYMPIC 
SPORTS CENTRE, Nº 1ANDING ROAD, CEP 

100100, CHAOYANG DISTRICT - BEIJIN - CHINA

BEMAX
BEMAX COMERCIO, IMPORTACAO 
E EXPORTACAO
ESTANDE/BOOTH: K099
RUA JOSÉ DO PATROCINIO, 67, CEP 
08560100, POÁ - SP - BRASIL

BENDA
BENDA INDUSTRIAL E 
COMERCIAL LTDA. EPP
ESTANDE/BOOTH: J700
R CONEGO LUIS VIEIRA DA SILVA 793, +55 11 
4702-0666 CEP 05569110, SÃO PAULO - SP 
- BRASIL
PERFIL DA EMPRESA: CONVIDAMOS VOCÊ PARA 
CONHECER A NOVA TERMOFORMADORA "HIS-
PEED" QUE SERÁ APRESENTADA NA FEIPLASTIC. 
UM NOVO CONCEITO PARA FABRICAÇÃO DE PRA-
TOS, POTES E COPOS DESCARTÁVEIS.

COMPANY PROFILE: WE INVITE YOU TO KNOW 
THE NEW THERMOFORMING " HISPEED " TO BE 
PRESENTED AT FEIPLASTIC . A NEW CONCEPT FOR 
THE MANUFACTURE OF DISHES, POTS AND CUPS .

PERFIL DE LA EMPRESA: TE INVITAMOS A CONOCER 
EL NUEVO TERMOFORMADO " HISPEED " QUE SE PRE-
SENTARÁ EN FEIPLASTIC . UN NUEVO CONCEPTO PARA 
LA FABRICACIÓN DE PLATOS, OLLAS Y TAZAS.

BEPLAST
BEPLAST NORDESTE IND. 
COM. PLÁSTICOS LTD
ESTANDE/BOOTH: B898
R VILA NOROAUTO, 605, CEP 62114000, 
SOBRAL - CE - BRASIL

BESTTER PRECISION 
MOULD CO.,LTD
BESTTER PRECISION MOULD CO.,LTD
BESTTER,LONGSHAN 5TH RD,DAYAWAN WEST 
DISTR., CEP 242211, HUIZHOU - CHINA

BEVI PLASTIC
BEVI PLASTIC ARTEFATOS 
PLÁSTICOS LTDA.
ESTANDE/BOOTH: P071
R D ORO, 400, CEP 18120000, MAIRINQUE - 
SP - BRASIL

BGM
BGM INDÚSTRIA E COMÉRCIO LTDA.
ESTANDE/BOOTH: F500
ROD REGIS BITTENCOURT, 5190, KM 274,5 
CEP 06768000, TABOÃO DA SERRA - SP - 
BRASIL

BIESTERFELD
SIMBRAS COMERCIO IMPORTACAO 
E EXPORTACAO
ESTANDE/BOOTH: F501
AV JOAO ANTONIO BESEM, 230, SL 03
CEP: 88180000 – SANTA CATARINA

BIRLA CARBON
COLUMBIAN CHEMICALS BRASIL LTDA.
ESTANDE/BOOTH: D801
EST RENE FONSECA S/N, CEP 11573904, 
CUBATÃO - SP - BRASIL
PERFIL DA EMPRESA: A BIRLA CARBON É O MAIOR 
FABRICANTE E FORNECEDOR DE NEGRO DE FUMO 
DE ALTA QUALIDADE DE TODO O MUNDO, E UMA 
EMPRESA EMBLEMÁTICA DE U 40.000 MILHÕES DÓ-
LARES DA ADITYA BIRLA GROUP. NOSSA PRESENÇA 
SE ESTENDE ATUALMENTE POR 15 PAÍSES COM 17 
FÁBRICAS, QUATRO ESTAÇÕES DE ARMAZENAGEM 
COM UMA CAPACIDADE DE PRODUÇÃO ANUAL COM-
BINADA DE MAIS DE 2 MILHÕES DE TONELADAS. A 
BIRLA CARBON FORNECE UM PORTFÓLIO COMPLETO 
DE PRODUTOS EM TIPOS ASTM E NEGROS ESPECIAIS 
PARA ATENDER AOS REQUISITOS FINAIS ESPECÍFI-
COS EM BORRACHA, PLÁSTICOS, REVESTIMENTOS, 
TINTAS E OUTROS NICHOS INDÚSTRIAS AO REDOR 
DO MUNDO. A BIRLA CARBON TEM DOIS CENTROS 
ESTADO DE ARTE TECNOLÓGICOS, UM EM MARIETTA, 
GEORGIA (EUA) E OUTRO EM TALOJA, MAHARASHTA 
(ÍNDIA) E LABORATÓRIOS BEM EQUIPADOS EM TODAS 
AS SUAS UNIDADES FABRIS. NOSSOS ASPECTOS DE 
SUSTENTABILIDADE INCLUEM A SEGURANÇA DOS 
FUNCIONÁRIOS, GESTÃO AMBIENTAL, USO EFICIENTE 
DE CARBON BLACK E ESTÁ FOCADA NA REALIZAÇÃO 
DE OPERAÇÕES DE UMA FORMA SOCIALMENTE E 
ETICAMENTE RESPONSÁVEL.

COMPANY PROFILE: BIRLA CARBON IS THE LARGEST 
MANUFACTURER AND SUPPLIER OF HIGH QUALITY 
CARBON BLACK ADDITIVES GLOBALLY, AND A FLAG-
SHIP BUSINESS OF THE US 40 BILLION ADITYA BIRLA 
GROUP. OUR CURRENT FOOTPRINT EXTENDS ACROSS 
15 COUNTRIES WITH 17 MANUFACTURING FACILITIES, 
4 DECANTING STATIONS WITH A COMBINED ANNUAL 
PRODUCTION CAPACITY OF OVER 2 MILLION TONNES. 
BIRLA CARBON PROVIDES A COMPLETE PORTFOLIO OF 
PRODUCTS ACROSS ASTM GRADES AND SPECIALTY 
BLACKS TO MEET THE SPECIFIC END REQUIREMENTS 
ACROSS RUBBER, PLASTICS, COATINGS, INKS AND 
OTHER NICHE INDUSTRIES GLOBALLY. BIRLA CARBON 
HAS TWO STATE OF THE ART TECHNOLOGY CENTERS AT 
MARIETTA, GEORGIA (USA) AND TALOJA, MAHARASHTA 
(INDIA), AND WELL-EQUIPPED LABORATORIES ACROSS 
ITS MANUFACTURING UNITS. OUR SUSTAINABILITY AS-
PECTS INCLUDE EMPLOYEE SAFETY, ENVIRONMENTAL 
STEWARDSHIP, EFFICIENT USE OF CARBON BLACK AND 
A KEY FOCUS ON CONDUCTING OPERATIONS IN A SO-
CIALLY AND ETHICALLY RESPONSIBLE MANNER.

BLOG DO PLÁSTICO
PLASSOFT TECNOLOGIA LTDA.
ESTANDE/BOOTH: D041
R ALTINO SERBETO DE BARROS, 173, SL 1306 
ED ATLANTIS CEP 41810570, 
SALVADOR - BA - BRASIL

BLUE AIR SYSTEMS GMBH
BLUE AIR SYSTEMS GMBH
ESTANDE/BOOTH: R096
ACHENFELDWEG 8, CEP 6250 

KUNDL - ÁUSTRIA
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B BLUEPACK
BLUEPACK COMERCIO DE 
EMBALAGENS LTDA.-ME
ESTANDE/BOOTH: F421
RUA TUPI , 267 CJ113 CEP 01233-001
SÃO PAULO - SP - BRASIL

PERFIL DA EMPRESA: TEFLON E TEFLON ADESI-
VADO PARA MAQUINAS DE CORTE E SOLDA . LINER 
PARA HOT-MELT NA COR AZUL ESCURO PARA EN-
VELOPES DE SEGURANÇA.

BMB S.P.A.
BMB S.P.A.
ESTANDE/BOOTH: G440
VIA ROSELLI 12, CEP 25125, BRESCIA - BS - 
ITÁLIA

BORBAMEC FERRAMENTARIA
BORBAMEC FERRAMENTARIA 
E INDUSTRIA DE MO
ESTANDE/BOOTH: K920
R TUIUTI, 4985, GALPAO 03 CEP 89226002, 
JOINVILLE - SC - BRASIL

BOREALIS
BOREALIS BRASIL S.A.
ESTANDE/BOOTH: B200
AV. OSVALDO BERTO, 700, DIST. IND. ALFREDO 

RELA, CEP 13255405, ITATIBA - SP - BRASIL

BORGHI SPA
BORGHI SPA
ESTANDE/BOOTH: K198
VIA C. COLOMBO, 12, CEP 41013 
CASTELFRANCO EMILIA - MO - ITÁLIA

BOY SERVICE MAQUINAS 
& G4 MAQUINAS
BOY SERVICE IND. COM. DE MAQS. LTDA. -EP
ESTANDE/BOOTH: F100
R ARANTES, 60, CEP 02181090, SÃO PAULO 
SP - BRASIL

BRACKER
KBA KAMMANN GMBH
ESTANDE/BOOTH: C130
BERGKIRCHENER STR.228, CEP 32549
BAD OEYNHAUSEN - ALEMANHA

BRANCOLITHO LTDA.
BRANCOLITHO REPRESENTAÇÕES S/C. LTDA.
ESTANDE/BOOTH: P091
R IRMA CAROLINA, 534, CEP 03058040
SÃO PAULO - SP - BRASIL

BRANSON ULTRASONICS
ASCOVAL INDÚSTRIA E COMÉRCIO LTDA.
ESTANDE/BOOTH: M898
R GOIATUBA, 81, CEP 06465010, BARUERI 
SP - BRASIL

BRASCHEMICAL
BRASCHEMICAL REPRESENTAÇÕES LTDA.
ESTANDE/BOOTH: B550
AV FAGUNDES FILHO, 145, CONJ: 143/144,
CEP 04304010, SÃO PAULO - SP - BRASIL

BRASFIXO FIXOS DO 
BRASIL LTDA.
BRASFIXO FIXOS DO BRASIL LTDA.
ESTANDE/BOOTH: I600
AV DEPUTADO D.DELMANTO, 1689, CEP 
18608393, BOTUCATU - SP - BRASIL
PERFIL DA EMPRESA: A BRASFIXO FIXOS DO 
BRASIL LTDA., EMPRESA BRASILEIRA ATUANTE 
HÁ MAIS DE 30 ANOS NO SEGMENTO DE FIXA-
ÇÕES MECANICA, HIDRAULICA E PNEUMATICA. 
É LIDER NO MERCADO NA AREA DE TROCA DE 
FERRAMENTAS E DISPOSITIVOS,REDUZINDO OS 
TEMPOS DE SET-UP E ELIMINANDO OS RISCOS 
DE ACIDENTES, COM EQUIPAMENTOS DE QUA-
LIDADE.

COMPANY PROFILE: A BRASFIXO SIXED DO BRA-
SIL LTDA., ATUANTE BRAZILIAN COMPANY OF 30 
YEARS HÁ MAIS SEGMENT FIXAÇÕES NO ME-
CHANICAL, HYDRAULIC PNEUMATICA. É NA AREA 
NO LEADER OF FERRAMENTAS E TROCA DEVICES, 
OS TEMPOS REDUZINDO MARKET SET-UP AND 
ELIMINATING OS CLIFFS OF ACCIDENTS, COM EQ-
UIPAMENTOS OF QUALIDADE.

PERFIL DE LA EMPRESA: UN BRASFIXO FIXÓS 
DO BRASIL LTDA., EMPRESA BRASILEIRA ATUAN-
TE HÁ MAIS DE 30 ANOS NO SEGMENTO DE 
FIXAÇÕES MECANICA, HIDRAULICA E PNEUMATI-
CA. É LIDER NO MERCADO NA ÁREA DE TROCA 
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B DE FERRAMENTAS E DISPOSITIVOS, REDUZINDO 
OS TEMPOS DE CONFIGURACIÓN E ELIMINANDO 
OS RISCOS DE ACIDENTES, COM EQUIPAMENTOS 
DE QUALIDADE.

BRASKEM
BRASKEM S/A
ESTANDE/BOOTH: C200/D200
R LEMOS MONTEIRO, 120, EDIF: ODEBRECHT 
ANDAR: 20 21 CEP 05501050, SÃO PAULO 
SP - BRASIL

BRAWEL
BRAWEL MÁQUINAS LTDA.
ESTANDE/BOOTH: M501
R CORONEL MARQUES, 719, CEP 03440005
SÃO PAULO - SP - BRASIL

BRINDEC
BRINDEC BRINDES PROMOCIONAIS LTDA.
ESTANDE/BOOTH: I011
AV. INDEPENDÊNCIA, 1.594, CEP 95082380
CAXIAS DO SUL - RS - BRASIL

BRÜCKNER MASCHINENBAU 
GMBH & CO. KG
BRÜCKNER MASCHINENBAU 
GMBH & CO. KG
KOENIGSBERGER STR. 5-7, CEP 83313 
SIEGSDORF - ALEMANHA
PERFIL DA EMPRESA: O GRUPO ALEMÃO, BRÜ-
CKNER, É FORNECEDOR LÍDER MUNDIAL DE MÁ-
QUINAS, SOLUÇÕES E SERVIÇOS DE ENGENHARIA 
FEITOS SOB MEDIDA PARA A INDÚSTRIA DE PLÁS-
TICOS E EMBALAGENS: LINHAS DE FILME PLÁS-
TICO, MÁQUINAS PARA A PRODUÇÃO DE FORMAS 
E MISTURA DE MATERIAIS DE PLÁSTICOS, EQUI-
PAMENTOS PARA A INDÚSTRIA DE EMBALAGENS, 
SERVIÇOS E PRODUTOS DE ATUALIZAÇÃO. DENTRO 
DO GRUPO, A BRÜCKNER MASCHINENBAU FOR-
NECE TECNOLOGIA DE FILME PLÁSTICO, E ESTÁ 
CONSTANTEMENTE INOVANDO NO CAMPO DE 
EQUIPAMENTOS DE LINHA. MAIS DA METADE DAS 
GARANTIAS AO INVESTIMENTO DA INDÚSTRIA DE 
FILMES BI-ORIENTADOS SÃO GASTOS NOS EQUI-
PAMENTOS. AS LINHAS DA BRUCKNER GARANTEM 
A PRODUÇÃO CONFIÁVEL, FLEXÍVEL E EFICIENTE 
DE FILMES DE TODOS OS TIPOS, APLICADOS PARA 
MATERIAIS DE EMBALAGEM DE OU APLICAÇÕES 
TÉCNICAS DE ALTA QUALIDADE, POR EXEMPLO, 
CONDENSADOR OU FILME ÓPTICO. BRÜCKNER 
MASCHINENBAU FORNECE INSTALAÇÕES CHAVE 
NA MÃO, LABORATÓRIO E LINHAS PILOTO. GRAN-
DES FABRICANTES INTERNACIONAIS DE RENOME 
DE FILMES ESTÃO NA LISTA DE REFERÊNCIA.

COMPANY PROFILE: THE GERMAN BRÜCKNER 
GROUP IS A WORLDWIDE LEADING SUPPLIER 
OF INNOVATIVE MACHINES, TAILOR-MADE EN-
GINEERING SOLUTIONS AND SERVICES FOR 
THE PLASTICS AND PACKAGING INDUSTRY: 
FILM STRETCHING LINES, MACHINES FOR THE 
FORMING AND JOINING OF PLASTIC MATERIALS, 
EQUIPMENT FOR THE PACKAGING INDUSTRY, 
SERVICE & UPGRADING PRODUCTS. WITHIN THE 
GROUP, BRÜCKNER MASCHINENBAU PROVIDES 
FILM STRETCHING TECHNOLOGY, CONSTANTLY 
BREAKING NEW GROUND IN THE FIELD OF LINE 

EQUIPMENT. TODAY, MORE THAN HALF OF THE 
ACCORDANT INVESTMENTS WITHIN THE BI-ORI-
ENTED FILM INDUSTRY ARE SPENT ON BRÜCK-
NER EQUIPMENT. BRÜCKNERS LINES GUARAN-
TEE EFFICIENT, FLEXIBLE AND RELIABLE FILM 
PRODUCTION OF ALL TYPES, APPLIED FOR HIGH 
QUALITY PACKAGING MATERIAL OR TECHNICAL 
APPLICATIONS, E.G. CAPACITOR OR OPTICAL 
FILM. MOREOVER, BRÜCKNER MASCHINENBAU 
PROVIDES COMPLETE TURNKEY PLANTS, LABO-
RATORY & PILOT LINES. ALL RENOWNED MAJOR 
INTERNATIONAL FILM PRODUCERS ARE REPRE-
SENTED IN THE REFERENCE LIST.

BST ELTROMAT LATINA
EMH ELETROMECÂNICA E 
HIDRÁULICA LTDA.
ESTANDE/BOOTH: E601
AV. SOLFERINA RICCI PACE, 635, CEP 
30664000, BELO HORIZONTE - MG - BRASIL

BUKWANG
BUKWANG TECH
ESTANDE/BOOTH: K098A
114B-1L-2, NAMDONG INDUSTRIAL COMPLEX 
684, GOJAN-DONG,, CEP 405820
INCHEON - CORÉIA DO SUL

BVA S.R.L.
MULTI PACK PLAS INDUSTRIA 
E COMERCIO DE
ESTANDE/BOOTH: K630
R MANUEL HARE PERALTA, 424
CEP 06290120, OSASCO - SP - BRASIL

BY ENGENHARIA
BY ENGENHARIA IMPORTACAO 
E EXPORTACAO LT
ESTANDE/BOOTH: I900
AV PROFESSOR VICENTE RAO, 2205, 2211 
CEP 04636003, SÃO PAULO - SP - BRASIL

C2 AÉRICA LATINA Y 
C2 EUROPE 25
NIMBLE SHOCOS & MEDIA GMBH
DINKELSBÜHLER, STR. 9 CEP 60555
FEUCHTWANGEN - ALEMANHA

CABOT BRASIL IND. COM.LTDA.
CABOT BRASIL IND E COM LTDA.
ESTANDE/BOOTH: B598
R DO PARAISO, 148, 5 AND CEP 04103000, 
SÃO PAULO - SP - BRASIL

CAIP CÁMARA ARGENTINA DE 
LA INDUSTRIA PLÁSTICA
CAMARA ARGENTINA DE LA 
INDUSTRIA PLASTIC

ESTANDE/BOOTH: R120
JERÓNIMO SALGUERO 1939, CIUDAD 
AUTÓNOMA DE BUENOS AIRES 
BUENOS AIRES - ARGENTINA

CARBOMIL QUÍMICA S.A.
CARBOMIL QUÍMICA S.A.
ESTANDE/BOOTH: F901
FAZ BAIXA GRANDE S N, CEP 62930000
LIMOEIRO DO NORTE - CE - BRASIL

CARNEVALLI
A CARNEVALLI CIA. LTDA.
ESTANDE/BOOTH: F298
AV. GUINLE, 160, CEP 07221070
GUARULHOS SP - BRASIL

CARTON ACCESS LTDA.
CARTON ACCESS LTDA.
ESTANDE/BOOTH: N598
RUA NOVA ESPERANÇA, 897
CEP 83324400, PINHAIS - PR - BRASIL

CASAFER
CASA DO FERRAMENTEIRO
ESTANDE/BOOTH: M598
R SÃO PAULO, 480, CEP 89202200
JOINVILLE - SC - BRASIL

CEFAMOL
CEFAMOL - ASSOCIAÇÃO 
PORTUGUESA PARA A I
ESTANDE/BOOTH: R160
AV. D. DINIS Nº 17, CEP 2431903
MARINHA GRANDE - PORTUGAL

CELANESE
TICONA POLYMERS LTDA.
ESTANDE/BOOTH: B400
AL MINISTRO ROCHA AZEVEDO, 38, CJS 102 E 
604 CEP 01410000, SÃO PAULO - SP - BRASIL
PERFIL DA EMPRESA: A CELANESE É UMA EM-
PRESA GLOBAL DE TECNOLOGIAS E MATERIAIS 
ESPECIALIZADOS QUE TRABALHA COM A ENGE-
NHARIA E FABRICAÇÃO DE UMA GRANDE VARIEDA-
DE DE PRODUTOS IMPRESCINDÍVEIS PARA O DIA A 
DIA. CONTAMOS COM UMA EXCELENTE REPUTA-
ÇÃO COMO EMPRESA QUE INOVA NOS PRODUTOS 
E PROCESSOS TECNOLÓGICOS, POIS CRIAMOS 
APLICATIVOS QUE ATENDEM AOS INTERESSES E 
NECESSIDADES DOS NOSSOS CLIENTES EM TODO 
O MUNDO. COM SEDE EM DALLAS, NO ESTADO 
AMERICANO DO TEXAS, E COM APROXIMADAMEN-
TE 7.600 FUNCIONÁRIOS EM TODO O MUNDO, 
ATENDEMOS OS NOSSOS CLIENTES ATRAVÉS DE 
OPERAÇÕES LOCALIZADAS PRINCIPALMENTE NA 
AMÉRICA DO NORTE, EUROPA E ÁSIA, COM 27 
LOCAIS DE PRODUÇÃO, ALÉM DE 8 PRODUÇÕES 
ESTRATÉGICAS AFILIADAS. AS NOSSAS VENDAS LÍ-
QUIDAS TOTALIZARAM 6,5 BILHÕES DE DÓLARES 
EM 2013. CELANESE É LÍDER MUNDIAL EM MATE-
RIAIS DE ENGENHARIA, COMO COPOLÍMEROS DE 
ACETAL, POLÍMEROS DE CRISTAL LÍQUIDO, TER-
MOPLÁSTICOS REFORÇADOS COM FIBRAS LON-
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C GAS, POLIETILENO DE ULTRA ALTO PESO MOLECU-
LAR , POLIÉSTERES E SULFETO DE POLIFENILENO.

COMPANY PROFILE: CELANESE IS A GLOBAL 
TECHNOLOGY AND SPECIALTY MATERIALS COM-
PANY THAT ENGINEERS AND MANUFACTURES A 
WIDE VARIETY OF PRODUCTS ESSENTIAL TO EV-
ERYDAY LIVING. AS A RECOGNIZED PRODUCT AND 
PROCESS TECHNOLOGY INNOVATOR, WE HELP TO 
CREATE APPLICATIONS THAT MEET THE NEEDS OF 
OUR CUSTOMERS WORLDWIDE. BASED IN DAL-
LAS, TEXAS AND WITH AN EMPLOYEE BASE OF 
APPROXIMATELY 7,600 WORLDWIDE; WE SERVE 
OUR CUSTOMERS THROUGH OPERATIONS LOCAT-
ED PRIMARILY IN NIRTH AND SOUTH AMERICA, EU-
ROPE AND ASIA WITH 27 PRODUCTION FACILITIES 
AND AN ADDITIONAL 8 STRATEGIC AFFILIATE PRO-
DUCTION FACILITIES. OUR NET SALES TOTALED 6.5 
BILLION IN 2013. IN BRAZIL, WE HAVE PRODUCTION 
SITE, LABORATORY AND WAREHOUSE IN SUZANO 
CITY AND ADMINISTRATIVE AND COMMERCIAL OF-
FICE IN SÃO PAULO CITY. CELANESE IS A WORLD 
LEADER IN ENGINEERED MATERIALS LIKE ACETAL 
COPOLYMERS, LIQUID CRYSTAL POLYMERS, LONG 
FIBER REINFORCED THERMOPLASTICS, ULTRAHIGH 
MOLECULAR WEIGHT POLYETHYLENE, POLYESTER 
AND POLYPHENYLENE SULFIDE.

PERFIL DE LA EMPRESA: CELANESE ES UNA 
EMPRESA INTERNACIONAL DE TECNOLOGÍA Y 
MATERIALES ESPECIALIZADOS QUE DISEñA Y 
FABRICA UNA AMPLIA VARIEDAD DE PRODUCTOS 
ESENCIALES PARA LA VIDA DIARIA. RECONOCIDO 
COMO INNOVADOR EN EL ÁREA DE TECNOLOGÍA 
DE PRODUCTOS Y PROCESOS, CELANESE AYUDA 
A CREAR APLICACIONES PARA SATISFACER LAS 
NECESIDADES DE NUESTROS CLIENTES EN TODO 
EL MUNDO. CON SEDE EN DALLAS, TEXAS, Y UNA 
PLANTILLA GLOBAL DE ALREDEDOR DE 7,600 
EMPLEADOS, ATENDEMOS A CLIENTES EN OPERA-
CIONES UBICADAS PRINCIPALMENTE EN AMÉRICA 
DEL NORTE, EUROPA Y ASIA CON 27 PLANTAS DE 
PRODUCCIÓN Y 8 INSTALACIONES DE PRODUC-
CIÓN AFILIADAS ESTRATÉGICAS ADICIONALES. 
NUESTRAS VENTAS NETAS TOTALIZARON 6500 MI-
LLONES EN 2013. CELANESE ES LÍDER MUNDIAL 
EN MATERIALES DE INGENIERÍA COMO COPOLÍME-
ROS DE ACETAL, POLÍMEROS DE CRISTAL LÍQUI-
DO, TERMOPLÁSTICOS REFORZADOS CON FIBRAS 
LARGAS, POLIETILENO DE ULTRA ALTO PESO MO-
LECULAR , POLIÉSTER Y SULFETO DE FENILENO.

CEMAS DO BRASIL LTDA.
CEMAS DO BRASIL LTDA.
ESTANDE/BOOTH: M101
AV. HEGEL RAYMUNDO DE CASTRO LIMA, 470, 
CEP 32113485, CONTAGEM - MG - BRASIL

CHAMPION(SHANGHAI) 
IMP.& EXP. CO. LTD
CHAMPION(SHANGHAI) IMP.& EXP. CO. LTD
1945-1946, WAIQIAN RD., WAIGANG TOWN, 
JIADING DISTRICT, CEP 201806, SHANGHAI - 
CHINA

CHANGSHA BORUN 
MOULD CO.,LTD
CHANGSHA BORUN MOULD CO.,LTD
ROOM 309,1ST BLDG,NO.259,TONGZIPO 
WEST ROAD,HI-TECH ZON, CEP 410205, 
CHANGSHA - CHINA

CHANGZHOU YONGMING 
MACHINERY MANUFACTURI
CHANGZHOU YONGMING 
MACHINERY MANUFACTURI
NO.7, TENGLONG ROAD, WUJIN ECONOMIC 
DEVELOPMENT ZONE, CEP 213149, 
CHANGZHOU - JIANGS - CHINA

CHEMISCHE FABRIK 
BUDENHEIM KG
CHEMISCHE FABRIK BUDENHEIM KG
ESTANDE/BOOTH: B801
RHEINSTRASSE 27, CEP 55257
BUDENHEIM - RP - ALEMANHA

CHEMSON LTDA.
CHEMSON LTDA.
ESTANDE/BOOTH: D599
AV BRASIL, 4633, CEP 13505700
RIO CLARO - SP - BRASIL

CHEN HSONG
CHEN HSONG SOUTH AMERICA, 
EXPORTAÇÃO E C
ESTANDE/BOOTH: E098
TV ONEDA, 574, GALPAO CEP 09895280, SÃO 
BERNARDO DO CAMPO - SP - BRASIL

CHINA ADVANCED MOLD 
INTERNATIONAL CORP.
CHINA ADVANCED MOLD 
INTERNATIONAL CORP.
NO.48 HUASHENG NORTH ,XICHENG VILLAGE, 
RENHE TOWN, BAIY, CEP 510470
GUANGZHOU - CHINA

CHINA JEYYED MOULD CO. , LTD
PEI CHUAN WU 231335769810
ESTANDE/BOOTH: K898
R REGENTE FEIJO, 616, SALA 01 
CEP 15013080, SÃO JOSE DO RIO PRETO

SP - BRASIL

CIMM
MACHINING ON-LINE LTDA. - ME
RUA CÔNEGO BERNARDO, 57 HS EXECUTIVO 
CEP 88030000, FLORIANÓPOLIS
SC - BRASIL

CLARIANT
CLARIANT S.A
ESTANDE/BOOTH: A400
AV DAS NACOES UNIDAS 18001
CEP 04795100, SÃO PAULO - SP - BRASIL

CLIMATIZADORES ECOBRISA
VIVA EQUIPAMENTOS 
INDUSTRIA E COMERCIO L
ESTANDE/BOOTH: E151

R RUI ILDEFONSO MARTINS LISBOA, 303
CEP 13082020, CAMPINAS - SP - BRASIL

CMEC
CMEC INTERNATIONAL EXHIBITION CO. LTD
ESTANDE/BOOTH: K700
42 ZHONGGUANCUN NORTH STREET
CEP 100084, BEIJING - BEIJIN - CHINA

CMEC INTERNATIONAL 
EXHIBITION CO. LTD
CMEC INTERNATIONAL EXHIBITION CO. LTD
ESTANDE/BOOTH: F699
42 ZHONGGUANCUN NORTH STREET
CEP 100084, BEIJING - BEIJIN - CHINA

CMEC INTERNATIONAL 
EXHIBITION CO., LTD.
CMEC INTERNATIONAL EXHIBITION CO. LTD
42 ZHONGGUANCUN NORTH STREET,HAIDIAN 
DISITRICT, CEP 100084, BEIJING
BEIJIN - CHINA

COMPANY PROFILE: CMEC INTERNATIONAL 
EXHIBITION CO., LTD. (CMEC EXHIBITION) ORIG-
INATED FROM THE EXHIBITION OFFICE OF THE 
FIRST MINISTRY OF MACHINE-BUILDING INDUS-
TRY ESTABLISHED IN 1957. AS THE FIRST LARGE 
CORPORATION INTEGRATING FOREIGN TRADE 
WITH INDUSTRY IN CHINA, CHINA NATIONAL MA-
CHINERY & EQUIPMENT IMPORT & EXPORT COR-
PORATION (RENAMED AS CHINA MACHINERY EN-
GINEERING CORPORATION IN 2011, CMEC) WAS 
FOUNDED IN 1978 AND THE EXHIBITION OFFICE 
WAS TRANSFERRED TO CMEC. IT WAS REGIS-
TERED AS CMEC INTERNATIONAL EXHIBITION 
CO., LTD., ONE OF THE FULLY-OWNED SUBSIDIAR-
IES OF CMEC IN 1995. CMEC EXHIBITION IS THE 
LARGEST STATE-OWNED EXHIBITION COMPANY 
IN CHINAS MACHINERY INDUSTRY WITH LONG 
HISTORY AND RICH EXPERIENCE.

CNA
CNA COMERCIO, IMPORTACAO 
E EXPORTACAO DE
ESTANDE/BOOTH: G141
EST DR ALTINO BONDESAN, 500, SL 213 
CEP 12247016, SÃO JOSÉ DOS CAMPOS
SP - BRASIL

COATING CHEMICAL 
INDUSTRY CO., LTD.
COATING CHEMICAL INDUSTRY CO., LTD.
ESTANDE/BOOTH: N150
NO.35, 21ST RD., TAICHUNG IND. PARK 
TAICHUNG - TAIWAN - TAIWAN

COIM BRASIL
COIM BRASIL LTDA.
ESTANDE/BOOTH: A500
R ANGELO BEVILAQUA, 527, CEP 13280000
VINHEDO - SP - BRASIL
PERFIL DA EMPRESA: COIM BRASIL ESPECIALI-
ZADA EM SISTEMAS POLIÉSTER E POLIURETANOS 
PARA OS SEGUINTES SETORES: SOLADOS ADE-
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CSIVOS PARA EMBALAGENS FLEXÍVEIS PLASTIFI-
CANTES POLIMÉRICOS ELASTÔMEROS ESPUMAS 
RÍGIDAS RESINAS PARA TINTAS. TPU

COLORFIX MASTERBATCHES
COLORFIX ITAMASTER IND. 
DE MASTERBATCHES
ESTANDE/BOOTH: B699
RUA LUIZ BERLESI, 161, PAVILHÃO A 
CEP 83412050, COLOMBO - PR - BRASIL

COLORMIX ESPECIALIDADES
COLORMIX INDUSTRIA E 
COMERCIO DE PIGMENT
ESTANDE/BOOTH: B698
R FORTALEZA, 116, GALPAOG2 E G3 
CEP 06529240, SANTANA DE PARNAIBA
SP - BRASIL

COLORTECH DA AMAZÔNIA LTDA.
COLORTECH DA AMAZÔNIA LTDA.
ESTANDE/BOOTH: G898
R BAMBUZINHO, 532, CEP 69075846
MANAUS - AM - BRASIL

COMEXI GROUP
COMEXI DO BRASIL LTDA.
ESTANDE/BOOTH: M530
EST BUARQUE DE MACEDO, 4499, RST-470
CEP 95780000, MONTENEGRO - RS - BRASIL

COMI S.P.A.
COMI S.P.A.
ESTANDE/BOOTH: H200
VIA LIEGI, 2, CEP 24040, ZINGONIA - ITÁLIA

COMPOMOLDES
COMPOMOLDES COMPONENTES 
PARA MOLDES LTDA.
ESTANDE/BOOTH: R056
R WILLIAM BOOTH, 2482, LJ 03 
CEP 81730080, CURITIBA - PR - BRASIL

CONAIR
CONAIR MEXICANA S. A. DE C.V.
ESTANDE/BOOTH: H100
CALLE DEL PARQUE 632 FRACC. COM Y IND. 
SAN RAFAEL, CEP 67110, GUADALUPE
NL - MÉXICO

CONVERTEC DO BRASIL
PRONATEC EQUIPAMENTOS 
IND. E COM. LTDA.
ESTANDE/BOOTH: I501
R FRIEDRICH VON VOITH, 432, SALAS 1, 2, 3 E 4
CEP 02995000, SÃO PAULO - SP - BRASIL

COPERION
COPERION LTDA.
ESTANDE/BOOTH: H900
RUA ARINOS, 100 MODULO 4 
CEP 06276032
OSASCO - SP - BRASIL

COREPLAS / POLIBALBINO
COREPLAS INDÚSTRIA E 
COM. DE PLÁSTICOS L
ESTANDE/BOOTH: A700
AV. NOVA CUMBICA, 675, CEP 07231000 
GUARULHOS - SP - BRASIL

CORMA
CORMA INC.
ESTANDE/BOOTH: R190
10 MCCLEARY COURT COTE, CEP L4K2Z3 
CONCORD - ON - CANADÁ

CORONA BRASIL INDUSTRIA, 
COMERCIO E REPR
CORONA BRASIL INDUSTRIA, 
COMERCIO E REPR
ESTANDE/BOOTH: I650
R JOSE CARLOS GEISS, 320, CEP 13347020, 
INDAIATUBA - SP - BRASIL

CORONAFIX
CORONA FIX IND E COM LTDA.
ESTANDE/BOOTH: O350
R QUISIRO, 6, A CEP 04918100
SÃO PAULO - SP - BRASIL
PERFIL DA EMPRESA: COM CONCEITO DE INOVA-
ÇÃO A CORONAFIX VEM SE DESTACANDO COMO FOR-
NECEDOR DE SOLUÇÃO EM TRATAMENTO CORONA.

PERFIL DE LA EMPRESA: CON EL INNOVADOR 
CONCEPTO CORONAFIX SE HA CONVERTIDO EN 
PROVEEDOR DE SOLUCIONES EN CORONA TRA-
TAMIENTO.

CORREIAS SCHNEIDER
CORREIAS SCHNEIDER LTDA.
ESTANDE/BOOTH: R094
PC BENTO DE CAMARGO BARROS 64
CEP 01101020, SÃO PAULO - SP - BRASIL

CPN PLASTICOS
CENTRAL DE PLASTICOS NACIONAL EIRELI
ESTANDE/BOOTH: C140
EST MUNICIPAL, 384, GALPAOG CEP 
07832420, FRANCO DA ROCHA - SP - BRASIL

CRISTAL MASTER 
CRISTAL MASTER INDUSTRIA 
E COMERCIO LTDA.
ESTANDE/BOOTH: C899
AV SANTOS DUMONT, 3785, CEP 89219730 
JOINVILLE - SC - BRASIL
PERFIL DA EMPRESA: ATRAVÉS DE EQUIPAMEN-
TOS DE ALTA TECNOLOGIA, A CRISTAL MASTER 
OFERECE UMA LINHA COMPLETA EM PIGMEN-
TAÇÃO E ADITIVAÇÃO TERMOPLÁSTICA PARA OS 
MAIS VARIADOS TIPOS DE RESINAS. NAS CONFI-
GURAÇÕES DE MASTERBATCH, CRISTAL COLOR 
BLEND (PÓ), CRISTAL MICRO PELETIZADO, CRIS-
TAL MICRO PEROLIZADO, TINGIMENTOS TÉCNICOS 
E SALT AND PEPPER. A CRISTAL MASTER POSSUI 
SUA MATRIZ EM JOINVILLE-SC, E UNIDADES EM 
SÃO LEOPOLDO (RS), ITUPEVA (SP) E JABOATÃO 
DOS GUARARAPES (PE). AGILIZANDO AINDA MAIS 
OS PROCESSOS DE PESQUISA E DESENVOLVIMEN-
TO E ENTREGAS DE NOSSOS PRODUTOS.
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C CRIZAF DO BRASIL LTDA.
CRIZAF DO BRASIL LTDA.
ESTANDE/BOOTH: J401
AV. AMADOR AGUIAR, 178, CEP 02998020 
SÃO PAULO - SP - BRASIL

CRODA
CRODA DO BRASIL LTDA.
ESTANDE/BOOTH: D101
RUA CRODA, 580, CEP 13054710
CAMPINAS - SP - BRASIL
PERFIL DA EMPRESA: A CRODA É LÍDER MUNDIAL 
NA FABRICAÇÃO DE ADITIVOS PARA POLÍMEROS 
QUE PROMOVEM INOVAÇÕES PARA UMA EXTENSA 
GAMA DE PRODUTOS ESPECIALIZADOS UTILIZA-
DOS NO MERCADO DE PLÁSTICOS E EMBALAGENS. 
NOSSO PORTFÓLIO É DESENVOLVIDO A PARTIR DE 
MATÉRIAS PRIMAS NATURAIS E RENOVÁVEIS COM 
AMPLA APLICAÇÃO PARA POLIOLEFINAS, PVC, ES-
TIRÊNICOS, POLIAMIDAS E BIOPOLÍMEROS. COM 
ALTA QUALIDADE, OS ADITIVOS CRODA OTIMIZAM 
TODA A CADEIA DE FABRICAÇÃO ATRAVÉS DE 
SOLUÇÕES PARA O PROCESSAMENTO DE POLÍ-
MEROS, MANUSEIO DURANTE A FABRICAÇÃO, DE-
SEMPENHO PRODUTIVO E ACABAMENTO ESTÉTICO 
SUPERIOR DE PEÇAS E PRODUTOS FINAIS. NOSSOS 
ADITIVOS SÃO UTILIZADOS NOS SEGMENTOS: AU-
TOMOTIVO, EMBALAGENS, TAMPAS E RECIPIENTES, 
PRODUÇÃO DE FILMES, POLÍMEROS DE ESPUMA, 
MOLDAGEM POR INJEÇÃO, WOOD PLASTIC COM-
POSITES, MASTERBATCH LÍQUIDO, BORRACHA, 
PVC, POLIOLEFINAS, ESTIRÊNICOS, POLIAMIDAS, 
BIOPOLÍMEROS E TINTAS DE IMPRESSÃO.

COMPANY PROFILE: CRODA IS A WORLD LEAD-
ER MANUFACTURER OF POLYMER ADDITIVES 
THAT PROVIDES INNOVATION TO A WIDE RANGE 
OF SPECIALIZED PRODUCTS USED IN PLASTIC 
AND PACKING MARKET. OUR PORTFOLIO IS DE-
VELOPMENT FROM NATURAL AND RENEWABLE 
RAW MATERIALS WITH DIVERSE APPLICATIONS 
IN POLYOLEFINS, PVC, STYRENICS, POLYAMIDES 
AND BIOPOLYMERS. WITH HIGH QUALITY, THE 
CRODAS ADDITIVES OPTIMIZE THE ENTIRE MAN-
UFACTURING CHAIN THROUGH SOLUTIONS FOR 
POLYMER PROCESSING, PREVENT ANY UNWANT-
ED ADHESION DURING MANUFACTURING, PRO-
DUCTION PERFORMANCE AND SUPERIOR AES-
THETIC FINISH OF PARTS AND FINAL PRODUCTS. 
OUR POLYMER ADDITIVE APPLICATIONS INCLUDE: 
AUTOMOTIVE, PACKAGING, CAPS AND CLOSURES, 
FILM PRODUCTION, FOAMED POLYMERS, INJEC-
TION MOULDING, WOOD PLASTIC COMPOSITES, 
LIQUID COLOUR MASTERBATCH, RUBBER, POLY-
OLEFINS, PVC, STYRENICS, POLYAMIDES, BIO-
POLYMERS AND PRINTING INKS.

PERFIL DE LA EMPRESA: CRODA ES UN LÍDER 
MUNDIAL EN LA FABRICACIÓN DE ADITIVOS PARA 
POLÍMEROS QUE OFREZCAN INNOVACIONES 
PARA UN AMPLIO RANGO DE PRODUCTOS ESPE-
CIALIZADOS UTILIZADOS EN PLÁSTICOS E ENVA-
SES. NUESTRO PORTAFOLIO ESTÁ DESARROLLA-
DO A PARTIR DE MATERIAS PRIMAS NATURALES 
Y DE FUENTES RENOVABLES CON AMPLIA APLI-
CACIÓN PARA POLIOLEFINAS, PVC, ESTIRÉNICOS, 
POLIAMIDAS Y BIOPOLÍMEROS. CON ALTA CA-
LIDAD, LOS ADITIVOS CRODA OPTIMIZAN TODA 
LA CADENA DE FABRICACIÓN A TRAVÉS DE SO-
LUCIONES DE PROCESAMIENTO DE POLÍMEROS, 
LA MANIPULACIÓN DURANTE LA FABRICACIÓN, 
EL RENDIMIENTO DE LA PRODUCCIÓN Y EL ACA-
BADO ESTÉTICO SUPERIOR DE LAS PARTES Y LOS 

PRODUCTOS FINALES. NUESTROS ADITIVOS SE 
UTILIZAN EN LOS SEGUIMIENTOS: AUTOMOTRIZ, 
ENVASES, TAPAS Y CIERRES, LA PRODUCCIÓN DE 
PELÍCULAS, POLÍMEROS DE ESPUMA, MOLDEADO 
POR INYECCIÓN, WOOD PLASTIC COMPOSITES, 
MASTERBATCH LÍQUIDO, CAUCHO, PVC, POLIOLE-
FINAS, ESTIRÉNICOS, POLIAMIDAS, BIOPOLÍME-
ROS Y TINTAS DE IMPRESIÓN.

CROMASTER
CROMASTER INDÚSTRIA 
E COMÉRCIO LTDA.
ESTANDE/BOOTH: E501
ROD ANHANGUERA, 16950, KM 17 BLOCO 1 
CEP 05112000, SÃO PAULO - SP - BRASIL

CROMEX S/A
CROMEX S.A
ESTANDE/BOOTH: B300
EST DO CORREDOR, 250, PORTAO B 
CEP 02992210, SÃO PAULO - SP - BRASIL

CRV COMÉRCIO DE MÁQUINAS
CRV COMÉRCIO DE MÁQUINAS, 
PEÇAS ACESSÓRI
ESTANDE/BOOTH: H650
R ENGENHO DA SERRA, 135, LOJA 
COMERCIAL / OFICINA CEP 02931050

SÃO PAULO - SP - BRASIL

CYTEC
CYTEC COMERCIO DE 
MATERIAIS COMPOSTOS E
ESTANDE/BOOTH: B530
R DOUTOR CARDOSO DE MELO, 1460
CONJ 61 E 62 CEP 04548005
SÃO PAULO - SP - BRASIL

DACARTO BENVIC LTDA.
DACARTO BENVIC LTDA.
ESTANDE/BOOTH: D398
EST DE ALPINA, 59, CEP 06276180
OSASCO - SÃO PAULO - BRASIL
PERFIL DA EMPRESA: A DACARTO BENVIC, UMA 
JOINT VENTURE COM O GRUPO SOLVAY, TRADI-
CIONAL FABRICANTE DE COMPOSTOS DE PVC E 
MASTERBATCHES, QUE ATUA NO MERCADO HÁ 
QUASE MEIO SÉCULO. POSSUI DUAS FÁBRICAS, 
UMA INSTALADA EM SÃO PAULO E OUTRA ESTRA-
TEGICAMENTE ALOJADA NA BAHIA. PRODUZIMOS 
COMPOSTOS DE PVC RÍGIDOS, PLASTIFICADOS 
E MASTERBATCHES DESENVOLVIDOS PARA OS 
SEGMENTOS DE: FIOS E CABOS, PERFIS RÍGIDOS, 
MANGUEIRAS, CALÇADOS, HOSPITALAR, CONS-
TRUÇÃO CIVIL, AUTOMOBILÍSTICA, FILMES, ENTRE 
OUTROS. POSSUÍMOS UMA EQUIPE TÉCNICA E 
COMERCIAL PREPARADA PARA AUXILIAR NOSSOS 
CLIENTES DIANTE A RÁPIDA EVOLUÇÃO DO MER-
CADO, GRAÇAS AO KNOW-HOW ADQUIRIDO NOS 
ÚLTIMOS 47 ANOS DESENVOLVENDO, PRODUZIN-
DO E TESTANDO UMA DIVERSIDADE DE FORMULA-
ÇÕES A FIM DE PRESTAR UM BOM ATENDIMENTO 
AOS CLIENTES, OFERECENDO UMA VARIEDADE DE 
SOLUÇÕES, QUE AGREGAM VALOR AO SEU PRODU-
TO FINAL.

DAKHIA INDÚSTRIA E 
COMÉRCIO DE TERMOPLÁS
DAKHIA INDÚSTRIA E COMÉRCIO 
DE TERMOPLÁS
ESTANDE/BOOTH: C761
AV FABIO EDUARDO RAMOS ESQUIVEL, 2424 
CEP 09941202, DIADEMA - SP - BRASIL

DAL MASCHIO
DM ROBÓTICA DO BRASIL LTDA.
ESTANDE/BOOTH: F701
R ALVARES CABRAL, 79, CEP 09981030
DIADEMA - SP - BRASIL

DALIAN ELITE PLASTIC 
MASHINERY CO.,LTD.
DALIAN ELITE PLASTIC 
MASHINERY CO.,LTD.
NO.397 JINWAN ROAD,JINZHOU DISTRICT
CEP 116100, DALIAN - CHINA

DASHENG MOULD
TAIZHOU HUANGYAN DASHENG 
MOULD PLASTICS
333# JINCHUAN ROAD, CEP 318000, 
ZHEJIANG - ZHEJIA - CHINA

DEBMAQ
DEB MAQ DO BRASIL LTDA.
ESTANDE/BOOTH: H420
ROD FERNAO DIAS, S/N, BR 381 KM 909 
CEP 37650000, CAMANDUCAIA
MG - BRASIL

DECCORE
DECCORE COMERCIO E 
REPRESENTAÇÕES LTDA.
ESTANDE/BOOTH: H631
R ADAMANTINA, 54, A CEP 07700000 
CAIEIRAS - SP - BRASIL

DINACO
DINACO IMPORTACAO COMERCIO S A
ESTANDE/BOOTH: B899
R DO OUVIDOR, 50, ANDAR 9 E 10 
CEP 20040030, RIO DE JANEIRO
RJ - BRASIL

DINATESTE
DINATESTE INDÚSTRIA E COMÉRCIO LTDA.
ESTANDE/BOOTH: P155
AV. CORIFEU AZEVEDO MARQUES, 1.468
CEP 05582001, SÃO PAULO - SP - BRASIL
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DDONGGUAN JUSUHENGDA 
PLASTIC CHEMICAL IND
DONGGUAN JUSUHENGDA 
PLASTIC CHEMICAL IND
DONGSHAN VILLAGE,QISHI TOWN
CEP 523511, DONGGUAN - CHINA

DONGSAN BEARING CORP
DONGSAN BEARING CORP
ESTANDE/BOOTH: J471
71B 10L, 640-9 GOJAN-DONG, NAMDONG-GU, 
CEP 405817, INCHEON - INCHEO
CORÉIA DO SUL
PERFIL DA EMPRESA: NOSSA COMPANHIA É DON-
GSAN BEARING CORP DA CORÉIA, UMA FABRICAN-
TE PROFISSIONAL GAIOLAS DE ESFERAS COMO 
UM FABRICANTE ESPECIALIZADO E FORNECEDOR 
DE GAIOLAS DE ESFERAS, DONGSAN BEARING TEM 
CONSTRUÍDO UMA BOA REPUTAÇÃO NOS CLIENTES 
EXTERIORES COM OS MELHORES PRODUTOS DE ALTA 
QUALIDADE E ÓTIMA PRECISÃO. NÓS FABRICAMOS 
PRODUTOS DE TIPO ESPECÍFICO DE ACORDO COM A 
DEMANDA DO CLIENTE TAMBÉM, ALÉM DE PRODU-
ÇÃO DE VÁRIOS TIPO EUROPEU (FIBRO, HASCO, ETC), 
TIPO ASIÁTICO (MUSUMI,...), E TIPO AMERICANO(DAN-
LY, ...). PRODUTOS : GAIOLAS DE ESFERAS, GAIOLAS 
DE ESFERAS EM MINIATURA (LATÃO, ALUMÍNIO, POM). 
GUIA DE BOLA ARBUSTO CAMPO : COMPONENTES DE 
MOLDES E MATRIZES, AUTOMAÇÃO, DISPOSITIVOS 
MÉDICOS ETC E VOCÊ TAMBÉM PODE VISITAR O 
NOSSO WEBSITE (WWW.DONGSANBEARING.COM) E 
OBTER INFORMAÇÕES SOBRE OS PRODUTOS.

COMPANY PROFILE: FOR ALMOST 20 YEARS 
SINCE OUR COMPANYS ESTABLISHMENT IN 1993, 
DONGSAN BEARING CORP. HAS BUILT A SOLID REP-
UTATION AS AN EXPERT BEARING MANUFACTURER. 
WE PRODUCE NOT ONLY EUROPEAN(FIBRO, HAS-
CO ETC), AMERICA (DANLY ETC), ASIAN STANDARD 
(MISUMI) BUT ALSO MAKE ON CUSTOMERS DE-
MEND. PRODUCTS: BALL CAGES, MINIATURE BALL 
CAGES(BRASS, ALUMINUM, POM), RECIRCULATING 
BALL GUIDE BUSH, NIDDLE ROLLER CAGES. SEC-
TORS: COMPONENTS MOULD AND DIE, AUTO-
MATION, MEDICAL DEVICES ETC.. YOU CAN ALSO 

LEARN MORE ABOUT OUR PRODUCTS BY VISITING 
OUR WEBSITE (WWW.DONGSANBEARING.COM)

PERFIL DE LA EMPRESA: SOMOS UNA EMPRESA 
COREANA, CUYA RAZÓN SOCIAL ES DONGSAN 
BEARING CORP, DEDICADA EN EXCLUSIVA A LA 
FABRICACIÓN DE JAULAS DE BOLAS. NUESTRA 
EMPRESA, DONGSAN, SE DEDICA EXCLUSIVAMEN-
TE A LA FABRICACIÓN Y DISTRIBUCIÓN DE JAULAS 
DE BOLAS, SIENDO RECONOCIDA NACIONAL E 
INTERNACIONALMENTE POR SU ALTA COMPETITI-
VIDAD EN CALIDAD Y PRECISIÓN DE PRODUCTOS. 
FABRICAMOS TODO TIPO: TIPO EUROPEO (FIBRO, 
HASCO ETC), TIPO ASIÁTICO (MISUMI), TIPO AME-
RICANO (DANLY ETC), Y TAMBIÉN FABRICAMOS A 
PEDIDO DEL CLIENTE PARA SATISFACER LAS NE-
CESIDADES DEL CLIENTE. PRODUCTOS: JAULA DE 
BOLAS, JAULA DE BOLAS EN MINIATURA (LATÓN, 
ALUMINIO, POM), CASQUILLO GUÍA A BOLAS SEC-
TORES: COMPONENTES DE MOLDES Y MATRICES, 
AUTOMATIZACIÓN, DISPOSITIVOS MÉDICOS ETC. 
TAMBIÉN PUEDE OBTENER MÁS INFORMACIÓN 
SOBRE NUESTROS PRODUCTOS VISITANDO NUES-
TRA PÁGINA WEB(WWW.DONGSANBEARING.COM)

DOTECO
DOTECO TECNOLOGIA DE DOSAGEM LTDA.
ESTANDE/BOOTH: L200
R IZONZO, 643, SALA 1 CEP 04249000
SÃO PAULO - SP - BRASIL

DOW
DOW BRASIL IND. COM. PROD. QUIM LTDA.
ESTANDE/BOOTH: A300/A298
AV DAS NACOES UNIDAS, 14171, EDIF. 
DIAMOND TOWER BL D CEP 04794000
SÃO PAULO - SP - BRASIL

DRY COLOR
DRY COLOR ESPECIALIDADES 
QUÍMICAS LTDA.
ESTANDE/BOOTH: H599
R PEDRO SUZAN, 170, CEP 13150000 
COSMOPOLIS - SP - BRASIL

DSM
DSM SOUTH AMERICA LTDA.
ESTANDE/BOOTH: D400
R DR. RENATO PAES DE BARROS, 717
ANDAR 2 E 3 CONJ CEP 04530001
SÃO PAULO - SP - BRASIL

DUPONT
DUPONT DO BRASIL S.A.
ESTANDE/BOOTH: D300
AL ITAPICURU, 506, CEP 06454080
BARUERI - SP - BRASIL
PERFIL DA EMPRESA: DESDE 1802, A DU-
PONT (NYSE: DD) TRAZ AO MUNDO O MELHOR 
DA CIÊNCIA EM FORMA DE PRODUTOS, MATE-
RIAIS E SERVIÇOS INOVADORES. A COMPANHIA 
ACREDITA QUE POR MEIO DA COLABORAÇÃO 
COM CLIENTES, GOVERNOS, ONGS E LÍDERES 
DE OPINIÃO É POSSÍVEL ENCONTRAR SOLU-
ÇÕES PARA OS DESAFIOS GLOBAIS, PROVENDO 
ALIMENTOS SAUDÁVEIS E SUFICIENTES PARA A 
POPULAÇÃO MUNDIAL, REDUZINDO A DEPEN-
DÊNCIA DE COMBUSTÍVEIS FÓSSEIS E PROTE-
GENDO A VIDA E O MEIO AMBIENTE. PARA MAIS 
INFORMAÇÕES SOBRE A DUPONT E SEU COM-
PROMISSO COM A INOVAÇÃO, ACESSE WWW.
DUPONT.COM.BR.

COMPANY PROFILE: DUPONT (NYSE: DD) HAS 
BEEN BRINGING WORLD-CLASS SCIENCE AND 
ENGINEERING TO THE GLOBAL MARKETPLACE IN 
THE FORM OF INNOVATIVE PRODUCTS, MATERI-
ALS, AND SERVICES SINCE 1802. THE COMPANY 
BELIEVES THAT BY COLLABORATING WITH CUS-
TOMERS, GOVERNMENTS, NGOS, AND THOUGHT 
LEADERS WE CAN HELP FIND SOLUTIONS TO SUCH 
GLOBAL CHALLENGES AS PROVIDING ENOUGH 
HEALTHY FOOD FOR PEOPLE EVERYWHERE, DE-
CREASING DEPENDENCE ON FOSSIL FUELS, AND 
PROTECTING LIFE AND THE ENVIRONMENT. FOR 
ADDITIONAL INFORMATION ABOUT DUPONT AND 
ITS COMMITMENT TO INCLUSIVE INNOVATION, 
PLEASE VISIT HTTP://WWW.DUPONT.COM.

PERFIL DE LA EMPRESA: DESDE 1802, DU-
PONT (NYSE: DD) HA APORTADO A LOS MER-



Abril / 2015
plásticos em revista

92

D CADOS GLOBALES CIENCIA E INGENIERÍA DE 
CLASE MUNDIAL MEDIANTE LA INNOVACIÓN 
DE SUS PRODUCTOS, MATERIALES Y SERVI-
CIOS. DUPONT CONSIDERA QUE LA COLABO-
RACIÓN CON CLIENTES, GOBIERNO, ONGS Y 
LÍDERES DE OPINIÓN, ES VITAL PARA PODER 
ENCONTRAR SOLUCIONES A LOS DESAFÍOS 
MUNDIALES COMO: ABASTECIMIENTO DE 
ALIMENTOS SALUDABLES PARA TODAS LAS 
PERSONAS, DISMINUCIÓN DE LA DEPENDEN-
CIA DE COMBUSTIBLES FÓSILES, ASÍ COMO 
PROTECCIÓN DE LAS PERSONAS Y DEL MEDIO 
AMBIENTE. PARA MÁS INFORMACIÓN SOBRE 
DUPONT Y SU COMPROMISO CON LA INNO-
VACIÓN INCLUSIVA, POR FAVOR VISITE WWW.
DUPONT.COM.

DYNISCO DIGITROL
DIGITROL INDÚSTRIA E COMÉRCIO LTDA.
ESTANDE/BOOTH: I940
R SANTO ARCADIO, 113, CEP 04707110
SÃO PAULO - SP - BRASIL

EAE AGRÍCOLA
EDITORA TABOCA LTDA.
AV QUEIROZ FILHO, 1700, TORRE E SL 515 
CEP 8319000, SÃO PAULO - SP - BRASIL

EASCHANGESYSTEMS
GV TEC COMÉRCIO E 
MANUTENÇÃO DE MÁQUINAS
ESTANDE/BOOTH: E131
R VILA BOA DE QUIRES, 66, CEP 03921070
SÃO PAULO - SP - BRASIL

EASTMAN CHEMCICAL
EASTMAN CHEMICAL DO BRASIL LTDA.
ESTANDE/BOOTH: C898
R ALEXANDRE DUMAS, 1711, CONJ: 701
CEP 04717004, SÃO PAULO - SP - BRASIL

EBR - EMPRESA BRASIL 
DE REVISTAS
EDITORA ESCALA
RUA OSASCO 714, APT 05 CENTRO 
EMPRESARIAL 33, CAJAMAR - SP - BRASIL

ECOMASTER
ECOMASTER RIO-INDUSTRIA 
DE PLASTIOS LTDA.
ESTANDE/BOOTH: D699
R SÃO JOAO, 71, GALPAO 02 CEP 25810000
TRES RIOS - RJ - BRASIL

EDITORA DO ADMINISTRADOR
EDITORA DO ADMINISTRADOR LTDA.
RUA JOSÉ GONÇALVES, 96, CEP 05727-250 
SÃO PAULO - SP - BRASIL

EDITORA EPIL
EDITORA PESQUISA E INDÚSTRIA LTDA.
RUA MARTINS FONTES 230, CENTRO 
SÃO PAULO - SP - BRASIL

EDITORA MELINA LTDA.
EDITORA MELINA LTDA.
R IJUI, 280, CEP 90460200
PORTO ALEGRE - RS - BRASIL

EISBÄR
EISBÄR TROCKENTECHNIK GMBH
ESTANDE/BOOTH: G161
WUHRMÜHLE, 22, CEP 6840
GÖTZIS - ÁUSTRIA

ELAZDA
ANDERSON DAVID ME
ESTANDE/BOOTH: H931
R HELIO FAZZIO, 432, GALPAO03 
CEP 12951732, ATIBAIA - SP - BRASIL

ELEKEIROZ
ELEKEIROZ S.A.
C498 R DR. EDGARDO DE AZEVEDO SOARES
392, CEP 13224030, VARZEA PAULISTA
SP - BRASIL

ELETRO FORMING
ELETRO FORMING EQUIPAMENTOS 
P/ EMBALAGEN
ESTANDE/BOOTH: M698
AV DONA CESARIA CAMARGO DE OLIVEIRA 
745, CEP 06807320, EMBU DAS ARTES
SP - BRASIL

ELETROTHERMO
ELETROTHERMO COMÉRCIO 
E INDÚSTRIA LTDA.
ESTANDE/BOOTH: L760
EST DO CORREDOR, 4777, CEP 08586000 
ITAQUAQUECETUBA - SP - BRASIL

E-LUCK PLASTIC (GROUP) CO.,LTD
E-LUCK PLASTIC (GROUP) CO.,LTD
HUANGXI IND.ZONE,SHIWAN TOWN, BOLUO
CEP 516125, HUIZHOU - CHINA

EMATEC EQUIPAMENTOS E 
MATERIAIS TÉCNICOS LTDA.
EMATEC EQUIPS. E MATERIAIS 
TÉCNICOS LTDA.
ESTANDE/BOOTH: L600
R BARAO DO TRIUNFO, 550, CJ 34 / 35 
CEP 04602002, SÃO PAULO - SP - BRASIL

EMBANEWS
NEWGEN COMUNICAÇÃO
ESTANDE/BOOTH: A200
AV. FRANCISCO MATARAZZO 999, CJ 22 
CEP 5001000, SÃO PAULO - SP - BRASIL
PERFIL DA EMPRESA: EMBANEWS COMPLETA 
25 ANOS COM 15.500 EXS./MÊS AUDITADOS 
PELO IVC; PARA O RAMO DE EMBALAGEM NOS 
SETORES: ALIMENTOS, BEBIDAS, COSMÉTICOS, 

FARMACÊUTICOS, HIGIENE E SAÚDE E LIMPE-
ZA, AUTOMOBILÍSTICO, ELETROELETRÔNICO, 
MÁQUINA, E MATÉRIA-PRIMA, PAPEL, PLÁSTI-
CO, VIDRO, ALUMÍNIO, AÇO, GRÁFICO ENTRE 
OUTROS.

EMPAQUE PERFORMANCE
EMPAQUE PERFORMANCE MEXICO AS
CRUZ VERDE 173, COL. LOMAS QUEBRADAS 
CEP 10000, DF - MÉXICO

ENGARRAFADOR MODERNO
4P'S EDITORA CURSOS E EVENTOS LTDA.
ESTANDE/BOOTH: R220
AV. GOIAS 191 , SALAS 01 E 02
SÃO CAETANO DO SUL - SP - SÃO PAULO

ENGEFLEX
INDÚSTRIA DE PLÁSTICOS VALENÇA LTDA.
ESTANDE/BOOTH: C700
RUA MOACYR OZEAS GUITTI, 12
CEP 18086020, SOROCABA - SP - BRASIL

ENGEL
ENGEL DO BRASIL LTDA.
ESTANDE/BOOTH: E100
R MARTINIANO LEMOS LEITE, 30
CEP 06705110, COTIA - SP - BRASIL

EPET DO BRASIL
EPET DO DO BRASIL
ESTANDE/BOOTH: N499 
R CAPITAO FERRAIUOLO, 582, CEP 03348000 
SÃO PAULO - SP - BRASIL

EPPM
EUROPEAN PLASTIC PRODUCT 
MANUFATURER
CARITON MOUSE SANDPIPERWAY CHESTER 
PUSINESSPARK, CHESTER - INGLATERRA

EREMA
ENGINEERING RECYCLING 
MASCHINEN UND ANLA
UNTERFELDSTRASSE 3, 4052, CEP 1230
ANSFELDEN - ÁUSTRIA

ESB ASSISTÊNCIA TÉCNICA E 
AUTOMAÇÃO INDUSTRIAL
E S B ASSISTENCIA TECNICA LTDA. - ME
ESTANDE/BOOTH: H921
AV ROBERT KENNEDY, 850, SL 03 
CEP 09862172, SÃO BERNARDO DO CAMPO
SP - BRASIL
PERFIL DA EMPRESA: EMPRESA DE ASSISTÊNCIA 
TÉCNICA ELETRÔNICA E MECÂNICA INDUSTRIAL 
EM MÁQUINAS INJETORAS, SOPRADORAS, EX-
TRUSORAS DE PLÁSTICOS. ASSISTÊNCIA TÉCNICA 
EM EQUIPAMENTOS ELETRÔNICOS TAIS COMO: 
PAINÉIS IHM INTERFACE, TELAS TOUCH SCREEN, 
MONITORES, CONTROLADORES DE TEMPERATU-
RA, CLPS DE TODAS AS MARCAS INCLUSIVE OS 
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E MODELOS CHINESES, SERVO DRIVERS, SERVO 
MOTORES. SOMOS DETENTORES DA MARCA IN-
DUTRÔNIC EQUIPAMENTOS ELETRÔNICOS, JÁ NO 
MERCADO DESDE 2005 ATUANDO NA LINHA DE 
CONTROLADORES DE POTÊNCIA PARA RESISTÊN-
CIAS, MÓDULOS DE PROTEÇÃO TRIFÁSICOS PARA 
MÁQUINAS OPERATRIZES EM GERAL, SISTEMA DE 
PROTEÇÃO CONTRA SURTOS PARA SAÍDAS DE 
CLPS. A ESB ESTÁ NO MERCADO DESDE 1999 COM 
CLIENTES EM TODO O BRASIL, TRABALHAMOS 
COM INSTALAÇÃO DE MÁQUINAS, ASSISTÊNCIA 
TÉCNICA, CONSTRUÇÃO DE PAINÉIS ELÉTRICOS 
DE COMANDO, POTÊNCIA INTERFACE EXCLUSIVO 
PARA SUA NECESSIDADE. CONTROLADORES DE 
TEMPERATURA PARA CÂMARA QUENTE. CONTRA-
TOS DE MANUTENÇÃO DE MÁQUINAS COM ASSIS-
TÊNCIA TÉCNICA ELETRÔNICA INCLUSOS.

COMPANY PROFILE: COMPANY ASSIST ELEC-
TRONIC TECHNICAL AND INDUSTRIAL MECHAN-
ICS IN INJECTION MOLDING MACHINE, BLOW 
MOLDING, PLASTIC EXTRUDERS. TECHNICAL 
ASSISTANCE IN ELECTRONICS EQUIPMENT SUCH 
AS: HMI PANELS INTERFACE, TOUCH SCREEN 
DISPLAYS, MONITORS, TEMPERATURE CONTROL-
LERS, PLCS OF ALL BRANDS INCLUDING CHINESE 
MODELS, DRIVERS SERVO, SERVO MOTORS. WE 
ARE HOLDERS OF INDUTRÔNIC BRAND ELEC-
TRONIC EQUIPMENT, ALREADY ON THE MARKET 
SINCE 2005 WORKING IN POWER CONTROLLERS 
LINE RESISTOR, THREE PHASE PROTECTION 
MODULES PRODUCTION MACHINERY IN GENER-
AL, SURGE PROTECTION SYSTEM FOR PLC OUT-
PUTS. THE ESB IS ON THE MARKET SINCE 1999 
WITH CLIENTS THROUGHOUT BRAZIL, WE WORK 
WITH EQUIPMENT INSTALLATION, TECHNICAL 
ASSISTANCE, COMMAND PANELS ELECTRICAL 
ENGINEERING, POWER UNIQUE INTERFACE FOR 
YOUR NEEDS. TEMPERATURE CONTROLLERS FOR 
HOT CHAMBER. MACHINERY MAINTENANCE CON-
TRACTS WITH ELECTRONIC SERVICE INCLUDED.

PERFIL DE LA EMPRESA: EMPRESA ASSIST 
ELECTRONICA I MECÁNICA INDUSTRIAL EN 
INJECTION MOLDING MACHINE ELECTRÓNI-
CO TÉCNICO Y TECNOLÓGICO, MOLDEO POR 
SOPLADO, EXTRUSORAS DE PLÁSTICO. ASIS-
TENCIA TÉCNICA EN EQUIPOS ELECTRÓNICOS 
TALES COMO: INTERFAZ HMI PANELS, VISUA-
LIZACIONES DE LA PANTALLA TÁCTIL, MONI-
TORES, CONTROLADORES DE TEMPERATURA, 
LOS PLC DE TODAS LAS MARCAS, INCLUYEN-
DO MODELOS DE CHINOS, SERVODRIVERS, 
SERVOMOTORES. SOMOS TITULARES DE IN-
DUTRÔNIC MARCA EQUIPO ELECTRÓNICO, 
QUE YA ESTÁN EN EL MERCADO DESDE EL 
AñO 2005 TRABAJANDO EN CONTROLADORES 
DE POTENCIA LÍNEA DE RESISTENCIAS, TRES 
PROTECCIÓN FASE MÓDULOS DE MAQUINA-
RIA DE PRODUCCIÓN EN GENERAL, SISTEMA 
DE PROTECCIÓN CONTRA SOBRETENSIONES 
PARA LAS SALIDAS DEL PLC. LA ESB ESTÁ EN 
EL MERCADO DESDE EL AñO 1999 CON LOS 
CLIENTES EN TODO BRASIL, TRABAJAMOS 
CON LA INSTALACIÓN DE EQUIPOS, ASISTEN-
CIA TÉCNICA, COMMAND PANELS INGENIERÍA 
ELÉCTRICA, INTERFAZ ÚNICA DE ENERGÍA 
PARA SUS NECESIDADES. ONTROLADORES DE 
TEMPERATURA PARA CÁMARA CALIENTE.

ESCOLA LF
ESCOLA LF TREINAMENTOS LTDA.
ESTANDE/BOOTH: K980A
SANTO HENRIQUE, 839 - VILA RÉ
CEP 03664-010, SÃO PAULO - SP

PERFIL DA EMPRESA: CURSOS TÉCNICOS E 
PROFISSIONALIZANTES DO SETOR PLÁSTICO 
ENVOLVENDO OS PROCESSOS DE INJEÇÃO, 
SOPRO, EXTRUSÃO, TAMPOGRAFIA, HOT-STAM-
PING E SERIGRAFIA, COM ESPECIALIZAÇÕES EM 
POLÍMEROS, CÂMARA QUENTE, CUSTOS INDUS-
TRIAIS, PROJETOS DE MOLDES 2 E 3 D, CAD, 
CAM E ROBÔS 2 E 3 EIXOS COM AULAS PRÁTI-
CAS EM MÁQUINAS DE ÚLTIMA GERAÇÃO E CLP 
SIMULADOR. ESCOLA E INSTRUTORES ALTA-
MENTE QUALIFICADOS E CREDENCIADOS PARA 
MINISTRAR OS CURSOS DE NR 12 E SEGURANÇA 
PARA OPERADORES EM MÁQUINAS INJETORAS, 
SOPRADORAS, EXTRUSORAS E MOINHOS QUE 
SÃO EXIGIDOS POR LEI. DESENVOLVIMENTO 
DE TREINAMENTOS IN COMPANY ADEQUANDO 
CONTEÚDOS E CARGAS HORÁRIAS COM FLEXI-
BILIDADE DE HORÁRIOS PARA ATENDER TODOS 
OS TURNOS DE TRABALHO DE ACORDO COM AS 
NECESSIDADES DAS EMPRESAS EM TODO O 
TERRITÓRIO NACIONAL E EM OUTROS PAÍSES.

ETENO
EMPRESA DE TERMOPLÁSTICOS 
DO NORDESTE ET
ESTANDE/BOOTH: F498
R DR. JOSE PACIFICO PEREIRA, 93
CEP 51130610, RECIFE - PE - BRASIL

EVERPLAST MACHINERY CO., LTD.
EVERPLAST MACHINERY CO., LTD.
ESTANDE/BOOTH: N198
11F, NO. 106, YUNG LO ST., LUCHOU DIST.
NEW TAIPEI - TAIWAN - TAIWAN

EVONIK
EVONIK DEGUSSA BRASIL LTDA.
ESTANDE/BOOTH: B498
AL CAMPINAS, 579, 3. AO 13 ANDAR 
CEP 01404000, SÃO PAULO - SP - BRASIL
PERFIL DA EMPRESA: A EVONIK, UMA DAS LÍ-
DERES MUNDIAIS EM ESPECIALIDADES QUÍMI-
CAS, CONTA COM AMPLO PORTFÓLIO DE MATÉ-
RIAS-PRIMAS DIRIGIDAS À CADEIA PRODUTIVA 
DO PLÁSTICO, INCLUINDO SILANOS, POLÍMEROS 
DE ALTA PERFORMANCE, RESINAS ACRÍLICAS, 
MONÔMEROS, CATALISADORES, SÍLICAS, E FOS-
QUEANTES, ENTRE OUTROS ITENS QUE AUXILIAM 
O PROCESSO PRODUTIVO PROPORCIONANDO 
DIVERSOS BENEFÍCIOS, COMO MELHOR PERFOR-
MANCE MECÂNICA, TÉRMICA E QUÍMICA, COM-
BINANDO RESISTÊNCIA, LEVEZA E ACABAMENTO 
SUPERIOR AOS PRODUTOS FINAIS. SÃO CADA VEZ 
MAIS UTILIZADOS EM SUBSTITUIÇÃO AO METAL 
OU OUTROS MATERIAIS, NA FABRICAÇÃO DE ITENS 
DE MENOR DIMENSÃO, MAIS LEVES E RESISTEN-
TES, COM MAIOR DURABILIDADE E FAVORÁVEIS AO 
MEIO AMBIENTE. MUITOS DESTES INSUMOS OFE-
RECIDOS PELA EVONIK SÃO PRODUZIDOS À BASE 
DE MATÉRIAS-PRIMAS RENOVÁVEIS ATENDENDO 
ÀS NECESSIDADES DA PRODUÇÃO ATUAL, QUE 
BUSCA CADA VEZ MAIS SUSTENTABILIDADE EM 
SEUS DESENVOLVIMENTOS.

COMPANY PROFILE: EVONIK, A WORLD LEADER IN 
SPECIALTY CHEMICALS, OFFERS A BROAD PORTFO-
LIO OF RAW MATERIALS FOR THE PLASTICS PRODUC-
TION CHAIN, INCLUDING SILANES, HIGH-PERFOR-
MANCE POLYMERS, ACRYLIC RESINS, MONOMERS, 
CATALYSTS, SILICA AND MATTING AGENTS. THESE 
MATERIALS HELP PRODUCTION PROCESSES (?) AND 
PROVIDE SEVERAL BENEFITS TO THE END PROD-
UCTS, LIKE BETTER MECHANICAL, THERMAL AND 
CHEMICAL PERFORMANCES, BETTER RESISTANCE, 
LIGHT WEIGHT AND SUPERIOR FINISHING. THEY ARE 
INCREASINGLY BEING USED TO REPLACE METAL AND 
OTHER MATERIALS TO MANUFACTURE ITEMS WHICH 
ARE SMALLER, LIGHTER, MORE RESISTANT, LON-
GER-LASTING AND ENVIRONMENTALLY FRIENDLIER. 
SEVERAL OF THESE INPUT MATERIALS OFFERED 
BY EVONIK ARE PRODUCED FROM RENEWABLE 
RAW-MATERIALS, THUS MEETING THE CURRENT 
PRODUCTION DEMAND FOR MORE SUSTAINABLE 
MATERIALS IN ITS DEVELOPMENTS.

PERFIL DE LA EMPRESA: EVONIK, EMPRESA 
LÍDER EN LA INDUSTRIA DE ESPECIALIDADES 
QUÍMICAS, CUENTA CON UNA AMPLIA GAMA DE 
MATERIAS PRIMAS ORIENTADAS A LA CADENA 
PRODUCTIVA DEL PLÁSTICO. ENTRE LOS PRINCI-
PALES PRODUCTOS SE ENCUENTRAN LOS SILA-
NOS, POLÍMEROS DE ALTO DESEMPEñO, RESINAS 
ACRÍLICAS, MONÓMEROS, CATALIZADORES, SÍLI-
CES Y OPACANTES. TALES INSUMOS AYUDAN AL 
PROCESO PRODUCTIVO Y OTORGAN VARIOS BE-
NEFICIOS A LOS PRODUCTOS FINALES, COMO UN 
MEJOR DESEMPEñO MECÁNICO, TÉRMICO Y QUÍ-
MICO, ADEMÁS DE UNA RESISTENCIA, LIGEREZA Y 
ACABADO DE ORDEN SUPERIOR. SE USAN CADA 
VEZ MÁS PARA REEMPLAZAR EL METAL Y OTROS 
MATERIALES EN LA FABRICACIÓN DE OBJETOS DE 
DIMENSIONES MÁS PEQUEñAS, MÁS LIGEROS Y 
RESISTENTES, CON UNA DURABILIDAD MAYOR Y 
MÁS AMIGABLES CON EL MEDIO AMBIENTE. MU-
CHOS DE ESTOS INSUMOS QUE EVONIK OFRECE 
SE PRODUCEN A BASE DE MATERIAS PRIMAS RE-
NOVABLES SATISFACIENDO LAS NECESIDADES DE 
LA PRODUCCIÓN ACTUAL, QUE BUSCA CADA VEZ 
MÁS SOSTENIBILIDAD EN SUS DESARROLLOS.

EXFAK
K&T COMERCIO EXPORTAÇÃO 
E IMPORTAÇÃO DE
ESTANDE/BOOTH: R020
R GEN CAMARA, 76, CEP 11010121
SANTOS - SP - BRASIL

EXPER SOLUTIONS 
EXTRUSORAS & PERIFÉRICOS
FREDERICO OSCAR HINRICHSEN - ME
ESTANDE/BOOTH: P101
R 1401,100, APT 1401 CEP 88330798
BALNEÁRIO CAMBORIÚ - SC - BRASIL

EXTRUSÃO BRASIL
EXTRUSÃO BRASIL MAQS. E EQUIPS. LTDA.
ESTANDE/BOOTH: F200
RUA TUPINAMBAS, 521 CEP 09991090
DIADEMA - SP - BRASIL
PERFIL DA EMPRESA: A EXTRUSÃO BRASIL É UMA 
EMPRESA 100% NACIONAL FABRICANTE DE CON-
JUNTOS COMPLETOS PARA EXTRUSÃO DE TER-
MOPLÁSTICOS. FABRICAMOS EXTRUSORAS MONO 
ROSCAS DE 25MM Á 200MM, EXTRUSORAS DUPLA 
ROSCAS PARALELAS CONTRA ROTANTES DE 45MM, 
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E 67MM, 69MM, 75MM, 90MM E 107MM, EXTRUSO-
RAS DUPLA ROSCAS CÔNICAS DE 65/132, 80/156, 
92/188 E EXTRUSORAS DUPLA ROSCAS CO-ROTAN-
TES DE 22MM, 30MM, 40MM E 50MM. FABRICA-
MOS AINDA LINHAS DE FRENTE COMPLETAS PARA 
PERFIS, TUBOS, LAMINADOS, GRANULAÇÃO, ETC. 
SOB ENCOMENDA OFERECEMOS PEÇAS DE REPO-
SIÇÃO COMO CILINDROS, ROSCAS E OUTROS.

EXXONMOBIL QUIMICA LTDA.
EXXONMOBIL QUIMICA LTDA.
ESTANDE/BOOTH: D498/D500
AL SANTOS, 2326, CONJ 21 A 25 
CEP 01418200, SÃO PAULO - SP - BRASIL

FB BALZANELLI
FB BALZANELLI SRL
ESTANDE/BOOTH: K170
VIA TEGLIO 9, CEP 20158, MILAN - MI - ITÁLIA

FCC
FCC INDÚSTRIA E COMÉRCIO LTDA.
ESTANDE/BOOTH: A301
R PAINEIRA, 20, PAVLH C CEP 93700000
CAMPO BOM - RS - BRASIL

FEEDER TRONIC
FEEDER INDUSTRIA E 
COMERCIO LTDA. - ME
ESTANDE/BOOTH: K900A
R OTO MARCO SCWANK, 9, A CEP 04815310
SÃO PAULO - SP - BRASIL

FEIRAS INDÚSTRIAIS
ELLO SERVIÇOS PROFISSIONAIS LTDA. ME
RUA ALMEIDA CAMPOS 188, SÃO PAULO
SP - BRASIL

FERRAMENTAL
EDITORA GRAVO
R JACOB EISENHUT, 467, AP 602 
CEP 89203070, JOINVILLE - SC - BRASIL

FERRAMENTARIA PICKLER
FERRAMENTARIA PICKLER 
IND. MOLDES E FERR
ESTANDE/BOOTH: I140
R VANDERLEI RAUL RICHS, 16, CEP 89223510
JOINVILLE - SC - BRASIL

FERRY
FERRY INDUSTRIES INC.
ESTANDE/BOOTH: B800
4445 ALLEN RD., CEP 44224
STOW - OH - ESTADOS UNIDOS

FLEXO TECH INDUSTRIAL LTDA.

FLEXO TECH INDUSTRIAL LTDA.
ESTANDE/BOOTH: N200
ROD GUMERCINDO BOZA PR, 90, 14568 
CEP 83535000, CAMPO MAGRO - PR - BRASIL

FLEXOLINEA INDUSTRIAL LTDA.
FLEXOLINEA INDUSTRIAL LTDA.
ESTANDE/BOOTH: N501
R. CRUZEIRO DO SUL, 857, CEP 83324423
PINHAIS - PR - BRASIL

FLEXOPOWER
FLEXOPOWER IND. COM. E 
REPRESENTAÇÕES LT
ESTANDE/BOOTH: N240
AV. PARANAPANEMA, 458, CAMPANARIO CEP 
09930450, DIADEMA - SP - BRASIL

FLOCK COLOR
FLOCK COLOR INDÚSTRIA E 
COMÉRCIO DE MAQS
ESTANDE/BOOTH: J131
R DONA ANTONIA, 208, E 216 CEP 07021000, 
GUARULHOS - SP - BRASIL

FORTYMIL E PLASTIMIL
FORTYMIL INDÚSTRIA DE 
PLÁSTICOS LTDA.
ESTANDE/BOOTH: D701
AV OSVALDO BERTO , 380, CEP 13255405, 
ITATIBA - SP - BRASIL

FREEWAL
FREEWAL INDUSTRIA E 
COMERCIO DE PLASTICO
ESTANDE/BOOTH: P069
AV FAGUNDES DE OLIVEIRA 1032, CEP 
09950300, DIADEMA - SP - BRASIL

FRIGEL
FRIGEL LATINO AMÉRICA IND. E COM. 
DE MÁQ. DE RESFRIAMENTO LTDA.
ESTANDE/BOOTH: H098
ROD SP 306, KM 40, GALPÃO B 
CEP 13495000, IRACEMÁPOLIS - SP - BRASIL

FUTURECHEM 
INTERNATIONAL CO., LTD.
FUTURECHEM INTERNATIONAL CO., LTD.
ESTANDE/BOOTH: N130
1F., NO.37, WEN 32ND ST., GUISHAN 
TOWNSHIP,, CEP 333, TAOYUAN COUNTY - 
TAIWAN

GAMMA MECCANICA SPA
GAMMA MECCANICA SPA
ESTANDE/BOOTH: K150A
VIA SACCO E VANZETTI, 13, CEP 42021, 
BIBBIANO - RE - ITÁLIA

GEORG SAHM GMBH & CO. KG
GEORG SAHM GMBH & CO. KG
SUDETENLANDSTRASSE 33, CEP 37269, 
ESCHWEGE - ANGOLA

GEREMIA REDUTORES
GEREMIA REDUTORES LTDA.
ESTANDE/BOOTH: G698
R GOIÂNIA, 876, CEP 95700000, BENTO 
GONCALVES - RS - BRASIL

GF MACHINING SOLUTIONS 
MÁQUINAS LTDA.
AGIE CHARMILLES LTDA.
ESTANDE/BOOTH: G600
AV. DAS NAÇÕES UNIDAS, 21.689, CEP 
04795100, SÃO PAULO - SP - BRASIL

GGD METALS S/A
GRUPO GONÇALVES DIAS S.A.
ESTANDE/BOOTH: M460
AV. INTERLAGOS, 3.322, CEP 04660006, SÃO 
PAULO - SP - BRASIL

GIMATIC SRL
GIMATIC SRL
ESTANDE/BOOTH: M141
VIA ENZO FERRARI, 2/4, CEP 25030, 
RONCADELLE - BS - ITÁLIA

GLOBAL MOLDES
REMATEC INDÚSTRIA METALÚRGICA LTDA.
ESTANDE/BOOTH: K531
AV ROBERTO PINTO SOBRINHO, 37, LOTE 21, 
CEP 06268120, OSASCO - SP - BRASIL
PERFIL DA EMPRESA: CRIADA EM 2006 POR 
PROFISSIONAIS COM LARGA EXPERIÊNCIA E KNOW 
HOW NOS MERCADOS NACIONAL E INTERNACIO-
NAL DE EMBALAGENS, COM SEU CAPITAL 100% 
NACIONAL, SEDIADA EM OSASCO/SP, CUJO OB-
JETIVO PRINCIPAL ERA OFERECER AO MERCADO 
NACIONAL PRODUTOS E SERVIÇOS COM ALTO 
PADRÃO DE EXCELÊNCIA. É HOJE UMA EMPRESA 
AUTÔNOMA E INDEPENDENTE, QUE OFERECE AOS 
SEUS CLIENTES SOLUÇÕES PARA A PRODUÇÃO DE 
MOLDES DE EMBALAGENS PLÁSTICAS ATRAVÉS 
DE UMA GESTÃO MODERNA, VISANDO ATENDER 
CADA VEZ MELHOR UM SEGMENTO DINÂMICO E 
ASSIM CONTRIBUIR PARA O FORTALECIMENTO 
DO MERCADO DE EMBALAGENS E TODA A SUA 
CADEIA PRODUTIVA. ENTRE OS MATERIAIS QUE 
A GLOBAL MOLDES FABRICA ESTÃO PRODUTOS 
PARA A TRANSFORMAÇÃO DAS RESINAS: PET, PP, 
PVC, PE E PC, QUE ABASTECEM OS SETORES DE 
BEBIDAS E ALIMENTOS, COSMÉTICOS, FARMA-
CÊUTICO, DE HIGIENE E LIMPEZA, ÓLEOS AUTOMO-
TIVOS E AGROQUÍMICOS. A EMPRESA CONTA COM 
UM PARQUE FABRIL DE 1300 M2, EQUIPADO COM 
CENTROS DE USINAGEM DE ÚLTIMA GERAÇÃO, 
TORNOS CNC, ENTRE OUTROS EQUIPAMENTOS.

COMPANY PROFILE: FOUNDED IN 2006 BY PRO-
FESSIONALS WITH EXTENSIVE EXPERIENCE AND 
KNOW HOW IN DOMESTIC AND INTERNATIONAL 
MARKETS PACKAGING, WITH CAPITAL 100% NA-
TIONAL, LOCATED IN OSASCO / SP, WHOSE MAIN 

expositores |  exhibitors 



Abril / 2015
plásticos em revista

97

GOBJECTIVE IS TO PROVIDE PRODUCTS AND SER-
VICES TO THE DOMESTIC MARKET WITH A HIGH 
STANDARD OF EXCELLENCE. IT IS NOW AN AUTONO-
MOUS AND INDEPENDENT COMPANY THAT OFFERS 
SOLUTIONS FOR ITS CUSTOMERS IN PRODUCTION 
OF PLASTIC PACKAGING MOLDS THROUGH MOD-
ERN MANAGEMENT IN ORDER TO BETTER SERVE 
A DYNAMIC SEGMENT AND THUS CONTRIBUTE TO 
THE STRENGTHENING OF THE PACKAGING MARKET 
AND ALL THE PRODUCTION CHAIN OF ITS CUSTOM-
ERS. THE PRODUCTS MANUFACTURED BY GLOBAL 
MOLDES EMPLOY THE TRANSFORMATION OF THE 
FOLLOWING RESIN MATERIALS: PET, PP, PVC, DHPE 
AND PC. THE PRODUCTS ARE SUPPLIED TO FOOD 
AND BEVERAGE, COSMETIC, PHARMACEUTICAL, 
HYGIENE AND CLEANING, AUTOMOTIVE OILS AND 
AGROCHEMICALS INDUSTRIES. THE COMPANY 
HAS A MANUFACTURING PLANT OF 1300 M2 AREA, 
EQUIPPED WITH STATE OF THE ART MACHINING 
CENTERS, CNC LATHES, AMONG OTHER.

PERFIL DE LA EMPRESA: FUNDADA EN 2006 
POR PROFESIONALES CON AMPLIA EXPERIENCIA 
Y KNOW HOW EN LOS MERCADOS NACIONALES 
E INTERNACIONALES, CON CAPITAL 100% NACIO-
NAL, CON SEDE EN OSASCO /SP, CUYO PRINCIPAL 
OBJETIVO ERA OFRECER PRODUCTOS Y SERVICIOS 
CON ALTO NIVEL DE EXCELENCIA AL MERCADO 
NACIONAL. ACTUALMENTE ES UNA EMPRESA AU-
TÓNOMA E INDEPENDIENTE QUE PROPORCIONA 
A SUS CLIENTES SOLUCIONES PARA LA PRODUC-
CIÓN DE MOLDES DE EMBALAJES Y ENVASES 
PLÁSTICOS MEDIANTE UNA GESTIÓN MODERNA, 
CON FINALIDAD DE ATENDER CADA VEZ MEJOR A 
UN SEGMENTO DINÁMICO Y ASÍ CONTRIBUIR A LA 
CONSOLIDACIÓN DEL MERCADO DE EMBALAJES Y 
DE TODA SU CADENA DE PRODUCCIÓN. ENTRE LOS 
MATERIALES QUE GLOBAL MOLDES PRODUCE ES-
TÁN MOLDES PARA LA TRANSFORMACIÓN DE LAS 
RESINAS: PET, PP, PVC, PE Y PC, QUE ABASTECEN 
LOS SECTORES DE ALIMENTOS Y BEBIDAS, COS-

MÉTICOS, FARMACÉUTICOS, HIGIENE Y LIMPIEZA, 
ACEITES DE AUTOMOCIÓN Y AGROQUÍMICOS. LA 
EMPRESA CUENTA CON UNA PLANTA DE 1.300 
M2, EQUIPADO CON CENTROS DE MECANIZADO 
DE ÚLTIMA GENERACIÓN, TORNOS CNC Y OTROS.

GLOBAL PET
GLOBAL PET
ESTANDE/BOOTH: E631
AV. AYRTON SALVADOR LEOPOLDINO JUNIOR
1010, CEP 13570829, SÃO CARLOS

SP - BRASIL

GMA MACHINERY 
ENTERPRISE CO., LTD
GMA MACHINERY ENTERPRISE CO., LTD
NO.28, LANE 362, SEC.2, YUNG HSING RD.
WU CHI DIST., CEP 435, TAICHUNG - CHINA

GNEUSS
GNEUSS REPRESENTAÇÕES 
COMERCIAIS LTDA.
ESTANDE/BOOTH: J598
AL RIO NEGRO, 1.084, CONJ.114
CEP 06454000, BARUERI - SP - BRASIL

GOLDEN FIX
GOLDEN FIX SISTEMAS DE 
FIXAÇÃO LTDA. EPP
ESTANDE/BOOTH: M600
R ENG JULIO CESAR DE SOUZA ARAUJO, 153 
CEP 81290270, CURITIBA - PR - BRASIL

GRAFICHE LAMA INMOLD
CEPI - CONSORZIO 
ESPORTATORI PIACENTINI
ESTANDE/BOOTH: K120A
PIAZZA CAVALLI, 35, CEP 29121
PIACENZA - PC - ITÁLIA

GRUPO BENER
BENER COMERCIAL IMPORTADORA 
EXPORTADORA
ESTANDE/BOOTH: G199
RUA IRACEMA LUCAS, 450
CEP 13280000, VINHEDO - SP - BRASIL

GRUPO FURNAX
FURNAX COMERCIAL E 
IMPORTADORA LTDA.
ESTANDE/BOOTH: M198
R VSC DE PARNAIBA, 771
CEP 03045000, SÃO PAULO
SP - BRASIL

GUANGCHUANG MOULD CO., LTD.
GUANGCHUANG MOULD CO., LTD.
8# HUIMIN ROAD,NORTHERN 
INDUSTRIAL ZONE,HUANGYAN, CEP 318020
TAIZHOU - CHINA

GUANGDONG DESIGNER
GUANGDONG DESIGNER 
MACHINERY CO., LTD.
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G NO. 28, ANJU RD., SHENGPING INDUSTRY 
ZONE, SHANTOU - GUANGD - CHINA

GUANGDONG LESHAN 
MACHINERY CO., LTD.
GUANGDONG LESHAN 
MACHINERY CO., LTD.
NO.1 XINHUI ROAD, WUSHA, DALIANG SHUNDE 
DISTRICT, CEP 528300, FOSHAN - CHINA

GUIA DE LA INDUSTRIA
GRUPO COSMO
MONTECITO 38, PISO 21 OFICINA 37 COL. 
NÁPOLES CEP , DELEGACION BENEDITO 
JUÁREX - MÉXICO

HAGANE FACAS / MAX FILM
HAGANE FACAS E SERRAS INDAIS. LTDA.
ESTANDE/BOOTH: I651
R. IONEJI MATSUBAYASHI, 500, GALPAO03 
CEP 08260050, SÃO PAULO - SP - BRASIL

HAITIAN
HAITIAN HUAYUAN SOUTH 
AMERICA COMERCIO D
ESTANDE/BOOTH: K440
R NELSON VERNALHA, 128
CEP 18132350, SÃO ROQUE - SP - BRASIL

HANGZHOU XIAOSHAN 
SHUGUANG MACHINERY
HANGZHOU XIAOSHAN 
SHUGUANG MACHINERY
SHUSHAN INDUSTIAL PARK,XIAOSHAN 
HANGZHOU, CEP 311203
HANGZHOU - CHINA

HAO YU PRECISION 
MACHINERY INDUSTRY CO.,
HAO YU PRECISION MACHINERY 
INDUSTRY CO.,
ESTANDE/BOOTH: NN171
NO. 290, HAIWEI RD., LONGJING DIST.
CEP 43445, TAICHUNG CITY - TAIWAN

HDB CÓMERCIO E 
INDÚSTRIA LTDA.
HDB REPRESENTAÇÕES LTDA.
ESTANDE/BOOTH: J098
RUA MARTINIANO LEMOS LEITE, 30
PRÉDIO 05, CEP 06715125
COTIA - SP - BRASIL

HEATLE ELECTRIC 
(INTERNATIONAL)CO.,LTD
HEATLE ELECTRIC 
(INTERNATIONAL)CO.,LTD
FANGDOUYAN INDUCTRY ,LIUSHI TOWN
CEP 325604, LEQING - CHINA

HECE
HECE MAQUINAS LTDA.
ESTANDE/BOOTH: M298
R JOAO ABDELNUR, 99, CEP 13571380
SÃO CARLOS - SP - BRASIL

HERBOLD MECKESHEIM GMBH
HERBOLD MECKESHEIM GMBH
ESTANDE/BOOTH: F180
INDUSTRIESTR. 33, CEP 74909
MECKESHEIM - ALEMANHA

HERRMANN ULTRASSOM
HERRMANN ULTRASCHALLTECHNIK 
GMBH & CO. K
ESTANDE/BOOTH: J145
DESCOSTR. 3-9, CEP 76307
KARLSBAD - BW - ALEMANHA
PERFIL DA EMPRESA: A HERRMANN ULTRASSOM 
FOI FUNDADA EM 1961 E DEFINE, HÁ MAIS DE 50 
ANOS, PADRÕES NA TÉCNICA DE UNIÃO POR UL-
TRASSOM PARA PLÁSTICOS, NÃO-TECIDOS E EM-
BALAGENS. AS MÁQUINAS DA HERRMANN PARA A 
SOLDAGEM DE PEÇAS INJETADAS SÃO APLICADAS 
NA TÉCNICA MÉDICA, NA ÁREA AUTOMOTIVA, ELE-
TRÔNICA E NA PRODUÇÃO DE ELETRODOMÉSTI-
COS A GAMA DE PRODUTOS INCLUI MÁQUINAS DE 
SOLDAGEM POR ULTRASSOM COMPLETAS, BEM 
COMO MÓDULOS DE SOLDAGEM POR ULTRASSOM 
E GERADORES DE ULTRASSOM INTEGRADOS NAS 
INSTALAÇÕES AUTOMÁTICAS.

HERTEN
HERTEN ENGENHARIA DE MOLDES LTDA.
ESTANDE/BOOTH: L761
R TEN ANTONIO JOAO, 783, CEP 89222401
JOINVILLE - SC - BRASIL

HEXAGON METROLOGY
HEXAGON METROLOGY 
SISTEMAS DE MEDIÇÃO LT
ESTANDE/BOOTH: M371
RUA DOM AGUIRRE, 190, CEP 0467124
SÃO PAULO - SP - BRASIL
PERFIL DA EMPRESA: A HEXAGON METRO-
LOGY OFERECE UMA ABRANGENTE GAMA 
DE PRODUTOS E SERVIÇOS PARA TODAS AS 
APLICAÇÕES EM METROLOGIA INDUSTRIAL 
EM SETORES COMO O AUTOMOTIVO, AE-
ROESPACIAL, ENERGIA E MÉDICO, FORNE-
CENDO AOS CLIENTES APOIO COM INFORMA-
ÇÃO PRÁTICA SOBRE MEDIÇÃO, JUNTO COM 
O CICLO DE VIDA COMPLETO DE UM PRODUTO 
DESDE O DESENVOLVIMENTO E DESIGN ATÉ A 
PRODUÇÃO, MONTAGEM E INSPEÇÃO FINAL. 
A HEXAGON É UM FORNECEDOR LÍDER MUN-
DIAL EM TECNOLOGIAS DE DESIGN, MEDIÇÃO 
E VISUALIZAÇÃO QUE PERMITEM AO CLIENTE 
DESENVOLVER, MEDIR E POSICIONAR OBJE-
TOS, E A PROCESSAR E APRESENTAR DADOS. 
A EMPRESA CONTA COM MAIS DE 20 INSTA-
LAÇÕES FABRIS E 70 CENTROS DE PRECI-
SÃO PARA SERVIÇOS E DEMONSTRAÇÕES E 
UMA REDE DE MAIS DE 100 PARCEIROS DE 
DISTRIBUIÇÃO NOS CINCO CONTINENTES. 
OS CLIENTES CONTROLAM TOTALMENTE OS 

SEUS PROCESSOS DE MANUFATURA, MELHO-
RANDO A QUALIDADE DOS PRODUTOS E AU-
MENTANDO A EFICIÊNCIA NAS INSTALAÇÕES 
FABRIS EM TODO O MUNDO.

COMPANY PROFILE: HEXAGON METROLO-
GY OFFERS A COMPREHENSIVE RANGE OF 
PRODUCTS AND SERVICES FOR ALL INDUSTRI-
AL METROLOGY APPLICATIONS IN SECTORS 
SUCH AS AUTOMOTIVE, AEROSPACE, ENER-
GY AND MEDICAL, PROVIDING CUSTOMERS 
SUPPORT WITH PRACTICAL INFORMATION ON 
MEASUREMENT, ALONG WITH THE COMPLETE 
LIFE CYCLE OF A PRODUCT - FROM DEVEL-
OPMENT AND DESIGN TO PRODUCTION, AS-
SEMBLY AND FINAL INSPECTION. HEXAGON 
IS A LEADING GLOBAL PROVIDER OF DESIGN 
TECHNOLOGIES, MEASUREMENT AND VISUAL-
IZATION TO ENABLE CUSTOMERS TO DEVELOP, 
MEASURE AND POSITION OBJECTS, AND PRO-
CESS AND PRESENT DATA. THE COMPANY HAS 
MORE THAN 20 MANUFACTURING FACILITIES 
AND 70 PRECISION CENTERS FOR SERVICE 
AND DEMONSTRATIONS AND A NETWORK OF 
OVER 100 DISTRIBUTION PARTNERS ON FIVE 
CONTINENTS. CUSTOMERS FULLY CONTROL 
THEIR MANUFACTURING PROCESSES, IM-
PROVING PRODUCT QUALITY AND INCREAS-
ING EFFICIENCY IN MANUFACTURING PLANTS 
WORLDWIDE.

PERFIL DE LA EMPRESA: HEXAGON METRO-
LOGY OFRECE UNA AMPLIA GAMA DE PRO-
DUCTOS Y SERVICIOS PARA TODAS LAS APLI-
CACIONES DE METROLOGÍA INDUSTRIAL EN 
SECTORES COMO EL AUTOMOTRIZ, AEROESPA-
CIAL, ENERGÍA Y MEDICINA, PROPORCIONANDO 
A LOS CLIENTES APOYAN CON INFORMACIÓN 
PRÁCTICA SOBRE LA MEDIDA, JUNTO CON EL 
CICLO DE VIDA COMPLETO DE UN PRODUCTO - 
DESDE EL DESARROLLO Y EL DISEñO HASTA LA 
PRODUCCIÓN, EL MONTAJE Y LA INSPECCIÓN 
FINAL. HEXAGON ES UN PROVEEDOR GLOBAL 
LÍDER DE TECNOLOGÍAS DE DISEñO, MEDICIÓN 
Y VISUALIZACIÓN PARA PERMITIR A LOS CLIEN-
TES A DESARROLLAR, MEDIR Y POSICIONAR 
OBJETOS Y PROCESOS Y DATOS ACTUALES. 
LA EMPRESA CUENTA CON MÁS DE 20 INSTA-
LACIONES DE FABRICACIÓN Y 70 CENTROS DE 
PRECISIÓN PARA EL SERVICIO Y MANIFESTA-
CIONES Y UNA RED DE MÁS DE 100 SOCIOS DE 
DISTRIBUCIÓN EN LOS CINCO CONTINENTES. 
LOS CLIENTES A CONTROLAR TOTALMENTE 
SUS PROCESOS DE FABRICACIÓN, LA MEJORA 
DE LA CALIDAD DEL PRODUCTO Y AUMENTAR 
LA EFICIENCIA EN LAS PLANTAS DE FABRICA-

CIÓN EN TODO EL MUNDO.

HGR
H.G.R INDÚSTRIA E COMÉRCIO 
DE MAQUINAS L
ESTANDE/BOOTH: K300
RUA SEBASTIÃO WALTER FUSCO 114
CEP 07183000, GUARULHOS
SP - BRASIL

HIDROSSOLÚVEL
SULPHURTEC AGRONEGÓCIO LTDA.
ESTANDE/BOOTH: K998
R 34, 1409, CEP 14620000, ORLANDIA
SP - BRASIL
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HHIMACO
HIMACO HIDRÁULICOS E 
MAQS. - IND. E COM.
ESTANDE/BOOTH: B198
AV. NAÇÕES UNIDAS, 3.501
CEP 93320021 
NOVO HAMBURGO
RS - BRASIL
PERFIL DA EMPRESA: MÁQUINAS INJETORAS 
HORIZONTAIS - COM FORÇA DE FECHAMENTO 
DE 80 A 1000 TONELADAS. *MÁQUINAS INJE-
TORAS VERTICAIS - MONOCOLOR E BICOLOR 
- COM FORÇA DE FECHAMENTO DE 120 TO-
NELADAS. *MÁQUINAS INJETORAS ROTATIVAS 
- 8 ESTAÇÕES DE PAR *MÁQUINAS INJETORAS 
ROTATIVAS - 12 ESTAÇÕES DE PAR *MÁQUINA 
INJETORA ELÉTRICA - COM FORÇA DE FECHA-
MENTO DE 130 TONELADAS

COMPANY PROFILE:  INJECTION MOULDING 
MACHINE FOR THERMOPLASTIC - STATIC FROM 
80 TO 1000 TON.OF CLOSING FORCE * INJEC-
TION MOULDING MACHINE - VERTICAL FOR 
ONE AND TWO COLORS - 120 TON. OF CLOS-
ING FORCE * INJECTION MOULDING MACHINE 
- ROTARY FOR 8 PAIRS * INJECTION MOULDING 
MACHINE - ROTARY FOR 12 PAIRS * INJECTION 
MOULDING MACHINE - ALL ELECTRIC - 130 
TON. OF CLOSING FORCE

PERFIL DE LA EMPRESA:  MAQUINAS INYEC-
TORAS PARA PLASTICOS - HORIZONTALES DE 
80 HASTA 1000 TONELADAS DE CERRAMIENTO 
* MAQUINAS INYECTORAS PARA PLASTICOS - 
VERTICAIS DE 1 Y 2 COLORES - 120 TONELADAS 
DE CERRAMIENTO * MAQUINA INYECTORA PARA 
PLASTICOS ROTATIVA DE 8 PARES * MAQUINA 
INYECTORA PARA PLASTICOS ROTATIVA DE 12 
PARES * MAQUINA INYECTORA PARA PLASTI-
COS, 100% ELECTRICA, DE 130 TONELADAS DE 

CERRAMIENTO

HOSHINE SILICON 
INDUSTRY CO.,LTD.
HOSHINE SILICON INDUSTRY CO.,LTD.
NO.530, YASHAN WEST RD.
ZHAPU TOWN, PINGHU, CEP 314201
JIAXING - CHINA

HRS FLOW
H.R.S. FLOW DO BRASIL 
COMERCIO DE SISTEM
ESTANDE/BOOTH: L701
R PONTA PORA, 1.077, CEP 05058001
SÃO PAULO - SP - BRASIL

PERFIL DA EMPRESA: HRSFLOW, DIVISÃO DO 
GRUPO INGLASS COM EXPERIÊNCIA SÊNIOR DE 
MAIS DE 28 ANOS, É UMA EMPRESA GLOBALI-
ZADA QUE PROJETA E FABRICA SISTEMAS DE 
CÂMARA QUENTE PARA QUAISQUER SOLUÇÕES 
INDUSTRIAL EM MOLDAGEM DE INJEÇÃO PLÁS-
TICA. A UNIDADE DE NEGÓCIOS HRSFLOW É DE-
DICADA AO DESENVOLVIMENTO E PRODUÇÃO DE 
SISTEMAS DE CÂMARA QUENTE PARA COMPO-
NENTES PLÁSTICOS DE GRANDE / MÉDIO POR-
TE, ESPECIALMENTE PARA A ÁREA AUTOMOTIVA, 
E DE APLICAÇÃO DE ALTOS VOLUMES DE PRO-
DUÇÃO DE PEÇAS COM BAIXO PESO, TAIS COMO 
“CAPS & CLOSURES”, MÉDICAS E EMBALAGENS. 
A EMPRESA, COM SUA ESTRUTURA GLOBAL, É 
CAPAZ DE DAR SUPORTE AOS CLIENTES COM 
ASSISTÊNCIA TÉCNICA 24/7. SUAS FÁBRICAS 
BASEADO NA ITÁLIA E NA CHINA, E PARTIR DE 
2015, TAMBÉM EM MICHIGAN - EUA, AJUDAM A 
HRSFLOW A ALCANÇAR MELHORES PRAZOS DE 
ENTREGA E A PERSONALIZAR O NOSSO PRODU-
TO DE FORMA ORIENTADA.

COMPANY PROFILE: HRSFLOW, DIVISION OF 
INGLASS GROUP WITH A SENIOR EXPERIENCE 
OF MORE THAN 28 YEARS, IS A GLOBALIZED 
COMPANY THAT DESIGNS AND MANUFACTURES 
HOT RUNNER SYSTEMS FOR ANY INDUSTRY 
SOLUTIONS IN PLASTIC INJECTION MOLDING. 
THE HRSFLOW BUSINESS UNIT IS DEDICATED 
TO THE DESIGN AND PRODUCTION OF HOT 
RUNNER SYSTEMS BOTH OF LARGE/MEDI-
UM PLASTIC COMPONENTS ESPECIALLY FOR 
THE AUTOMOTIVE FIELD AND OF HIGH VOL-
UMES  AND LOW WEIGHT PRODUCTION  APPLI-
CATIONS SUCH AS CAPS & CLOSURES, MEDI-

CAL AND PACKAGING.

HTW FORMEN- UND 
FERTIGUNGSTECHNIK GMBH
HTW FORMEN- UND 
FERTIGUNGSTECHNIK GMBH
ESTANDE/BOOTH: R096
ZEMENTWERKSTRASSE 26, CEP 6713, 
LUDESCH - ÁUSTRIA

HUDSON-SHARP 
MACHINE COMPANY
HUDSON SHARP MACHINE COMPANY
ESTANDE/BOOTH: D141
975 LOMBARDI AVE, CEP 54304
GREEN BAY - WI - ESTADOS UNIDOS

HUIZHOU FULIYUAN 
MACHINERY CO.,LTD.
HUIZHOU FULIYUAN MACHINERY CO.,LTD.
YIFA NO.3ROAD,PINGTAN TOWN
CEP 516259, HUIZHOU - CHINA

HUNG JA INTERNATIONAL 
MACHINERY CO., LTD
HUNG JA INTERNATIONAL 
MACHINERY CO., LTD
ESTANDE/BOOTH: NN161
NO. 22, LN 145, ZHOUGONG ST.
TAINAN - TAIWAN - TAIWAN

HUZHOU SONGHUA RUBBER 
AND PLASTIC CO.LTD
HUZHOU SONGHUA RUBBER 
AND PLASTIC CO.LTD
NO.27 HUISHAN ROAD, WUKANG 
TOWN,DEQING COUNTRY,ZHEJIANG
CEP 313000, HUZHOU - CHINA

I3DPRINTER
AV CEL FRANCISCO JULIO 
CESAR ALFIERI, 144, AP 124, CEP 04651-000 
VL S PAULO - SÃO PAULO - SP - BRASIL
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I IBRAM
IBRAM IND. BRASILEIRA DE MAQS. LTDA.
ESTANDE/BOOTH: M701
R FORTE DE ARAXA, 105, CEP 08340170
SÃO PAULO - SP - BRASIL

ICIS
ICIS
ESTANDE/BOOTH: D140
3355 W ALABAMA 700, CEP 77098
HOUSTON - TX - ESTADOS UNIDOS

ILLIG LATINA
E. C. SARAIVA SERVICOS DE 
MANUTENCAO LTD
ESTANDE/BOOTH: L699
R SERRA DOS CARIRIS, 12, CEP 06278160 
OSASCO - SP - BRASIL

IMERYS
IMERYS ITATEX SOLUCOES 
MINERAIS LTDA.
ESTANDE/BOOTH: B631
AV.SELMA PARADA, 201, SALAS 253/254 
5º ANDAR - BLOCO 2 - GALLERIA OFFIC 
CEP 13091904, CAMPINAS - SP - BRASIL

IMMAC
IMMAC DO BRASIL COMERCIO 
DE MAQUINAS LTD
ESTANDE/BOOTH: I098
AV NICOLAU BECKER, 902, SL 21 CEP 
93510060, NOVO HAMBURGO - RS - BRASIL

IMPLASTIC
IMPLASTIC COMERCIO 
INTERNACIONAL LTDA.
ESTANDE/BOOTH: K899
AV. REAL, 220, SALA 3 CEP 06428000
BARUERI - SP - BRASIL

IMSB INDÚSTRIA DE MÁQUINAS 
E EQUIPAMENTOS LTDA.
ROTAC INDUSTRIA DE 
MAQUINAS E EQUIPAMENT
ESTANDE/BOOTH: H401
R ALINO HILARIO COBALCHINI, 33, PAV. C CEP 
95700000, BENTO GONÇALVES - RS - BRASIL

INBRA
INBRA INDÚSTRIAS QUÍMICAS LTDA.
ESTANDE/BOOTH: B701
AV. FAGUNDES DE OLIVEIRA, 190, 

CEP 09950907, DIADEMA - SP - BRASIL
PERFIL DA EMPRESA: A INBRA É UMA IN-
DÚSTRIA BRASILEIRA, FUNDADA EM 1939, 
ESPECIALIZADA NO DESENVOLVIMENTO E FA-
BRICAÇÃO DE ADITIVOS PARA: POLÍMEROS, EM 
ESPECIAL O PVC; ASSIM COMO PARA TINTAS 
E BORRACHA. FABRICANTE DE: ÉSTERES DE 
ÓLEOS VEGETAIS EPOXIDADOS E ÓLEO DE SOJA 
EPOXIDADO COMO PLASTIFICANTES P/ PVC, 
ESTABILIZANTES TÉRMICOS (LÍQUIDOS E SÓLI-
DOS) PARA PVC RÍGIDO E FLEXÍVEL, KICKERS, 
AZODICARBONAMIDA, FOSFITOS ORGÂNICOS E 
ESTEARATOS DE: CÁLCIO, ZINCO E MAGNÉSIO. 
OFERECEMOS TAMBÉM, ASSISTÊNCIA TÉCNICA 
NECESSÁRIA PARA O DESENVOLVIMENTO DOS 
NOSSOS PRODUTOS NOS CLIENTES. A INBRA 
SEMPRE INVESTIU NA QUALIDADE DOS SEUS 
PRODUTOS E SERVIÇOS, E ESTÁ CERTIFICADA 
NA NBR ISO 9001 DESDE 1996, PARTICIPANDO 
DE FORMA SIGNIFICATIVA NO MERCADO INTER-
NO E EXTERNO.

INDUSTRIA DE MAQUINAS 
MIOTTO LTDA.
INDÚSTRIA DE MÁQUINAS MIOTTO LTDA.
ESTANDE/BOOTH: L400
EST GALVAO BUENO, 4595, CEP 09842080 
SÃO BERNARDO DO CAMPO - SP - BRASIL

INDUSTRIAL FRIGO DO BRASIL
INDUSTRIAL FRIGO DO BRASIL LTDA.
ESTANDE/BOOTH: R080
V DAS ACACIAS, 855, GALPAO2 
CEP 13315000, CABREUVA - SP - BRASIL

INEAL EQUIPAMENTOS 
PERIFÉRICOS PARA 
INDÚSTRIA PLÁSTICA
INL ALIMENTADORES PARA 
INJETORAS LTDA.
ESTANDE/BOOTH: H899
AV. SAPOPEMBA, 616, CEP 09250301
SANTO ANDRÉ - SP - BRASIL

INTERMAQ DO BRASIL
INTERMAQ DO BRASIL MAQUINAS 
E MATERIAS PRIMAS LTDA.
ESTANDE/BOOTH: F401
RUA CORONEL ANTONIO MARCELO, 194 
CEP 3054040, SÃO PAULO - SP - BRASIL

INTERMARKETING BRASIL
INTERMARKETING BRASIL 
PROMOÇÃO DE VENDAS
ESTANDE/BOOTH: F600
AL. RIO NEGRO, 1030 CJ. 1201 
CEP 06454000, BARUERI - SP - BRASIL
PERFIL DA EMPRESA: MAIS DE 40 ANOS DE 
TRADIÇÃO E EXPERIÊNCIA INTERNACIONAL 
NA INDÚSTRIA DE TERMOPLÁSTICOS E EM-
BALAGENS. CONFIABILIDADE COMPROVADA E 
SERIEDADE FAZEM PARTE DA NOSSA FILOSO-
FIA DE EMPRESA. ESCOLHA DAS MELHORES 
TECNOLOGIAS GLOBAIS COM CONSTANTES 

E NOVAS ATUALIZAÇÕES. ENGENHEIROS ES-
PECIALIZADOS, COM EQUIPES DE LOGÍSTICA 
TREINADOS PARA OFERECER ASSISTÊNCIA 
TÉCNICA E COMERCIAL AOS PROCESSADO-
RES. PESQUISA E DESENVOLVIMENTO DE NO-
VAS APLICAÇÕES

INTERPLAS
INTER-PLAS & MICO
ESTANDE/BOOTH: H741
Nº 8 NOK - SAN SANDAN 290 RO
CEP 618820, BUSAN - CORÉIA DO SUL

INTERWATT BRASIL
INTERWATT BRASIL EIRELI ME
ESTANDE/BOOTH: G011
R OUVIDOR PELEJA, 360, CEP 04128000
SÃO PAULO - SP - BRASIL

ION-TECH
ION - TECH INDUSTRIA E 
COMERCIO LTDA. ME
ESTANDE/BOOTH: E400
RUA ANDRÉA DEL CASTAGNO , 375 
CEP 2562010, SÃO PAULO - SP - BRASIL
PERFIL DA EMPRESA: A ÍON-TECH É UMA 
EMPRESA 100% BRASILEIRA, QUE ATUA NO 
MERCADO DESDE 1996 COM A FINALIDADE 
DE DESENVOLVER E FABRICAR EQUIPAMENTOS 
PARA CONTROLE DA ELETRICIDADE ESTÁTI-
CA, CRIANDO SOLUÇÕES E TÉCNICAS PARA 
OS MAIS DIVERSOS PROBLEMAS EXISTENTES 
NOS PROCESSOS INDUSTRIAIS. A ÍON-TECH 
DESENVOLVEU UMA TECNOLOGIA NACIONAL. 
A EXCLUSIVA TECNOLOGIA SHOCKLESS (SEM 
CHOQUE) PROPORCIONA AOS USUÁRIOS MAIOR 
SEGURANÇA E ÀS EMPRESAS, MAIOR PRODU-
TIVIDADE.

IPM
IPM S.R.L.
ESTANDE/BOOTH: K150
VIA DELLARTIGIANATO, 13
CEP 48022, LUGO - RA - ITÁLIA

COMPANY PROFILE: IPM DESIGNS AND MAN-
UFACTURES DOWNSTREAM EQUIPMENT FOR 
PLASTIC PIPES EXTRUSION LINES DIAM. 10 
1600 MM: HAUL-OFFS, CUTTING MACHINES, 
BELLING MACHINES, STACKERS, THREADING 
AND SLOTTING MACHINES, BENDING MA-
CHINES, SPECIAL MACHINES ON DEMAND. THE 
WHOLE PROCESS STARTING FROM THE DESIGN 
UP TO THE MACHINERYS PRODUCTION IS EF-
FECTED DIRECTLY IN THE COMPANY, IN SECU-
RITY FOR QUALITY AND FOR ITS BEING TOTALLY 
MADE IN ITALY. PARTICULAR ATTENTION IS PAID 
TO THE RESEARCH AND DEVELOPMENT OF NEW 
PRODUCTS WHICH ARE ALWAYS ON THE CUT-
TING EDGE TO SATISFY AND EVEN ANTICIPATE 
REQUIREMENTS OF A MARKET WHICH IS GET-
TING MORE AND MORE COMPETITIVE, STRUC-
TURED AND EXACTING. A TEAM OF YOUNG 
TECHNICIANS AND ENGINEERS IS ALWAYS 
AVAILABLE FOR CUSTOMERS AFTER-SALES 
SERVICE BOTH IN OUR PREMISES AND BY THE 
CLIENTS PLANT WITH BUSINESS TRAVELS ALL 
OVER THE WORLD. PRODUCTION AND SALES 
OF THOUSANDS OF MACHINES ARE TANGIBLE 
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JEVIDENCES OF MORE THAN 25 YEARS OF THE 
PROFESSIONAL COMPETENCE AND RELIABILITY 
OF OUR COMPANY.

PERFIL DE LA EMPRESA: IPM PROYECTA Y FA-
BRICA MÁQUINAS E INSTALACIONES AUTOMÁTI-
CAS PARA EXTRUSIÓN DE TUBOS DE PLÁSTICO 
DE DIÁM. 10 HASTA 1600 MM.: JALADORES, 
CORTADORAS, ACAMPANADORAS, AUTOMÁTI-
CAS Y SEMIAUTOMÁTICAS, INSTALACIONES DE 
PALETIZACIÓN DE TUBOS, ROSCADORAS, FISU-
RADORAS, CURVATUBOS Y MÁQUINAS ESPECIA-
LES BAJO PEDIDO. TODO EL PROCESO, DE LA 
PROYECTACIÓN A LA REALIZACIÓN DE LA MA-
QUINARIA, SE LLEVA A CABO DIRECTAMENTE EN 
LA EMPRESA, CON GARANTÍA DE CALIDAD Y DEL 
MADE EN ITALY TOTAL. ATENCIÓN PARTICULAR 
A LA BÚSQUEDA Y AL DESARROLLO DE NUEVOS 
PRODUCTOS, SIEMPRE A LA VANGUARDIA, PARA 
SATISFACER Y ANTICIPAR LAS NECESIDADES DE 
UN MERCADO CADA DÍA MÁS COMPLEJO, COM-
PETITIVO Y EXIGENTE. UN EQUIPO DE TÉCNICOS 
JÓVENES E INGENIEROS ESTÁ A DISPOSICIÓN 
PARA LA ASISTENCIA A LOS CLIENTES TANTO EN 
NUESTRA COMPAñÍA COMO EN LA SEDE DE LOS 
CLIENTES, EN TODO EL MUNDO. LA PRODUCCIÓN 
Y LA VENTA DE UN MILLAR DE MÁQUINAS SON 
EL TESTIMONIO TANGIBLE DE MÁS DE 25 AñOS 
DE PROFESIONALIDAD Y DE LA FIABILIDAD DE LA 
EMPRESA.

ISM DESIGN & MOULD CO.,LTD
ISM DESIGN & MOULD CO.,LTD
XINTANG INDUSTRIAL AREA,WEST STREET, 
HUANGYAN, CEP 318020, TAIZHOU - CHINA

ISOLAGO INDUSTRIA 
DE PLASTICO S/A
ISOLAGO INDUSTRIA DE PLASTICO S/A
ESTANDE/BOOTH: R160
ESTRADA NACIONAL Nº 3, KM 16 CEP 
2050038, CASAIS DA LAGOA - PORTUGAL

ISRA VISION
ISRA VISION COMERCIO 
SERVIÇOS IMPORTAÇÃO
ESTANDE/BOOTH: F098
AV MARQUES DE SÃO VICENTE, 587, CONJ 07 
CEP 01139001, SÃO PAULO - SP - BRASIL

JCV IND COM
JCV - IND. COM. MANUT. 
EQUIPS. LTDA. EPP
ESTANDE/BOOTH: J741
R WALDEMAR SILVEIRA DE SOUZA, 1, CEP 
88104680, SÃO JOSÉ - SC - BRASIL

JIANGSU LAIYI PACKING 
MASHINERY CO.,LTD.
JIANGSU LAIYI PACKING 
MASHINERY CO.,LTD.
238 EAST JINSHENG ROAD, CEP 213135
JINTAN - CHINA

JIJA MOULD CO., LTD.
JIJA MOULD CO., LTD.
NO.11 MAOFENG STR., WEST 
INDUSTRY AREA CEP 3180202
HUANGYAN - CHINA

JINGHONG MACHINERY CO.,LTD
JINGHONG MACHINERY CO.,LTD
XIN&#039;GANG ROAD,LIGANGJINTANG 
TOWN,DINGHAI,, CEP 316033
ZHOUSHAN - CHINA

JM HEAFORD LTD & 
CORONA SUPPLIES LTD
ANDRE GERSTMANN & CIA. 
IMPORTACAO E COME
ESTANDE/BOOTH: J640
EST DA ROSEIRA, 575, CEP 07600000
MAIRIPORA - SP - BRASIL

COMPANY PROFILE: JM HEAFORD LTD IS 
AN AWARD WINNING WORLDWIDE LEADER 
IN MOUNTING AND PROOFING SOLUTIONS. 
FROM OUR FACTORY IN THE UNITED KINGDOM 
WE MANUFACTURE AN EXTENSIVE RANGE OF 
MOUNTERS, MOUNTER PROOFERS, FLEXO 
PROOF PRESSES, GRAVURE PROOF PRESSES 
AND SLEEVE CHANGING MACHINES. OUR PROD-
UCTS HAVE A WORLDWIDE REPUTATION FOR 
BEING ROBUSTLY BUILT, WITH HIGH PRECISION 
MOUNTING AND PROOFING FOR FLEXIBLE PACK-

AGING, NARROW WEB LABELS AND CORRUGAT-
ED INDUSTRIES. WITH 30 YEARS IN THE BRASIL-
IAN MARKET WE HAVE A STRONG CUSTOMER 
BASE AND REPUTATION, AS WELL AS HAVING 
LOCAL TECHNICAL SERVICE. CORONA SUPPLIES 
LTD MANUFACTURE CORONA TREATERS AND 
OFFER COMPLETE TREATMENT SOLUTIONS 
FOR PLASTIC EXTRUSION (BLOWN FILM, CAST 
FILM, AND WIDE WEB EXTRUSION), CONVERTING 
LINES (LAMINATION AND PRINTING), EXTRU-
SION COATING, NARROW WEB PRINTING AND 
COATING AND OZONE ELIMINATION SYSTEMS. 
WE ALSO SUPPORT SHERMAN TREATERS PROD-
UCTS AND HAVE LOCAL TECHNICAL SERVICE. ON 
THE STAND WE SPEAK BOTH PORTUGUESE AND 
SPANISH.

JON WAI
JON WAI DO BRASIL 
COMÉRCIO DE PEÇAS E
ESTANDE/BOOTH: L098
R GEN SEVERIANO DA FONSECA, 262
CEP 81560220, CURITIBA
PR - BRASIL
PERFIL DA EMPRESA: A JON WAI BRASIL, SE-
DIADA EM CURITIBA- PR FOI CRIADA COM O 
INTUITO DE COMERCIALIZAR AS MAQUINAS NO 
BRASIL , BEM COMO MANTER ESTOQUE DE PE-
ÇAS DE REPOSIÇÃO E OFERECER ASSISTÊNCIA 
TÉCNICA NA AMÉRICA LATINA. A JON WAI DO 
BRASIL TAMBÉM OFERECE AOS NOSSOS CLIEN-
TES SOLUÇÕES COMPLETAS (TURN KEY), OU 
SEJA, O PACOTE PRONTO PARA SUA PRODUÇÃO. 
(MÁQUINA , ROBÔ, ACESSÓRIOS).

JONIX
JONIX IND. COM. IMP. EXP. E PREST. SERV.
ESTANDE/BOOTH: M630
R. AUGUSTA, 52, CEP 06411280
BARUERI - SP - BRASIL

JSW
THE JAPAN STEEL WORKS LTD
ESTANDE/BOOTH: K098
GATE CITY OHSAKI WEST TOWER ,1-11-1
CEP 00000000, TOKYO - JAPÃO
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K JYE YEU ENTERPRISE
JYE YEU - COMERCIO 
ATACADISTA DE PEÇAS P
ESTANDE/BOOTH: H999
R EDUARDO LANE, 145
CEP 13073002, CAMPINAS
SP - BRASIL

KALAY DO BRASIL
KALAY DO BRASIL LTDA.
ESTANDE/BOOTH: B760
AV. MARINGÁ, 3.036, CEP 83326010
PINHAIS - PR - BRASIL

KARINA PLÁSTICOS
KARINA INDÚSTRIA E COMÉRCIO 
DE PLÁSTICOS
ESTANDE/BOOTH: F898
AV. VENTUROSA, 1.688, CEP 07240000, 
GUARULHOS - SP - BRASIL
PERFIL DA EMPRESA: ATUAMOS NO SEGMEN-
TO DE TERMOPLÁSTICOS HÁ MAIS DE 35 ANOS, 
NOSSA LINHA DE PRODUTOS É FORMADA POR 
COMPOSTOS DE PVC, ESPECIALIDADES POLIOLE-
FÍNICAS E MASTERBATCH QUE SÃO PRODUZIDOS 
DE ACORDO COM AS MAIS RIGOROSAS NORMAS 
E LEGISLAÇÕES NACIONAIS E INTERNACIONAIS. 
NOSSA INFRAESTRUTURA É REFERÊNCIA NO SEG-
MENTO E COM A NOSSA CAPACIDADE PRODUTIVA 
NOS TORNAMOS UMA DAS MAIORES EMPRESAS 
DO SETOR NO MUNDO! NOSSOS PRODUTOS 
PODEM SER APLICADOS NOS MAIS DIVERSOS 
SEGMENTOS COMO FIOS E CABOS ELÉTRICOS, 
CALÇADOS, EMBALAGENS FLEXÍVEIS E RÍGIDAS, 
VEDANTES, TUBOS E CONEXÕES, MANGUEIRAS, 
PERFIS PARA CONSTRUÇÃO CIVIL, AUTOMOBI-
LÍSTICO, SACOLAS, MATERIAIS DESCARTÁVEIS, 
ENTRE OUTROS. COM UM LABORATÓRIO DE TEC-
NOLOGIA DE PONTA DESENVOLVEMOS E TESTA-
MOS OS MAIS DIFERENTES COMPOSTOS PARA 
ATENDER ÀS DEMANDAS DE CLIENTES EM TODO 
O BRASIL, AMÉRICA LATINA, EUA, CHINA, ÁFRICA 
DO SUL E UNIÃO EUROPÉIA. SÃO MILHARES DE 
FORMULAÇÕES JÁ CATALOGADAS E A CADA MÊS 
CENTENAS SÃO DESENVOLVIDAS.

COMPANY PROFILE: WE OPERATE IN THE THER-
MOPLASTICS SEGMENT FOR OVER 30 YEARS, OUR 
PRODUCT LINE CONSISTS OF PVC COMPOUNDS, 
POLYOLEFIN SPECIALTIES AND MASTERBATCH ARE 
PRODUCED ACCORDING TO THE STRICTEST STAN-
DARDS AND NATIONAL AND INTERNATIONAL LAWS. 
OUR INFRASTRUCTURE IS A REFERENCE IN THE IN-
DUSTRY AND WITH OUR PRODUCTION CAPACITY WE 
HAVE BECOME ONE OF THE LARGEST COMPANIES 
IN THE WORLD! OUR PRODUCTS CAN BE APPLIED 
IN VARIOUS INDUSTRIES SUCH AS ELECTRICAL WIRE 
AND CABLE, FOOTWEAR, FLEXIBLE AND RIGID PACK-
AGING, SEALANTS, TUBES AND FITTINGS, HOSES, 
PROFILES, BUILDING CONSTRUCTION, AUTOMOBILE, 
BAGS, DISPOSABLE MATERIALS, AMONG OTHERS. 
WE DEVELOP AND TEST WITH A STATE-OF-THE-ART 
TECHNOLOGY LAB, MANY DIFFERENT COMPOUNDS 

TO MEET THE DEMANDS OF CUSTOMERS THROUGH-
OUT BRAZIL, LATIN AMERICA, USA, CHINA, SOUTH 
AFRICA AND THE EU. THERE ARE THOUSANDS OF 
FORMULATIONS HAVE CATALOGED AND HUNDREDS 
NEW ONES ARE DEVELOPED EVERY MONTH.

PERFIL DE LA EMPRESA: OPERAMOS EN EL RU-
BRO TERMOPLÁSTICOS HACE MÁS DE 35 AñOS, 
NUESTRA LÍNEA DE PRODUCTOS CONSISTE EN 
COMPUESTOS DE PVC, ESPECIALIDADES POLIO-
LEFINICAS Y MASTERBATCH, QUE SE PRODUCEN 
DE ACUERDO A LAS MÁS ESTRICTAS NORMAS Y 
LEYES NACIONALES E INTERNACIONALES. NUES-
TRA INFRAESTRUCTURA ES REFERENCIA EN LA 
INDUSTRIA Y CON NUESTRA CAPACIDAD DE PRO-
DUCCIÓN NOS HEMOS CONVERTIDO EN UNA DE 
LAS MAYORES EMPRESAS DEL SECTOR EN EL 
MUNDO! NUESTROS PRODUCTOS PUEDEN SER 
APLICADOS EN DIVERSAS INDUSTRIAS, TALES 
COMO CABLES ELÉCTRICOS, CALZADO, ENVASES 
FLEXIBLES Y RÍGIDOS, SELLOS DE TAPAS, TU-
BERIAS Y ACCESORIOS, MANGUERAS, PERFILES 
PARA LA CONSTRUCCIÓN, AUTOMOTRIZ, BOLSAS, 
MATERIAL DESECHABLE, ENTRE OTROS. CON UN 
LABORATORIO DE ALTA TECNOLOGÍA, CAPAZ DE 
DESARROLLAR Y PROBAR MUCHOS COMPUESTOS 
DIFERENTES PARA SATISFACER LAS DEMANDAS 
DE LOS CLIENTES EN TODO BRASIL, AMÉRICA LA-
TINA, EE.UU., CHINA, SUDÁFRICA Y LA UE. HAY MI-
LES DE FORMULACIONES CATALOGADAS Y A CADA 
MES CIENTOS MÁS SON DESARROLLADOS.

KAUTEX MASCHINENBAU
KAUTEX MASCHINENBAU GMBH
ESTANDE/BOOTH: R200
KAUTEX STRASSE 54, CEP 53229, BONN
NW - ALEMANHA

KENT DO BRASIL
TRAUSI INDUSTRIA E COMERCIO LTDA.
ESTANDE/BOOTH: M500
RUA CARLÓPOLIS, 51, CEP 07170540 
GUARULHOS - SP - BRASIL

KIE MAQUINAS E 
PLASTICOS LTDA.
KIE MÁQUINAS E PLÁSTICOS LTDA.
ESTANDE/BOOTH: M601
R SILVERIO FINAMORE, 1357, CEP 13290000
LOUVEIRA - SP - BRASIL

KIEFEL DO BRASIL 
EQUIPAMENTOS LTDA.
KIEFEL DO BRASIL EQUIPAMENTOS LTDA.
ESTANDE/BOOTH: F199
AV: ROQUE PETRONI JUNIOR 1089, CONJ 810 
CEP 04707900, SÃO PAULO - SP - BRASIL
PERFIL DA EMPRESA: KIEFEL É LÍDER MUN-
DIAL EM PROJETO E MANUFATURA DE MÁQUI-
NAS PARA PROCESSAR MATERIAIS LAMINADOS 
PLÁSTICOS.A EMPRESA É UMA AUTORIDADE 
CENTRAL NO RAMO DA TECNOLOGIA DE TERMO-
FORMAGEM E JUNÇÂO. A KIEFEL GMBH ABAS-
TECE CLIENTES NAS INDUSTRIAS AUTOMOTI-
VAS, DE TECNOLOGIA MÉDICA, REFRIGERAÇÃO E 
EMBALAGEM. A SEDE DA KIEFEL GMBH SITUA-
SE EM FREILASSING/ALEMANHA INDÚSTRIA DE 
EMBALAGENS: A NOVA SPEEDFORMER KMD 80 
REPRESENTA UMA NOVA GERAÇÃO DE MÁQUI-

NAS. ESTE CONCEITO PERMITE REDUÇÃO NOS 
CUSTOS DA PRODUÇÃO DE COMPONENTES 
TERMOFORMADOS EM 10% INDÚSTRIA MÉDI-
CA: NOVOS SISTEMAS DE ENCHIMENTO PARA 
BOLSAS DE SANGUE E INFUSÃO; ESSES SISTE-
MAS SÃO OFERECIDOS TANTO EM UNIDADES 
INDIVIDUAIS COMO PARA SEREM INTEGRADOS 
EM LINHAS DE PRODUÇÃO TOTALMENTE AUTO-
MATIZADAS INDÚSTRIA DE REFRIGERADORES: 
A NOVA TECNOLOGIA DE TERMOFORMAGEM E 
CORTE INTEGRADO TEM SIDO APLICADA POR 
MAIS DE 15 ANOS NA FABRICAÇÃO DE PEÇAS 
DE ALTA QUALIDADE TÉCNICA E DE ARTIGOS DE 
EMBALAGEM. ESTA TECNOLOGIA TAMBÉM ESTA 
DISPONÍVEL NAS MÁQUINAS TERMO

COMPANY PROFILE: KIEFEL DEVELOPS, DESIGNS, 
MANUFACTURES AND SUPPLIES MACHINES AND 
PLANT SYSTEMS FOR THE PROCESSING OF PLAS-
TICS, AND PROVIDES A RANGE OF DIRECTLY-RELATED 
SERVICES. WE ACT AS A TECHNOLOGICAL PARTNER, 
SUPPLYING FUTURE-ORIENTED SOLUTIONS TO OUR 
CUSTOMERS. OUR LONG LIST OF PATENTS BEARS 
WITNESS TO THIS. THE COMPANY OFFERS CORE EX-
PERTISE IN THE FIELDS OF FORMING AND JOINING 
TECHNOLOGY. THE COMPANY IS ORGANISED INTO 
DIVISIONS DESIGNATED AUTOMOTIVE INDUSTRY, AP-
PLIANCE INDURSTRY, MEDICAL INDUSTRY, PACKAGING 
INDUSTRY AND AFTER-SALES-SERVICE RESPECTIVELY. 
KIEFEL IS ACTIVE WORLDWIDE. WE SERVE THE MAR-
KET DIRECTLY VIA A NETWORK OF OWN SALES AND 
SERVICE CENTRES AND DELEGATED PARTNER OR-
GANISATIONS. KIEFEL GMBH IS A MEMBER OF THE 
GERMAN BRÜCKNER GROUP, A WORLDWIDE LEADING 
SUPPLIER OF PLASTICS MACHINERY. BRÜCKNER IS 
THE WORLD MARKET LEADER IN THE FIELD OF FILM 
STRETCHING LINES AND ALSO PROVIDES EQUIPMENT 
FOR THE MANUFACTURE OF CAST FILM AND SHEET AS 
WELL AS SERVICE & UPGRADING PRODUCTS.

KONICA MINOLTA 
SENSING AMERICAS
KONICA MINOLTA SENSING AMERICAS INC.
ESTANDE/BOOTH: G020
101 WILLIAMS DRIVE, CEP 07446, RAMSEY - 
NJ - ESTADOS UNIDOS

KORBETY
KORBETY ADITIVOS PARA 
PLÁSTICOS LTDA.
ESTANDE/BOOTH: E598
R BERNARDO WRONA, 151, CEP 02710060 
SÃO PAULO - SP - BRASIL

KÖRPER EQUIPAMENTOS 
INDUSTRIAIS LTDA.
KÖRPER EQUIPAMENTOS 
INDUSTRIAIS LTDA.
ESTANDE/BOOTH: M200
RUA JOSÉ CAPRETZ, 301, CEP 13213095
JUNDIAI - SP - BRASIL

KORSINI-SAF AMB.SAN.TIC.A.S.
KORSINI-SAF AMB.SAN.TIC.A.S.
ESTANDE/BOOTH: F151
E.S.B. CAMLIK SOK. NO:10, CEP 35410
GAZIEMIR -IZMIR - TURQUIA
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KKRAIBURG TPE BRASIL
KRAIBURG TPE BRASIL 
COMERCIO DE ELASTOME
ESTANDE/BOOTH: C631
R CEARA,124, SALA E CEP 01243010
 SÃO PAULO - SP - BRASIL

COMPANY PROFILE: KRAIBURG TPE IS A LEAD-
ING MANUFACTURER OF TAILOR-MADE THERMO-
PLASTIC ELASTOMERS BASED ON HYDROGENAT-
ED STYRENE BLOCK COPOLYMERS SUPPLYING 
CUSTOMERS ALL OVER THE WORLD. OUR PROD-
UCTS ARE MAINLY USED IN AUTOMOTIVE, INDUS-
TRIAL, CONSUMER AND MEDICAL APPLICATIONS. 
OUR BRANDS THERMOLAST, HIPEX, COPEC AND 
FOR-TEC E OFFER NUMEROUS ADVANTAGES 
INCLUDING IMPROVED DESIGN, ECONOMICAL 
PROCESSING AND ADDITIONAL PRODUCT FUNC-
TIONS. THEY OFFER PROCESSORS A WIDE RANGE 
OF OPTIONS AS REGARDS PROPERTIES SUCH AS 
SURFACE FINISHES, COLORS, TRANSPARENCY 
GRADES AND HARDNESS GRADES. IN ADDITION, 
WE PROVIDE TPES THAT ARE RESISTANT TO 
HIGH TEMPERATURES AND AGGRESSIVE MEDIA 
AND CAN BE STERILIZED. COMPOUNDS FROM 
KRAIBURG TPE OFFER MANY ADVANTAGES AS 
REGARDS PROCESSING, SUCH AS GOOD FLOW 
PROPERTIES AND EXCELLENT BONDING WITH 
MANY DIFFERENT TECHNICAL THERMOPLASTICS. 
THEY CAN BE THUS BE USED SEPARATELY OR IN 
HARD-SOFT COMBINATIONS WITH THERMOPLAS-
TICS. OUR TPES ARE PROCESSED BY INJECTION 
MOLDING, EXTRUSION AND BLOW MOLD.

PERFIL DE LA EMPRESA: KRAIBURG TPE ES LÍDER 
EN LA FABRICACIÓN DE ELASTÓMEROS TERMO-
PLÁSTICOS BASADOS EN COPOLÍMEROS DE BLOQUE 
DE ESTIRENO HIDROGENADO (HSBC). SUMINISTRA-
MOS A CLIENTES EN TODO EL MUNDO, EN PAÍSES 
COMO MÉXICO, COLOMBIA Y BRASIL. OFRECEMOS 

UNA VARIEDAD DE PRODUCTOS HECHOS A LA ME-
DIDA BAJO NUESTRA MARCA THERMOLAST PORQUE 
NO HACER LA DIFERENCIA CON KRAIBURG TPE?

KRAUSSMAFFEI DO BRASIL LTDA.
KRAUSSMAFFEI GROUP DO BRASIL LTDA.
ESTANDE/BOOTH: H201
R ADIB AUADA, 290, CEP 06710700
COTIA - SP - BRASIL
PERFIL DA EMPRESA: HÁ MAIS DE 10 ANOS, 
SOMOS RECONHECIDOS COMO UMA EMPRESA 
DE SUCESSO E JÁ SOMOS VISTOS COMO UMA 
EMPRESA LÍDER. BENEFICIE-SE DO ELEVADO 
NÍVEL DE COMPETÊNCIA DO NOSSO SISTEMA, 
DE NOSSOS PROCESSOS E SOLUÇÕES QUE PO-
DERÃO ACOMPANHÁ-LO AO LONGO DE TODO O 
PROCESSO DE FABRICAÇÃO, FICANDO AO SEU 
LADO E TRABALHANDO COM VOCÊ PARA ENCON-
TRAR AS MELHORES SOLUÇÕES ESPECÍFICAS E 
ECONÔMICAS. SAIBA MAIS SOBRE OS PRODUTOS 
E SERVIÇOS DE NOSSAS TRÊS MARCAS DE PESO: 
KRAUSSMAFFEI BERSTORFF, KRAUSSMAFFEI E 
NETSTAL. WWW.KRAUSSMAFFEI@KRAUSSMAF-
FEIGROUP.COM.BR.

COMPANY PROFILE: FOR OVER 10 YEARS, WE 
ARE RECOGNIZED AS A SUCCESSFUL COMPANY 
AND WE ARE ALREADY SEEN AS A LEADER. BEN-
EFIT FROM THE HIGH LEVEL OF COMPETENCE OF 
OUR SYSTEM, OUR PROCESSES AND SOLUTIONS 
THAT CAN ACCOMPANY YOU THROUGHOUT THE 
MANUFACTURING PROCESS, GETTING TO HER AND 
WORKING WITH YOU TO FIND THE BEST SPECIFIC 
AND COST-EFFECTIVE SOLUTIONS. LEARN MORE 
ABOUT THE PRODUCTS AND SERVICES OF OUR 
THREE BRANDS WEIGHT: KRAUSSMAFFEI BER-
STORFF, AND NETSTAL KRAUSSMAFFEI. WWW.
KRAUSSMAFFEI@KRAUSSMAFFEIGROUP.COM.BR.

KRISOLL
KRISOLL RESINAS PLASTICAS LTDA. - EPP
ESTANDE/BOOTH: B250
AV. ROSA KASINSKI, 665, A CEP 09380128, 

MAUA - SP - BRASIL

KRUTH
KRÜTH DO BRASIL LTDA.
ESTANDE/BOOTH: B761
R EUGENIA SA VITALE, 1129, 
CEP 09665000, 
SÃO BERNARDO DO CAMPO
SP - BRASIL

KUAG
KUAG
ESTANDE/BOOTH: R096
HOBELWEG 15, CEP 4055
PUCKING - ÁUSTRIA

KUNSTSTOFF INFORMATION
KUNSTSTOFF INFORMATION
SAALBURSGSTR, 157, CEP 61350
BAD HAMBURG - ALEMANHA

KURARAY SOUTH AMERICA LTDA.
KURARAY SOUTH AMERICA LTDA.
ESTANDE/BOOTH: A740
AL. CAMPINAS, 977, SALA 51 CEP 01404001 
SÃO PAULO - SP - BRASIL
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L KURZ DO BRASIL
KURZ DO BRASIL FOLHAS E 
MAQS ESTAMPAGEM
ESTANDE/BOOTH: I901
R. ACHILLES ORLANDO CURTOLO, 195
CEP 01144010, SÃO PAULO
SP - BRASIL

LAIWU RUNHUA PLASTIC 
MASHINERY CO.,LTD.
LAIWU RUNHUA PLASTIC 
MASHINERY CO.,LTD.
NO.123, LONGTAN EAST AVENUE
CEP 271110, LAIWU - CHINA

LANXESS
LANXESS - INDÚSTRIA DE 
PRODUTOS QUÍMICOS
ESTANDE/BOOTH: E300
AV MARIA COELHO DE AGUIAR, 215
2º ANDAR, BLOCO B CEP 05804902
SÃO PAULO - SP - BRASIL

LASERFLEX
LASERFLEX MATRIZES GRÁFICAS LTDA.
ESTANDE/BOOTH: M531
AV. MARINGÁ, 553, BRCAO 589 BLOCO 33 
CEP 83324000, PINHAIS - PR - BRASIL

LEADER EXTRUSION 
MACHINERY IND. CO., LTD
LEADER EXTRUSION 
MACHINERY IND. CO., LTD
ESTANDE/BOOTH: D198
NO.235,SEC. 1,GANGBU RD.,WUQI DIST
CEP 43546, TAICHUNG - TAICHUNG - TAIWAN
PERFIL DA EMPRESA: A LEADER EXTRUSION MA-
CHINERY CO., LTD. TEM MAIS DE 20 ANOS DE EX-
PERIÊNCIA EM PROJETO E FABRICAÇÃO DE LINHAS 
COMPLETAS PARA EXTRUSÃO DE TERMOPLÁSTI-
COS. SOMOS ESPECIALISTAS NA PRODUÇÃO DE 
EQUIPAMENTOS PARA A FABRICAÇÃO DE CHAPAS 
RÍGIDAS EM PP, PS, PVC, PC, E TAMBÉM CHAPAS 
ALVEOLARES EM PP, PC E PET. A FABRICAÇÃO DE 
LINHAS CUSTOMIZADAS PARA NOSSOS CLIEN-
TES É UM DOS NOSSOS PRINCIPAIS OBJETIVOS. 
A LEADER AO LONGO DOS ANOS CONQUISTOU 
EXCELENTE REPUTAÇÃO DEVIDO A SEUS PRODU-
TOS COM TECNOLOGIA AVANÇADA E ÓTIMA QUA-
LIDADE. OFERECEMOS A MELHOR SOLUÇÃO EM 
EXTRUSÃO, COM EXTREMO COMPROMISSO COM 
A QUALIDADE, SERVIÇOS E PRAZO DE ENTREGA, 
SEMPRE EM PARCERIA COM NOSSOS CLIENTES, 
COLABORADORES E A EMPRESA. NA LEADER VOCÊ 
ENCONTRARÁ VERDADEIROS AMIGOS E PARCEIRA 
EM NEGÓCIOS!. NOSSO LEMA É SERVIÇO CONTÍ-
NUO E CONFIABILIDADE.

COMPANY PROFILE: LEADER EXTRUSION MA-
CHINERY COMPANY LTD. HAS MORE THAN 20 
YEARS EXPERIENCE DESIGNING AND MANUFAC-
TURING PLASTIC EXTRUSION MACHINERY. OUR 
SPECIALTY IS MANUFACTURE OF PP, PS, PVC, PC 
SHEET EXTRUSION LINES; AND PP, PC PET HOL-
LOW PROFILE SHEET EXTRUSION LINES. MANU-

FACTURING CUSTOMIZED PRODUCTS FOR OUR 
CLIENTS IS ONE OF OUR MAIN GOALS. LEADER 
HAS EARNED A MARVELOUS REPUTATION FOR ITS 
ADVANCED TECHNOLOGY AND RELIABLE QUALITY. 
WE OFFER THE BEST POSSIBLE EXTRUSION SOLU-
TION WITHOUT ANY COMPROMISE TO QUALITY, 
SERVICE, OR DELIVERY.AMONG OUR CUSTOMERS, 
EMPLOYEES, AND THE COMPANY! LEADER IS YOUR 
BEST FRIEND AND BUSINESS PARTNER FOREVER.
OUR COMPANY MOTTO IS STEADY, SERVICE, AND 
RELIABILITY. WE ARE DEDICATED TO TECHNOLOG-
ICAL RESEARCH AND DEVELOPMENT, TOTAL CUS-
TOMER SATISFACTION AND PROVIDING SUPERIOR 
QUALITY, HIGH PRODUCTION, AND PROFITABLE 
PLASTIC EXTRUSION MACHINES. THE RESULT IS 
A WIN-WIN-WIN SITUATION SHARED BY OUR CUS-
TOMERS, EMPLOYEES, AND THE COMPANY!

PERFIL DE LA EMPRESA: LA EMPRESA LÍDER 
CUENTA CON MÁS DE 20 AñOS DE EXPERIENCIA 
EN EL DISEñO Y LA FABRICACIÓN DE MÁQUINAS 
EXTRUSORAS DE PLÁSTICO. NUESTRA ESPECIA-
LIDAD ES LA FABRICACIÓN DE MÁQUINAS ESTRU-
SORAS Y FORMADORAS DE LAS LÁMINAS, PLA-
CAS Y PELÍCULAS PLÁSTICAS. TAMBIÉN SOMOS 
EMPRESAS ESPECIALISTAS EN EL DESARROLLO 
DE DIVERSOS MODELOS DE MAQUINARIAS PLÁS-
TICAS QUE CUENTAN CON LA FABRICACIÓN, 
REPARACIÓN Y SERVICIO POST VENTA DE LAS 
PARTES DE LA MAQUINARIA. TRABAJAMOS CON 
EL ESPÍRITU DE DESARROLLO E INNOVACIÓN, 
PRECISIÓN , SATISFACCIÓN AL CLIENTE Y SOS-
TENIBILIDADEN EL DESARROLLO, FABRICACIÓN, 
ADMINISTRACIÓN Y SERVICIOS POST VENTA DE 
LAS MÁQUINAS ESTRUSORAS, MÁQUINAS DE 
ESTIRAMIENTOS DE AMBOS SENTIDOS, MÁQUI-
NAS EXPRIMIDORAS, MÁQUINAS LAMINADORAS, 
MÁQUINAS DE PELÍCULAS DELGADAS. PRESEN-
TAMOS Y DISEñAMOS MAQUINARIAS SEGÚN LA 
NECESIDAD REAL DE LOS CLIENTES PARA OFRE-
CER UN SERVICIO CADA VEZ MEJOR Y SERVICIO 
POST VENTA DE ALTA CALIDAD.

LEISTRITZ
LEISTRITZ EXTRUSIONSTECHNIK GMBH
ESTANDE/BOOTH: C040
MARKGRAFENSTRASSE 29 - 39, CEP 90459 
NÜRNBERG, BAVARIA - BV - ALEMANHA

LGMT
LGMT EQUIPAMENTOS INDUSTRIAIS LTDA.
ESTANDE/BOOTH: H699
R ORIVALDO SCHNOR 459, CEP 13413078 
PIRACICABA - SP - BRASIL

LINDNER RESOURCE GMBH
LUIZ HENRIQUE HARTMANN
ESTANDE/BOOTH: I998
R RUA UMBU, 168, CJ CJ 504 CEP 91350100 
PORTO ALEGRE - RS - BRASIL

LINGATEC SOLUÇÃO 
EM MOVIMENTAÇÃO 
DE CARGAS LTDA.
LINGATEC SOLUÇÃO EM 
MOVIMENTAÇÃO DE CARG
ESTANDE/BOOTH: H981
AL DAS LARANJEIRAS, 71, CEP 07740505 
CAIEIRAS - SP - BRASIL

LINGMA PLASTICS 
MACHINERY.,CO LTD
LINGMA PLASTICS MACHINERY.,CO LTD
NO.17 MAOFENG STREET , WEST INDUSTRIAL 
HUANGYAN, CEP 318020, TAIZHOU
ZHEJIA - CHINA

LINHAI G-GOOD 
ADHESIVES CO., LTD.
LINHAI G-GOOD ADHESIVES CO., LTD.
SHINIU VILLAGE,YANJIANG TOWN
CEP 317022, LINHAI - CHINA

LINYI HUAILIANG PLASTIC CO.,LTD
LINYI HUAILIANG PLASTIC CO.,LTD
SOUTH PART TONGDA ROAD
CEP 276000, LINYI - CHINA

LOGWEB EDITORA LTDA.
LOGWEB EDITORA LTDA.
R ENGENHEIRO ROBERTO MANGE, 353
CEP 13208200, JUNDIAI - SP - BRASIL

LOHIA CORP LIMITED
LOHIA CORP LIMITED
ESTANDE/BOOTH: N030
D-3 / A, PANKI INDUSTRIAL ESTATE
CEP 208022, KANPUR, 
UTTAR PRADESH
UP - ÍNDIA

LONGKOU FUSHI PACKING 
MACHINERY CO.,LTD
LONGKOU FUSHI PACKING 
MACHINERY CO.,LTD  
LANGAO INDUSTRIAL ZONE, CEP 265700
LONGKOU - CHINA

LS MTRON 
LS MTRON INDUSTRIA DE MAQUINAS 
AGRICOLAS 
ESTANDE/BOOTH: G198 
R BERNARDINO FANGANIELLO, 705
CEP 02512000, SÃO PAULO
SP - BRASIL

LUBRIZOL
LUBRIZOL DO BRASIL ADITIVOS LTDA.
ESTANDE/BOOTH: F400
AV NOVE DE JULHO 3653, 
CEP 01407000
SÃO PAULO - SP - BRASIL

LUTZ GMBH & CO. KG
LUTZ GMBH & CO. KG
ESTANDE/BOOTH: I970
WUPPERTALER STR. 251, CEP D42653 
SOLINGEN - RP - ALEMANHA
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MTO INTEGRAL, ENTREGA PROGRAMADA, ENTREGA 
EXPRESSA, SUPORTE TÉCNICO. UMA EMPRESA QUE 
VALORIZA SEUS CLIENTES E INVESTE EM SEUS CO-
LABORADORES COMO PEÇAS-CHAVE PARA O DIFE-
RENCIAL COMPETITIVO. DISTRIBUIDOR: BRASKEM | 
UNIGEL PP | PEAD | PEBD | PELBD | EVA | PS

MAQPLAS INDÚSTRIA E 
COMÉRCIO DE MÁQUINAS S.A.
MAQPLAS INDÚSTRIA E 
COMÉRCIO DE MÁQUINAS
ESTANDE/BOOTH: J420
AV DOUTOR LABIENO DA COSTA 
MACHADO,3352, CEP 17400000
GARCA - SP - BRASIL

MÁQUINAS MKB
INDÚSTRIA DE MÁQUINAS MKB LTDA.
ESTANDE/BOOTH: J699
RUA HENRIQUE DIAS, 171, 171 TÉRREO CEP 
93520270, NOVO HAMBURGO - RS - BRASIL
PERFIL DA EMPRESA: A INDÚSTRIA DE MÁQUINAS 
MKB LTDA., SITUADA EM NOVO HAMBURGO / RS, 
COM UMA ADMINISTRAÇÃO JOVEM E DINÂMICA, 
VEM DESTACANDO-SE HÁ 17 ANOS NO RAMO DE 
MÁQUINAS PARA EMBALAGENS PLÁSTICAS FLEXÍ-
VEIS, NUM MERCADO ALTAMENTE COMPETITIVO, 
ONDE TECNOLOGIA, DESIGN, INOVAÇÃO, SEGURAN-
ÇA E QUALIDADE SÃO CONDIÇÕES OBRIGATÓRIAS.

MAQUINAS ORLANDELLI
MAQ. ORLANDELLI IND. E COM. LTDA. ME
ESTANDE/BOOTH: O551
R ERERE, 201, CEP 08030400
SÃO PAULO - SP - BRASIL

MAQUINAS SANTORO
HERMITERIO SANTORO 
NETTO & FILHOS LTDA.
ESTANDE/BOOTH: H698
R. MANUEL PEIXOTO DA MOTA, 40, CEP 
03106090, SÃO PAULO - SP - BRASIL

MASTER POLYMERS LTDA.
MASTER POLYMERS LTDA.

ESTANDE/BOOTH: C560
R CARAMURU, 417, CONJUNTO 86 CEP 
04138001, SÃO PAULO - SP - BRASIL
PERFIL DA EMPRESA: PRESENTE NO MERCADO BRA-
SILEIRO DESDE 1998, A MASTER POLYMERS COMER-
CIALIZA E DISTRIBUI RESINAS ESPECIAIS E PLÁSTICOS 
DE ENGENHARIA PARA OS MAIS DIVERSOS SEGMEN-
TOS E APLICAÇÕES. A EMPRESA REPRESENTA UMA 
AMPLA VARIEDADE DE PRODUTOS PROVENIENTES DE 
FORNECEDORES TAIS COMO: EMS-CHEMIE, TEKNOR 
APEX, MITSUI CHEMICALS, UMG-UBE, BASELL E SINOF. 
SUA GRANDE EXPERIÊNCIA E CONHECIMENTO TÉCNI-
CO, ALIADA À PARCERIA COM SEUS FORNECEDORES, 
PERMITE OFERECER AOS SEUS CLIENTES UM SUPOR-
TE DE QUALIDADE E DIFERENCIADO. ESPECIALIDADES: 
GRIVORY, GRILAMID, GRILON, UHMWPE, SARLINK, PO-
LISULFONAS, ADMER, PPS, PVDF, COMPOSTOS DE PP.

COMPANY PROFILE: MASTER POLYMERS RESELLS AND 
DISTRIBUTES SPECIAL RESINS AND ENGINEERING PLAS-
TICS FOR SEVERAL MARKETS AND APPLICATIONS. OUR 
HIGH TECHNICAL EXPERTISE, ALONG WITH THE STRONG 
RELATIONSHIPS WE KEEP WITH OUR SUPPLIERS, ALLOW 
US TO OFFER TECHNICAL SUPPORT ON NEW DEVEL-
OPMENTS, INCLUDING THE SELECTION OF THE MOST 
APPROPRIATE POLYMER, SUPPORT ON FINITE ELEMENT 
ANALYSIS, PROCESSING SIMULATIONS AND DESIGN ORI-
ENTATION FOR PARTS AND TOOLS. WITH A HIGHLY CUS-
TOMIZED SERVICE, WE CAN HELP YOUR COMPANY TO 
FIND THE ADEQUATE PRODUCT FOR YOUR APPLICATION, 
HELP YOU TO CARRY OUT A NEW DEVELOPMENT, OR 
EVEN TO REDUCE YOUR PRODUCTION COSTS. SUPPLI-
ERS: EMS-CHEMIE, TEKNOR APEX, MITSUI CHEMICALS, 
UMG-UBE, BASELL AND SINOF SPECIALTIES: GRIVORY, 
GRILAMID, GRILON, UHMWPE, SARLINK, POLYSULFONES, 
ADMER, PPS, PVDF, PP COMPOUNDS.

MAXUS
MAXUS COMERCIO E 
REPRESENTACOES LTDA.
ESTANDE/BOOTH: I631
R PEDRO MILTON DE BRITO 112, CASA 112 
CEP 40140630, SALVADOR - BA - BRASIL

MC COMPONENTS
MC COMPONENTS - COMPONENTES 
PARA MOLDES
ESTANDE/BOOTH: H130
R APIAI, 69, CEP 18035350
SOROCABA - SP - BRASIL

MAAG AUTOMATIK DO BRASIL
DOVER DO BRASIL LTDA.
ESTANDE/BOOTH: H530
AV PREF LUIS LATORRE, 9401, GALPAO 
INDUST 3 CEP 13209430

JUNDIAÍ - SP - BRASIL

MACHMOLDING INTEGRATED 
SOLUTIONS
ADTEX - INDUSTRIA E 
COMERCIO DE PLASTICO
ESTANDE/BOOTH: D100
AV 2 - IM, 394, LOTE 6 QUAD 
CEP 13500970, RIO CLARO - SP - BRASIL

MAGMAR INDÚSTRIA E 
COMÉRCIO DE MÁQUINAS LTDA.
MAGMAR INDÚSTRIA E 
COMÉRCIO DE MAQS. LTD
ESTANDE/BOOTH: K601
R PAULO SILVEIRA COSTA, 13, CEP 04775200, 
SÃO PAULO - SP - BRASIL

MAINARD
MAINARD COM. DE MEDIDORES 
DE ESPESSURA L
ESTANDE/BOOTH: G401
EST ANTIGA DO MAR, 84, CASA 2 CEP 
04413000, SÃO PAULO - SP - BRASIL

MAIS POLIMEROS
MAIS POLÍMEROS DO BRASIL LTDA.
ESTANDE/BOOTH: B298
RODOVIA ANHANGUERA KM 33 - R SERRA 
NEGRA, S/N, LOTE 12 - QUADRA 3 CEP 
07753060, CAJAMAR - SP - BRASIL
PERFIL DA EMPRESA: A MAIS POLÍMEROS TEM 
LONGA EXPERIÊNCIA NA DISTRIBUIÇÃO DE RESI-
NAS TERMOPLÁSTICAS PARA AS MAIS DIVERSAS 
APLICAÇÕES. SABENDO DA IMPORTÂNCIA EM OFE-
RECER RESINAS DE ALTA QUALIDADE E PERFOR-
MANCE MANTEMOS UMA SÓLIDA PARCERIA COM 
OS MAIORES FABRICANTES DE RESINAS DO PAÍS, E 
ISSO ALIADO A MUITO MAIS SERVIÇOS: ATENDIMEN-
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M MCB MOULD
MCB MOULD
ESTANDE/BOOTH: J011
HUI MIN ROAD, 1, CEP 318020
TAIZHOU - CHINA

MCI INDÚSTRIA E COMÉRCIO 
DE PRODUTOS ELE
MCI INDÚSTRIA E COMÉRCIO 
DE PRODUTOS ELE
ESTANDE/BOOTH: J630
AV.CAMPINAS, 367, CEP 06780200
TABOÃO DA SERRA - SP - BRASIL
PERFIL DA EMPRESA: A MCI É UMA EMPRESA 
GENUINAMENTE BRASILEIRA FUNDADA EM 1996, 
FABRICANTE DE MÁQUINAS E DISPOSITIVOS PARA 
SOLDAGEM DE PLÁSTICOS E TECIDOS SINTÉTI-
COS POR : ULTRASOM, TERMOFUSÃO E FRICÇÃO. 
NOSSO OBJETIVO É A SATISFAÇÃO DOS NOSSOS 
CLIENTES, POIS ACREDITAMOS QUE O MELHOR 
MARKETING É O CLIENTE SATISFEITO. SENDO 
ASSIM, DESENVOLVEMOS EQUIPAMENTOS SOB 
MEDIDA PARA ATENDER AS SUAS NECESSIDADES.

MD MOLDES
MD MOLDES, LTDA.
ESTANDE/BOOTH: R174
AV. CIDADE MARINGÁ, 441, 2º B/C/D, EDIFÍCIO 
D&#039; AQUÉM CEP 2400218
LEIRIA - PORTUGAL

MEBIUS COMÉRCIO DE 
MÁQUINAS INDUSTRIAIS
MEBIUS COMÉRCIO DE 
MÁQUINAS INDUSTRIAIS
ESTANDE/BOOTH: H540
RUA NOEL ROSA, 417, CEP 09380330
MAUÁ - SP - BRASIL
PERFIL DA EMPRESA: A MEBIUS ATUA HÁ MAIS 
DE 10 ANOS NA ASSESSORIA E DESENVOLVIMEN-
TO DE EMPRESAS NO PROCESSO DE MODERNIZA-
ÇÃO, CUSTOMIZAÇÃO E AUTOMAÇÃO INDUSTRIAL 
PARA OS TRANSFORMADORES DA INDÚSTRIA DE 
PLÁSTICO, NOS MAIS DIVERSOS RAMOS. ALÉM 
DE REPRESENTANTE DOS MANIPULADORES 
STAR SEIKI, A MEBIUS PROJETA E FABRICA SO-
BRE ENCOMENDA, DISPOSITIVOS E PROTEÇÕES 
ESPECIAIS, SISTEMAS DE IML (IN MOULD LABEL), 
CÉLULAS DE MONTAGEM E DIVERSOS TIPOS DE 
GARRAS PARA ROBÔS COM AS DIVERSAS FUN-
ÇÕES, COMO: EXTRAÇÃO SIMPLES, EXTRAÇÃO E 
COLOCAÇÃO DE INSERTOS E CORTE DE CANAL. 
TODOS OS DISPOSITIVOS SÃO FABRICADOS DEN-
TRO DA NORMA NR-12. AGORA TAMBÉM ATUANDO 
NA LINHA DE ALIMENTADORES INDIVIDUAIS E DO-
SADORES GRAVIMÉTRICOS. A MEBIUS NÃO É APE-
NAS MAIS UMA EMPRESA DE AUTOMAÇÃO, E SIM 
UMA EMPRESA QUE BUSCA INSISTENTEMENTE A 
MELHOR SOLUÇÃO PARA SUA EMPRESA, FAZENDO 
A AUTOMAÇÃO DE SUA FÁBRICA ACONTECER.

MECAFLEX INTERMEDIAÇÕES
MARCELO CARVALHO CARDOSO
ESTANDE/BOOTH: E420
RUA PEDRINA MARIA DA SILVA VALENTE, 30 

SALA 52 CEP 5782450
SÃO PAULO - SP - BRASIL
PERFIL DA EMPRESA: INTERMEDIAÇÃO, CONSUL-
TORIA E TREINAMENTO DE MÁQUINAS, UPGRADE 
DE EQUIPAMENTOS, RTROFIT, AUTOMAÇÃO E AVA-
LIAÇÕES TÉCNICAS.

MECALOR SOLUÇÕES EM 
ENGENHARIA TÉRMICA
MECALOR SOLUÇÕES EM 
ENGENHARIA TÉRMICA L
ESTANDE/BOOTH: L198
R DA BANDUIRA, 219, CEP 02181170
SÃO PAULO - SP - BRASIL
PERFIL DA EMPRESA: MECALOR SOLUÇÕES EM 
ENGENHARIA TÉRMICA É UMA EMPRESA NACIO-
NAL FUNDADA EM 1960, TENDO COMO FOCO A 
LIDERANÇA NO FORNECIMENTO DE UMA AMPLA 
LINHA DE EQUIPAMENTOS DIFERENCIADOS PARA 
O CONTROLE TÉRMICO DE DIVERSOS PROCESSOS. 
A TRADIÇÃO E O PIONEIRISMO CONSTRUÍDOS EM 
MAIS DE MEIO SÉCULO ESTÃO ASSEGURADOS POR 
UMA EQUIPE JOVEM, MOVIDA PELA PAIXÃO DE FA-
ZER BEM FEITO, E ORIENTADA POR PROFISSIONAIS 
COM VASTA EXPERIÊNCIA, QUE APLICAM OS ENSI-
NAMENTOS DO PASSADO ÀS IDEIAS FUTURISTAS 
PARA MANTER A MECALOR COMO A LOCOMOTIVA 
EM INOVAÇÕES TECNOLÓGICAS, SUSTENTANDO A 
CONFIABILIDADE NOS MERCADOS DE ATUAÇÃO E 
O CONTENTAMENTO POR PARTE DE UMA EXTEN-
SA LISTA DE CLIENTES CONQUISTADOS EM TODA 
AMÉRICA LATINA, TORNANDO-A REFERÊNCIA 
QUANDO O ASSUNTO É SOLUÇÕES COMPLETAS 
EM ENGENHARIA TÉRMICA. A CRIATIVIDADE E A 
FLEXIBILIDADE PARA ATENDER AS EXIGÊNCIAS DE 
UM MERCADO EM MOVIMENTO É A BANDEIRA DE 
UMA EMPRESA QUE PRESERVA A REPUTAÇÃO DE 
EXCELÊNCIA NA FABRICAÇÃO, ATENDIMENTO, AS-
SISTÊNCIA TÉCNICA E PÓS-VENDA.

COMPANY PROFILE: MECALOR THERMAL ENGI-
NEERING SOLUTIONS IS A NATIONAL COMPANY 
FOUNDED IN 1960, FOCUSING ON LEADERSHIP IN 
PROVIDING A WIDE RANGE OF DIFFERENT EQUIP-
MENT FOR THE THERMAL CONTROL OF VARIOUS 
PROCESSES. THE PIONEERING TRADITION AND 
BUILT ON MORE THAN HALF A CENTURY ARE 
ASSURED BY A YOUNG TEAM, DRIVEN BY THE 
PASSION TO DO WELL, AND DRIVEN PROFES-
SIONAL WITH EXTENSIVE EXPERIENCE, APPLYING 
THE LESSONS OF THE PAST TO THE FUTURISTIC 
IDEAS HOW TO KEEP THE LOCOMOTIVE IN MEC-
ALOR TECHNOLOGICAL INNOVATIONS, MAINTAIN-
ING RELIABILITY IN ITS MARKETS AND CONTENT-
MENT BY AN EXTENSIVE LIST OF CUSTOMER 
WINS ACROSS LATIN AMERICA, MAKING IT THE 
BENCHMARK WHEN IT COMES TO THERMAL 
ENGINEERING. CREATIVITY AND FLEXIBILITY TO 
MEET THE DEMANDS OF A MARKET MOVEMENT 
IS THE FLAG OF A COMPANY THAT MAINTAINS A 
REPUTATION OF EXCELLENCE IN MANUFACTUR-
ING, SERVICE, TECHNICAL SUPPORT AND AF-
TER-SALES.

PERFIL DE LA EMPRESA: MECALOR SOLUCIO-
NES EN INGENIERÍA TÉRMICA ES UNA EMPRESA 
NACIONAL FUNDADA EN 1960, CENTRÁNDOSE 
EN EL LIDERAZGO EN LA PRESTACIÓN DE UNA 
AMPLIA GAMA DE DIFERENTES EQUIPOS PARA 
EL CONTROL TÉRMICO DE LOS DISTINTOS PRO-
CESOS. LA TRADICIÓN DE PIONERO Y CONSTRUI-
DO EN MÁS DE MEDIO SIGLO SE ASEGURA POR 
UN EQUIPO JOVEN, IMPULSADO POR LA PASIÓN 

PARA HACERLO BIEN, Y CONDUCIDO PROFESIO-
NAL CON AMPLIA EXPERIENCIA, APLICANDO LAS 
LECCIONES DEL PASADO A LAS IDEAS FUTU-
RISTAS CÓMO MANTENER LA LOCOMOTORA EN 
MECALOR INNOVACIONES TECNOLÓGICAS, MAN-
TENIENDO LA FIABILIDAD DE SUS MERCADOS Y 
LA ALEGRÍA POR UNA EXTENSA LISTA DE CLIENTE 
GANA EN TODA AMÉRICA LATINA, CONVIRTIÉN-
DOSE EN EL PUNTO DE REFERENCIA EN LO QUE 
RESPECTA A LA INGENIERÍA TÉRMICA. LA CREATI-
VIDAD Y LA FLEXIBILIDAD PARA SATISFACER LAS 
DEMANDAS DE UN MOVIMIENTO DEL MERCADO 
ES LA BANDERA DE UNA EMPRESA QUE MAN-
TIENE UNA REPUTACIÓN DE EXCELENCIA EN LA 
FABRICACIÓN, SERVICIO, SOPORTE TÉCNICO Y 
POSTVENTA.

MECANOPLAST INDÚSTRIA 
E COMÉRCIO LTDA.
MECANOPLAST IND. E COM. LTDA.
ESTANDE/BOOTH: K599
R 18-BE, 505, CEP 13501350
RIO CLARO - SP - BRASIL

MECASONIC
MECASONIC PLASTIC 
WELDIND SOLUTIONS
ESTANDE/BOOTH: I150
TECHNOSITE ALTÉA, 234, RUE GEORGES 
CHARPAK CEP 74100, JUVIGNY - FRANÇA
PERFIL DA EMPRESA: MECASONIC: O SEU PAR-
CEIRO NO DESENVOLVIMENTO DE SOLUÇÕES DE 
SOLDADURA PARA TERMOPLÁSTICOS E METAIS 
NÃO FERROSOS. UM POUCO DE HISTÓRIA ... FUN-
DADA EM 1969 POR JEAN-PIERRE SCOTTO, A ME-
CASONIC INICIOU O SEU PERCURSO COMO UMA 
EMPRESA QUE FABRICAVA APENAS MÁQUINAS DE 
SOLDADURA ULTRASONS. ESTAVA DADO O PRI-
MEIRO PASSO PARA O QUE É HOJE A MECASONIC, 
E RAPIDAMENTE AFIRMA-SE COMO UMA EMPRESA 
LIDER NO SECTOR. EM 1981 FOI ADQUIRIDA PELO 
GRUPO FORWARD TECHNOLOGY INDUSTRIES PLC, 
UMA EMPRESA COM SEDE EM LONDRES. O VIRAR 
DO SÉCULO, MAIS CONCRETAMENTE EM 2000, 
MARCA A ENTRADA DA MECASONIC NA CREST 
ULTRASONICS, UM GRUPO INTERNACIONAL COM 
SEDE NOS EUA. DESDE ENTÃO, A MECASONIC 
TEM VINDO A AUMENTAR E A DIVERSIFICAR A SUA 
OFERTA DE SERVIÇOS E SOLUÇÕES TÉCNICAS. 
É ESTE ESPÍRITO INOVADOR QUE TEM PERMITI-
DO À MECASONIC DISPONIBILIZAR A TODOS OS 
SEUS CLIENTES, UM CONJUNTO DIVERSIFICADO 
E ABRANGENTE DE SOLUÇÕES TÉCNICAS, E DAR 
RESPOSTA EFICAZ AOS DESAFIOS QUE NOS SÃO 
COLOCADOS TODOS OS DIAS.

COMPANY PROFILE: MECASONIC: YOUR THER-
MOPLASTIC JOINING SPECIALIST. SOME HISTO-
RY... FOUNDED IN 1969 BY JEAN-PIERRE SCOTTO 
INITIALLY AS A COMPANY TO MANUFACTURE UL-
TRASONIC WELDERS, MECASONIC QUICKLY ES-
TABLISHED ITSELF AS A LEADER IN ITS FIELD. IN 
1981 IT WAS ACQUIRED BY FORWARD TECHNOL-
OGY INDUSTRIES PLC, A LONDON-BASED COM-
PANY. ITS TAKEOVER IN 2000 MARKED ITS ENTRY 
INTO CREST ULTRASONICS, A US-BASED INTER-
NATIONAL GROUP. SINCE THEN, MECASONIC HAS 
CONTINUED TO DIVERSIFY AND GROW. IT IS THIS 
INNOVATIVE SPIRIT THAT HAS ENABLED US TO 
BRANCH OUT INTO OTHER WELDING TECHNOL-
OGIES IN ORDER TO BEST MEET YOUR NEEDS: 
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MKNOWN FOR ITS MACHINES, TOOLS AND CUS-
TOMER SERVICE, MECASONIC HAS ALWAYS BEEN 
SYNONYMOUS WITH QUALITY, ROBUSTNESS, EF-
FICIENCY AND INNOVATION. MECASONIC IS ONE 
OF THE TECHNOLOGY HUBS OF THE US-BASED 
CREST ULTRASONICS GROUP, WHICH IS PRESENT 
ON EVERY CONTINENT. TODAY, OUR NETWORK OF 
DISTRIBUTORS, REPRESENTATIVES AND SUBSID-
IARIES SPANS MORE THAN 22 COUNTRIES.

PERFIL DE LA EMPRESA: MECASONIC, LA SO-
LUCIÓN DE ENSAMBLAJE DE TERMOPLÁSTICOS. 
UN POCO DE HISTORIA... LA EMPRESA FUE CREA-
DA EN 1969 POR JEAN-PIERRE SCOTTO PARA 
DEDICARSE A LA FABRICACIÓN DE APARATOS DE 
SOLDADURA POR ULTRASONIDOS. EN LOS AñOS 
SIGUIENTES, MECASONIC SE IMPUSO RÁPIDA-
MENTE COMO LÍDER DE ESTE SECTOR. EN 1981, 
FORWARDTECHNOLOGY INDUSTRIES PLC (LON-
DRES) ADQUIRIÓ MECASONIC. UNA NUEVA ADQUI-
SICIÓN EN EL AñO 2000 MARCARÍA LA ENTRADA 
EN EL GRUPO INTERNACIONAL CREST ULTRASO-
NICS (EE. UU). DESDE ENTONCES, MECASONIC NO 
HA PARADO DE DIVERSIFICARSE Y EVOLUCIONAR. 
GRACIAS A ESTE ESPÍRITU INNOVADOR, NOS HE-
MOS EXPANDIDO HACIA OTRAS TECNOLOGÍAS DE 
SOLDADURA PARA RESPONDER A SUS NECESI-
DADES DEL MEJOR MODO POSIBLE: VIBRACION, 
LASER, IMPULSO DE AIRE CALIENTE, PLACA CA-
LIENTE, ULTRASONS, ROTACION.

MEGA SISTEMAS
MEGA SISTEMAS CORPORATIVOS S/A
ESTANDE/BOOTH: K940
R 4, 21, LT 1 2 18 E 19 QUADRAB KM AL 
CEP 13312902, ITU - SP - BRASIL

MEGA STEEL
MEGA STEEL INDÚSTRIA MECÂNICA LTDA.
ESTANDE/BOOTH: G100
R MACASSIT, 611, CEP 13347190
INDAIATUBA - SP - BRASIL

MEIO FILTRANTE
L3PPM PUBLICIDADE PROPAGANDA 
E MARKETING LTDA.
RUA ACARANGA 330
SANTO ANDRÉ - SP - BRASIL

METACONTROL
A. O. S. MOREIRA REFRIGERAÇÃO 
E CONTROLE
ESTANDE/BOOTH: E198
AV MARCOS ANTONIO SALVADOR, 306, CASA 
02 CEP 07176630, GUARULHOS - SP - BRASIL
PERFIL DA EMPRESA: A METACONTROL ATUA HÁ 
15 ANOS NA PRESTAÇÃO DE SERVIÇOS QUALIFI-
CADOS NA ÁREA DE REFRIGERAÇÃO INDUSTRIAL, 
FORNECENDO EQUIPAMENTOS DE ALTO PADRÃO 
PARA O CONTROLE TÉRMICO DE MÚLTIPLOS PRO-
CESSOS, SENDO INEXISTENTE O ÍNDICE DE INCON-
FORMIDADE APRESENTADO EM GARANTIA, POSSI-
BILITANDO A SUSTENTAÇÃO DA CONFIABILIDADE 
NAS RELAÇÕES E A AMPLIAÇÃO DA LISTA DE EM-
PRESAS ATENDIDAS EM TODO TERRITÓRIO NACIO-
NAL. COM FOCO NA DIVERSIFICAÇÃO CONSTANTE 
DE SEUS PRODUTOS E SERVIÇOS, TORNOU-SE 
LÍDER REFERENCIAL EM SOLUÇÕES INOVADORAS 
PARA OS MERCADOS DE ATUAÇÃO, SUPRINDO AS 

EXIGÊNCIAS DE SEUS INÚMEROS CLIENTES POR 
MEIO DE UMA EQUIPE TÉCNICA E COMERCIAL 
EXTREMAMENTE ÁGIL E COMPROMETIDA COM A 
EXCELÊNCIA, AFINAL, SEU CONTROLE TÉRMICO É 
A NOSSA META.

METALPRINT IND E COM 
DE MAT TAMPOG LTDA.
METALPRINT INDUSTRIA E 
COMERCIO DE MATER
ESTANDE/BOOTH: H971
R ALEIXO WZOREK, 919, CEP 83708070
ARAUCÁRIA - PR - BRASIL

MH EQUIPAMENTOS
MH EQUIPAMENTOS LTDA.
ESTANDE/BOOTH: H998
AV. PEDRO DE SOUZA LOPES, 776
CEP 07074000, GUARULHOS - SP - BRASIL
PERFIL DA EMPRESA: FUNDADA EM 1961, PARA 
ATENDER À CRESCENTE INDUSTRIALIZAÇÃO DA 
REGIÃO, COM A PRODUÇÃO DE EQUIPAMENTOS 
ESPECIALMENTE PROJETADOS PARA NOSSOS 
CLIENTES. TEVE PARTICIPAÇÃO DECISIVA FACE À 
PREMENTE NECESSIDADE DE NACIONALIZAÇÃO 
DE EQUIPAMENTOS ATÉ ENTÃO IMPORTADOS PELA 
INDÚSTRIA ALIMENTÍCIA, QUÍMICA, PLÁSTICA E DE 
DERIVADOS.

COMPANY PROFILE: FOUNDED ON 1961, AIMING 
AT FULFILLING THE INCREASING INDUSTRIAL-
IZATION IN REGION WITH THE PRODUCTION OF 
EQUIPMENT SPECIFICALLY DESIGNED TO OUR 
CUSTOMERS. IT HAD A DECISIVE PARTICIPATION 
IN THE FULFILLMENT OF THE URGENT REQUIRE-
MENT OF EQUIPMENT NATIONALIZATION, UP 
TO THAT TIME IMPORTED BY FOOD, CHEMICAL, 
PLASTIC AND DERIVATIVES INDUSTRIES.

PERFIL DE LA EMPRESA: FUNDADA EN 1961 
PARA ATENDER LA CRECIENTE INDUSTRIALIZA-
CIÓN DE LA REGIÓN GRACIAS A LA PRODUCCIÓN 
DE EQUIPOS PROYECTADOS ESPECIALMENTE 
PARA NUESTROS CLIENTES. SU PARTICIPACIÓN 
SE DEFINIÓ POR LA NECESIDAD DE NACIONALI-
ZAR LOS EQUIPOS QUE HASTA ENTONCES ERAN 
IMPORTADOS POR LA INDUSTRIA ALIMENTICIA, 
QUÍMICA, PLÁSTICA Y DE DERIVADOS.

MICROJETT EQUIPAMENTOS
MICROJETT EQUIP. INDUSTRIAIS LTDA. ME
ESTANDE/BOOTH: F150
R. SALVADOR GOBETH, 243
CEP 13414115, PIRACICABA
SP - BRASIL

MILLIKEN DO BRASIL
MILLIKEN DO BRASIL 
COMERCIO TEXTIL E REP

ESTANDE/BOOTH: C599
AV. NAÇÕES UNIDAS, 12551
ANDAR 22 ANEX CEP 04578903
SÃO PAULO - SP - BRASIL

MITSUI CHEMICALS DO BRASIL
MITSUI CHEMICALS DO BRASIL 
COMERCIO LTDA.
ESTANDE/BOOTH: C598
R LEONCIO DE CARVALHO, 234, CJ 31 E 32 ED 
GATTAS E E  CEP 04003010, SÃO PAULO
SP - BRASIL

MMS PLÁSTICOS
MMS SP INDÚSTRIA E 
COMÉRCIO DE PLÁSTICOS
ESTANDE/BOOTH: F998
R PIAU, 381, CEP 07176170, GUARULHOS 
SP - BRASIL

MOLDES RP
MOLDES RP-INDÚSTRIA DE 
MOLDES SU, LDA
ESTANDE/BOOTH: J701
NOVA MOINHO DE CIMA , 155 
CEP 2430402, PT - PORTUGAL
PERFIL DA EMPRESA: EMPRESA COM TECNOLOGIA 
DE PONTA NA FABRICAÇÃO DE MOLDES, ESPECIALIZA-
DA NA PRODUÇÃO DE MOLDES PARA INJEÇÃO ASSIS-
TIDA POR GÁS, BI OU MULTI-COMPONENTES E DE ALTA 
TECNOLOGIA DE CINEMÁTICA.
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M MOLDIT, S.A.
MOLDIT, S.A.
ESTANDE/BOOTH: R172
ZONA INDUSTRIAL UL, LOUREIRO, PO BOX 28, 
CEP 3721903, MARINHA GRANDE - PORTUGAL

MOLTEC
MOLTEC INDÚSTRIA E 
COMÉRCIO DE MOLDES LT
ESTANDE/BOOTH: I198
R. OLIVIA GUEDES PENTEADO, 1271
CEP 04766001, SÃO PAULO
SP - BRASIL

MOOG
MOOG DO BRASIL CONTROLES LTDA.
ESTANDE/BOOTH: M599
R PRF CAMPOS DE OLIVEIRA, 338
CEP 04675100, SÃO PAULO - SP - BRASIL

MORETTO DO BRASIL
MORETTO DO BRASIL IND, 
COM ,IMP E EXP DE
ESTANDE/BOOTH: B100
EST DUILIO BELTRAMINI , 7113
CEP 13278078, VALINHOS - SP - BRASIL

MOSS SRL
MOSS S.R.L.
ESTANDE/BOOTH: K130
VIA L. PASTEUR, 123/1, CEP 42122, 
REGGIO EMILIA - RE - ITÁLIA

MOTAN-COLORTRONIC
MOTAN-COLORTRONIC 
COMERCIO E DISTRIBUIÇÃO
ESTANDE/BOOTH: F011
ROD SP 308, S/N, KM 157 CEP 13423170, 
PIRACICABA - SP - BRASIL

MTF TERMOFORMADORAS
V M IND E COM DE EQUIP 
P/ EMB PLASTICA E
ESTANDE/BOOTH: I500
R VICTOR ODORICO BUENO, 595, GALPÃO H 
CEP 07600000, MAIRIPORÃ - SP - BRASIL

MULTI PACK PLAS
MULTI PACK PLAS INDUSTRIA E COMERCIO
ESTANDE/BOOTH: J198
RUA MANUEL HARE PERALTA, 424, 
CEP 06290120, OSASCO - SP - BRASIL

MULTICEL
MULTICEL PIGMENTOS 
INDUSTRIA E COMERCIO
ESTANDE/BOOTH: B499
EST PARTICULAR SADAE TAKAGI, 3300, CEP 
09852070, SÃO BERNARDO DO CAMPO - SP - BRASIL

MULTI-UNIÃO COMERCIO 
E USINAGEM LTDA.
MULTI UNIÃO COMÉRCIO 
E USINAGEM LTDA.
ESTANDE/BOOTH: O531
R JOAO BOSCO, 122, CEP 13460000, NOVA 
ODESSA - SP - BRASIL

NANJING JINLING 
CHEMICAL CO.,LTD.
NANJING JINLING CHEMICAL CO.,LTD.
NO.55 JINHUA ROAD,CHEMICAL INDUSTRY 
PARK, CEP 210047, NANJING - CHINA

NANKING SHEARING MACHINERY 
MANUFACUTRUER
NANKING SHEARING MACHINERY 
MANUFACUTRUER
NO.11,QING HU ROAD,INDUSTRIAL AREA ,HU 
SHU TOWN,JIANGNI, CEP 211100, NANJING 
- CHINA

NANOX
NANOX TECNOLOGIA SA
ESTANDE/BOOTH: P061
R. CID SILVA CESAR, 1070, CEP 13560460, 
SÃO CARLOS - SP - BRASIL

NAROTO, INDIA
N. A. ROTO MACHINES & MOULDS INDIA
ESTANDE/BOOTH: G040
NAROTO HOUSE, 3725, PHASE - IV, GIDC 
VATVA, CEP 382445, AHMEDABAD - GJ - ÍNDIA

NAZKOM
NAZKOM INSTRUMENTOS LTDA.
ESTANDE/BOOTH: F800
R AMÉRICA CENTRAL 273, CEP 04755010, 
SÃO PAULO - SP - BRASIL

NEI
TL PUBLICAÇÕES ELETRÔNICAS
R BRG TOBIAS, 356, 5 AND SL 51 CEP , SÃO 
PAULO - SP - BRASIL

NEUPLAST INDÚSTRIA E 
COMÉRCIO DE PLÁSTICOS LTDA.
NEUPLAST INDÚSTRIA E 
COMÉRCIO DE PLÁSTIC
ESTANDE/BOOTH: A900
AV PRES JUSCELINO KUBITSCHEK DE 
OLIVEIRA, 5526, CEP 07252000, GUARULHOS 
- SP - BRASIL

NEXO
NEXO INTERNATIONAL LTDA.
ESTANDE/BOOTH: G701
R FRANSCISCO LEITAO 469, SALA 1307 CEP 
05414025, SÃO PAULO - SP - BRASIL

NINGBO HAIJING PLASTIC 
MACHINERY CO.,LTD
NINGBO HAIJING PLASTIC 
MACHINERY CO.,LTD
NO.1289 TANJIALING WEST ROAD,YUYAO, CEP 
315409, NINGBO - CHINA

NINGBO HWAMDA 
MACHINERY CO.,LTD
NINGBO HWAMDA MACHINERY CO.,LTD
DONGHAI ROAD NO.36, XIAOGANG,BEILUN, 
CEP 315800, NINGBO - CHINA

NINGBO JINYI PRECISION 
MACHINERY CO., LT
NINGBO JINYI PRECISION 
MACHINERY CO., LT
NO.158?QIANCHENG ROAD,ZHENHAI 
DISTRICT, CEP 315200, NINGBO - CHINA

NINGBO MENGKWA
NINGBO MENGKWA MACHINERY 
IMPORT & EXPORT
ESTANDE/BOOTH: K060A
R MARCOS GORRESEN, 295, SL 01 
CEP 89240000, SÃO FRANCISCO DO SUL
SC - BRASIL

NINGBO NETRUE 
INETRNATIONAL CO.,LTD
NINGBO NETRUE INETRNATIONAL CO.,LTD
ROOM 1304, NO.666 JINGJIA ROAD, CEP 
315040, NINGBO - CHINA

NINGBO QINGHU ELASTOMER 
SCIENCE & TECHNO
NINGBO QINGHU ELASTOMER 
SCIENCE & TECHNO
407 MINGZHU RD., NINGBO NATIONAL HI-TECH 
INDUSTRIAL DEV, CEP 315040, NINGBO - CHINA

NINGBO UNION POWER 
PLASTIC MACHINERY CO
NINGBO UNION POWER 
PLASTIC MACHINERY CO
NING BO YINGZHOU GAO QIAO XIN ZHUANG, 
CEP 315000, NINGBO - CHINA

NISSEI ASB
NISSEI ASB SUDAMÉRICA LTDA.
ESTANDE/BOOTH: M098
AV QUEIROZ FILHO, 1700, EDIFICIO SKY 
TOWER CONJ 108 CEP 05319000, SÃO PAULO 
- SP - BRASIL

NORDSON
NORDSON CORP. POLYMER 
PROCESSING SYSTEMS
ESTANDE/BOOTH: K600

expositores |  exhibitors 
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N645 HEMBREE PARKWAY SUITE D, CEP 
GA30076, ROSWELL - GA - ESTADOS UNIDOS
PERFIL DA EMPRESA: SISTEMAS DE PROCESSA-
MENTO DE POLÍMEROS. A CORPORAÇÃO NORD-
SON OFERECE AOS CLIENTES UMA EXCLUSIVA 
AMPLA GAMA DE TECNOLOGIAS PARA A FUSÃO, 
O ACONDICIONAMENTO E DISTRIBUIÇÃO, DANDO 
FORMA AOS PLÁSTICOS. APÓS UMA SÉRIE DE 
AQUISIÇÕES ESTRATÉGICAS, A NORDSON AGORA 
FABRICA SISTEMAS DE PELETIZAÇÃO BAIXO DÁ-
GUA E COMPONENTES DE PRECISÃO DE FLUXO 
COMEÇANDO COM CAMISAS E ROSCAS PARA EX-
TRUSÃO E MOLDAGEM E PROCEDENDO A JUSAN-
TE PARA OS CABEÇOTES USADOS PARA A PRODU-
ÇÃO DE PELÍCULAS, LÂMINAS, REVESTIMENTOS E 
GRÃOS. E ENTRE ELES HÁ UMA DIVERSIDADE DE 
COMPONENTES CRÍTICOS, TAIS COMO SISTEMAS 
DE FILTRAGEM, BOMBAS E VÁLVULAS.

COMPANY PROFILE: NORDSON CORPORATIONS 
POLYMER PROCESSING SYSTEMS LINE OF BUSI-
NESS, PROVIDES CUSTOMERS WITH A UNIQUELY 
BROAD RANGE OF TECHNOLOGIES FOR MELTING, 
CONDITIONING, DISPENSING, AND GIVING SHAPE 
TO PLASTICS. FOLLOWING A SERIES OF STRATE-
GIC ACQUISITIONS, NORDSON NOW MANUFAC-
TURES UNDERWATER PELLETIZING SYSTEMS 
AND PRECISION MELT STREAM COMPONENTS 
STARTING WITH THE SCREWS AND BARRELS FOR 
EXTRUSION AND MOLDING AND PROCEEDING 
DOWNSTREAM TO THE DIES USED TO PRODUCE 
FILM, SHEET, COATINGS, AND PELLETS. IN BE-
TWEEN ARE A DIVERSITY OF CRITICAL COMPO-
NENTS SUCH AS FILTRATION SYSTEMS, PUMPS, 
AND VALVES. ALL OF THE BUSINESSES THAT 
NORDSON HAS ACQUIRED TO FORM ITS POLY-
MER PROCESSING SYSTEMS PRODUCT LINE ARE 
LEADING SUPPLIERS OF COMPONENTS FOR MELT 
PROCESSING PRODUCTION LINES, EXCEL IN PRE-
CISION ENGINEERING, AND PLACE A HIGH VALUE 
ON SUPPORTING CUSTOMERS AND STANDING BY 
THEM LONG AFTER THE SALE. NORDSONS CUS-
TOMERS WILL BENEFIT FROM THE WIDE RANGE 
OF PRODUCT OFFERINGS AVAILABLE.

PERFIL DE LA EMPRESA: SISTEMAS DE PROCE-
SAMIENTO DE POLÍMEROS LA LÍNEA DE NEGO-
CIOS DE SISTEMAS DE PROCESAMIENTO DE PO-
LÍMEROS DE NORDSON CORPORATION OFRECE A 
LOS CLIENTES UNA AMPLIA Y EXCLUSIVA GAMA 
DE TECNOLOGÍAS PARA LA FUSIÓN, ACONDICIO-
NAMIENTO, DISPENSACIÓN Y DAR FORMA A LOS 
PLÁSTICOS. TRAS UNA SERIE DE ADQUISICIONES 
ESTRATÉGICAS, NORDSON AHORA FABRICA SIS-
TEMAS DE PELETIZACIÓN BAJO EL AGUA Y COM-
PONENTES DE PRECISIÓN DEL FLUJO DE MASA 
FUNDIDA QUE COMIENZAN CON LOS TORNILLOS 
Y BARRILES PARA EXTRUSIÓN Y CONTINUANDO A 
LAS INSTALACIONES INFERIORES DE LAS MOL-
DES UTILIZADAS PARA PRODUCIR PELÍCULAS, 
LÁMINAS, RECUBRIMIENTOS, Y LOS PELLETS. EN 
EL MEDIO ESTÁN UNA DIVERSIDAD DE COMPO-
NENTES CRÍTICOS, TALES COMO LOS SISTEMAS 
DE FILTRACIÓN, BOMBAS Y VÁLVULAS.

NOTICIERO DEL PLÁSTICO
EDITORA EMMA FIORENTINO 
PUBLICACIONES TECNICAS S.R.L
ESTADOS UNIDOS 2776, 1º A 
CAPITAL FEDERAL

NOVA ELOS RECICLAGEM
RICARDO VELASCO NUNES - EPP

ESTANDE/BOOTH: H901
R ANTONIETA RUDGE DEL PICCHIA, 446, CEP 
11350080, SÃO VICENTE - SP - BRASIL
PERFIL DA EMPRESA: A NOVA ELOS É UMA 
EMPRESA ESPECIALIZADA NA RECICLAGEM DE 
TUBOS DE POLIETILENO DE ALTA DENSIDADE 
(PEAD). INSTALADA EM SÃO VICENTE/SP DESDE 
1997, TEM COMO MISSÃO REMOVER AS SO-
BRAS E SUCATAS DE PEAD DEPOSITADAS EM 
ÁREAS IMPRÓPRIAS PARA O DESCARTE E SER A 
SOLUÇÃO PARA EMPRESAS QUE BUSCAM UMA 
DESTINAÇÃO AMBIENTALMENTE ADEQUADA 
PARA OS SEUS RESÍDUOS. O FOCO DA EMPRESA 
É A CAPTAÇÃO SOMENTE DE TUBOS DE PEAD, 
POR ISSO A MATÉRIA PRIMA PRODUZIDA SE 
MANTÉM COM ALTA QUALIDADE. NO PROCESSO 
DE RECICLAGEM DA NOVA ELOS, É FEITA A SE-
PARAÇÃO DO PEAD PE 80 E DO PEAD PE 100, 
CONFORME NECESSIDADE DOS CLIENTES. SÃO 
PRODUZIDOS GRÃOS NA COR AMARELA (PEAD 
PE 80), LARANJA (PEAD PE 100), AZUL CLARO 
(PEAD PE 80), AZUL ESCURO (PEAD PE 100) E 
NO PRETO (PEAD PE 80 E PE 100), COM DIS-
PONIBILIDADE DE ACORDO COM ESTOQUE DE 
FORNECIMENTO. COM SEUS SERVIÇOS, A NOVA 
ELOS MANTÉM O POLIETILENO DE ALTA DENSI-
DADE EM SEU CICLO E O OBJETIVO DA EMPRESA 
EM CONTRIBUIR COM A PRESERVAÇÃO DO MEIO 
AMBIENTE É ATINGIDO.

NOVATRIGO GROUP
NOVA TRIGO RESINAS 
TERMOPLÁSTICAS LTDA.
ESTANDE/BOOTH: G500
TV CLAUDIO ARMANDO, 171, BLOCO: 01 
GALPOES 11 E 14, CEP 09861730, SÃO 
BERNARDO DO CAMPO - SP - BRASIL

NOVAX
NOVAX IMPORTAÇÃO E EXPORTAÇÃO LTDA.
ESTANDE/BOOTH: C698
R EMILIO BLUM, 131, TORRE B CEP 
88020010, FLORIANÓPOLIS - SC - BRASIL

NTG
NTG EQUIPAMENTOS INDUSTRIAIS LTDA.
ESTANDE/BOOTH: K651
R FRANCISCO MOMMENSHON 50, BLOCO C 
CEP 07700000, CAIEIRAS - SP - BRASIL

NUBIOLA - TRANSCOR
NUBIOLA COLOMBIA PIGMENTOS S.A.
ESTANDE/BOOTH: C441
AVDA. ORIENTAL, 52-82, APDO. 8798 CEP 
8798, MEDELLIN - COLÔMBIA

NZ COOPERPOLYMER
NZ COOPERPOLYMER 
TERMOPLÁSTICOS DE ENGEN
ESTANDE/BOOTH: B630
EST SÃO JOAO ARACARIGUAMA, 385, CEP 
18140000, SÃO ROQUE - SP - BRASIL
PERFIL DA EMPRESA: A NZ COOPERPOLYMER 
ESTÁ HÁ MAIS DE 20 ANOS NO MERCADO NA-
CIONAL PRODUZINDO COMPOSTOS TERMOPLÁS-

TICOS DE ENGENHARIA PARA DIVERSOS SEG-
MENTOS DA INDÚSTRIA. COM INVESTIMENTOS 
EM TECNOLOGIA E TREINAMENTO DE NOSSOS 
COLABORADORES, A EMPRESA ATUALMENTE É 
CERTIFICADA ISO 9001:2008. COM MODERNO 
LABORATÓRIO PARA ENSAIO FÍSICO-QUÍMICOS, A 
NZ COOPERPOLYMER COMPROVA A TOTAL QUA-
LIDADE DE SEUS PRODUTOS, BEM COMO O DE-
SENVOLVIMENTO DE FORMULAÇÃO ESPECÍFICAS. 
POSSUÍMOS EXTRUSORA MONO E DUPLA ROSCA 
DE LABORATÓRIO, ALÉM DE INJETORA VERTICAL 
E HORIZONTAL 86T, COM A FINALIDADE DE ASSE-
GURAR NOSSO PRODUTO DENTRO DOS PARÂME-
TROS PRÉ ESTABELECIDOS E EVIDENCIADOS NO 
CERTIFICADO DE QUALIDADE.

COMPANY PROFILE: NZ COOPERPOLYMER IS 
FOR OVER 20 YEARS IN DOMESTIC MARKET 
PRODUCING THERMOPLASTIC COMPOSITES 
ENGINEERING FOR VARIOUS INDUSTRY SEG-
MENTS. WITH INVESTMENTS IN TECHNOLO-
GY AND TRAINING OF OUR EMPLOYEES , THE 
COMPANY IS CURRENTLY CERTIFIED ISO 9001 : 
2008 . WITH MODERN LABORATORY FOR PHYS-
ICAL AND CHEMICAL TESTING, NZ COOPER-
POLYMER PROVES THE OVERALL QUALITY OF 
THEIR PRODUCTS AND THE DEVELOPMENT OF 
SPECIFIC FORMULATION. WE EXTRUDER MONO 
AND DUAL LABORATORY THREAD , AND VER-
TICAL HORIZONTAL INJECTION AND 86T , IN 
ORDER TO ENSURE OUR PRODUCT WITHIN THE 
PRE PARAMETERS ESTABLISHED AND DOCU-
MENTED IN THE QUALITY CERTIFICATE.

PERFIL DE LA EMPRESA: NZ COOPERPOLY-
MER ES POR MÁS DE 20 AñOS EN EL MERCA-
DO NACIONAL QUE PRODUCE TERMOPLÁSTICO 
TÉCNICO COMPUESTOS POR VARIOS SEGMEN-
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N TOS DE LA INDUSTRIA . CON LAS INVERSIONES 
EN TECNOLOGÍA Y CAPACITACIÓN DE NUES-
TROS EMPLEADOS , LA EMPRESA ESTÁ CERTI-
FICADA ISO 9001 : 2008 . CON MODERNO LA-
BORATORIO PARA LA PRUEBA FÍSICA Y QUÍMICA 
, NZ COOPERPOLYMER DEMUESTRA LA CALI-
DAD GENERAL DE SUS PRODUCTOS Y EL DE-
SARROLLO DE LA FORMULACIÓN ESPECÍFICA . 
NOS EXTRUSORA MONO Y DUAL LABORATORIO 
HILO, Y VERTICAL INYECCIÓN HORIZONTAL Y 
86T , CON EL FIN DE GARANTIZAR NUESTRO 
PRODUCTO DENTRO DE LOS PARÁMETROS 
PREVIAMENTE ESTABLECIDOS Y DOCUMENTA-
DOS EN EL CERTIFICADO DE CALIDAD .

NZ PHILPOLYMER
NZ PHILPOLYMER 
TERMOPLÁSTICOS DE ENG. LT
ESTANDE/BOOTH: O300
R JERONIMO DE CARVALHO, 97, CEP 
18140000, SÃO ROQUE - SP - BRASIL

O VENDEDOR
FAEDES PUBLICAÇÕES LTDA.
ESTANDE/BOOTH: A741
AV. PRESTES MAIA, 241, 39 ANDAR CONJ 
3902 CEP 01031001, SÃO PAULO - SP - 
BRASIL

O.M.G SRL
O.M.G. SRL
ESTANDE/BOOTH: K130A
VIA TORINO , 78, CEP 10040, GIVOLETTO - TO 
- ITÁLIA

OK! AUTOMATION LTDA.
OK! AUTOMATION LTDA.
ESTANDE/BOOTH: D131
ROD SC, 438, 2319 CEP 88750000, BRAÇO 
DO NORTE - SC - BRASIL

OMEGA PLASTO 
COMPOUNDS PVT. LTD.
OMEGA PLASTO COMPOUNDS PVT. LTD.
ESTANDE/BOOTH: I131
85, GIDC ALINDRA, TAL.: SAVLI, DIST. 
VADODARA, CEP 391775, VADODARA 
GUJARAT - ÍNDIA

COMPANY PROFILE: OMEGA PLASTO COM-
POUNDS PVT. LTD., BASED IN INDIA HAS MORE 
THAN A DECADE OF SPECIALIZED EXPERIENCE IN 
MANUFACTURING OF WIDE RANGE OF THERMO-
PLASTIC MODIFIERS. OUR COMPANY HAS HIGHLY 
EXPERIENCED AND PRESTIGIOUS R & D DEPART-
MENT, WHICH HAS DEVELOPED A WIDE RANGE 
MODIFIER TO SUIT THE LATEST REQUIREMENT 
OF PLASTIC INDUSTRY. POLYCOM MODIFIER EX-
CLUSIVELY DEVELOPED BY OUR ORGANIZATION 
HAS CREATED A REVOLUTION IN ENTIRE PLASTIC 
INDUSTRIES DOMESTIC AND WORLDWIDE. POLY-
COM, IMPROVES THE QUALITY OF PRODUCT AND 
ALSO MACHINE FRIENDLY WHICH REDUCE THE 
PRODUCTION COST. OMEGA HAS AN INSTALLED 
CAPACITY OF 30,000 MT/ANNUM AND AN ADDI-
TIONAL CAPACITY OF 30,000 MT/ANNUM IS UNDER 
EXPANSION WHICH IS INTO THE FINAL STAGE OF 
COMMISSIONING. THE COMPANYS AFTER-SALES 

SERVICE, WHICH INVOLVE THOROUGH TECHNICAL 
COMMUNICATIONS AND FREQUENT VISITS BY OUR 
REPRESENTATIVES, ARE APPRECIATED INTERNA-
TIONALLY IN ENTIRE PLASTIC INDUSTRY.

OMSO SPA
OMSO SPA
ESTANDE/BOOTH: K170A
VIA ADIGE,11E, CEP 42124, REGGIO EMILIA - 
RE - ITÁLIA

OMYA DO BRASIL
OMYA DO BRASIL IMPORTACAO, 
EXPORTACAO E
ESTANDE/BOOTH: E498
AV. ANGELICA, 2220, AND 2 CEP 01228200, 
SÃO PAULO - SP - BRASIL

ON TIME MOLDE LDA
ON-TIME MOLDE, LDA
ESTANDE/BOOTH: J199
RUA NOVA MOINHO DE CIMA, CEP 2431903, 
MARINHA GRANDE - PT - PORTUGAL

OPERAÇÃO RECICLAR
PLASTIVIDA INSTITUTO SÓCIO-
AMBIENTAL DOS
ESTANDE/BOOTH: D010
AV CHEDID JAFET, 222, BL C CEP 04551065, 
SÃO PAULO - SP - BRASIL

ORIENTAL PRECISE 
MOULD CO., LTD.
ORIENTAL PRECISE MOULD CO., LTD.
ESTANDE/BOOTH: NN131
NO.10 ALLEY 150,LANE 152,SEC.1,BAO-DA 
RD.GUIREN DIST, CEP , TAINAN - TAIWAN - 
TAIWAN

ORION ENGINEERED 
CARBONS LLC
ORION ENGINEERED CARBONS LLC
ESTANDE/BOOTH: L061
4501 MAGNOLIA COVE DRIVE, SUITE 106 
CEP 77345, KINGWOOD - TX
ESTADOS UNIDOS

OSCAR FLUES
OSCAR FLUES INDÚSTRIA 
E COMÉRCIO LTDA.
ESTANDE/BOOTH: K699
AV. GUARAPIRANGA, 2.491, CEP 04902015, 
SÃO PAULO - SP - BRASIL

PALLMANN DO BRASIL
PALLMANN DO BRASIL 
INDÚSTRIA E COMÉRCIO
ESTANDE/BOOTH: H600
AV. PRESIDENTE JUSCELINO, 1.156, CEP 
09950370, DIADEMA - SP - BRASIL

PAMATECH
PAMATECH COMERCIO E 
SERVIÇOS LTDA.-EPP
ESTANDE/BOOTH: J701
R ANTUNES MACIEL, 44, CEP 03182010
SÃO PAULO - SP - BRASIL

PANIMEX QUIMICA 
IMPORTADORA LTDA.
PANIMEX QUIMICA IMPORTADORA LTDA.
ESTANDE/BOOTH: D630
R DR REINALDO SCHMITHAUSEN, 80, CEP 
88310000, ITAJAI - SC - BRASIL

PARABOR
PARABOR LTDA.
ESTANDE/BOOTH: A498
R FAUSTO, 364, CEP 04285080, SÃO PAULO - 
SP - BRASIL

PAVAN ZANETTI INDÚSTRIA 
METALÚRGICA LTDA.
PAVAN ZANETTI INDÚSTRIA 
METALÚRGICA LTDA.
ESTANDE/BOOTH: G300
AV ANGELINA PASCOTE, 4405, CEP 13478830, 
AMERICANA - SP - BRASIL

PEPASA
PEPASA PLÁSTICOS DE ENGENHARIA SA
ESTANDE/BOOTH: B700
AV VER ALFREDO DAS NEVES, 1675, CEP 
11095904, SANTOS - SP - BRASIL

PERFILPOLIMER & GRAVAPLAST
PERFILPOLIMER INDUSTRIAL 
E COMERCIAL LTD
ESTANDE/BOOTH: F700
R DOROTHOVIO DO NASCIMENTO, 2002, 
GALPÃO A, CEP 89219750, JOINVILLE - SC - 
BRASIL

PER ALLIANCE
PET ALLIANCE
ESTANDE/BOOTH: I130
ARABIA SUADITA 111, ESQUINA IRAN 
ASUNCION, CENTRO PARAGUAI

PET PLANET
PET PLANET INSIDER - HEIDELBERG 
BUSINESS MEDIA GMBH
HÄUSSERSTR 36, CEP , HEIDELBERG - 
ALEMANHA

PETALL MFG - REP. LATAM EMTSA
BRUNO JESUS DE MENEZES - EIRELI
ESTANDE/BOOTH: I100
BRASIL - SP: EMTSA - MATRIZ
MARKHAM - TORONTO - CANADÁ
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PPERFIL DA EMPRESA: PET ALL MFG. HA ES-
TADO FORNECENDO MÁQUINAS DE INJEÇÃO 
SOPRO EM TODO MUNDO DURANTE MAIS DE 
10 ANOS. AS MÁQUINAS CRIADAS E INTEGRA-
DAS PELA PET ALL MFG., SÃO FABRICADAS 
COM TECNOLOGIA DE PONTA POR NOSSO 
SÓCIO DE FABRICAÇÃO QUE POSEI UMA INS-
TALAÇÃO DE MÁXIMA QUALIDADE COM AS 
MAIS AVANÇADAS MÁQUINAS FERRAMENTAIS. 
ESTE PLANO ASSEGURA QUE SOMOS CAPAZES 
DE ELABORAR AS MELHORES MÁQUINAS DE 
INJECTION BLOW DISPONÍVEIS NO MERCADO 
HOJE EM DIA COM PREÇOS MUITO COMPETI-
TIVOS. EM AMERICA LATINA A PET ALL MFG, 
É REPRESENTADA PELA EMPRESA EMTSA, 
WW.EMTSA.NET , COM ESCRITÓRIOS EM BUE-
NOS AIRES E SÃO PAULO E ATENDIMENTO EM 
TODA A REGIÃO.

COMPANY PROFILE: PET ALL MFG. HAS 
BEEN SUPPLYING IBM CAN MOLD BRAND 
MACHINES WORLDWIDE FOR OVER 10 
YEARS. THE MACHINES CREATED AND IN-
TEGRATED BY PET ALL MFG., ARE MANU-
FACTURED AT A STATE OF THE ART FACILITY 
BY OUR MANUFACTURING PARTNER WHO 
HAS THE UTMOST MODERN FACILITY AND 
MACHINE BUILDING TECHNOLOGY. THIS IN-
CLUDES MACHINES BUILT FOR TETRA PAK. 
THIS PLAN ENSURES THAT WE ARE ABLE TO 
MANUFACTURE THE BEST IBM MACHINES 
AVAILABLE IN THE MARKET TODAY WITH 
VERY COMPETITIVE PRICES.

PERFIL DE LA EMPRESA: PET ALL MFG. HA ES-
TADO PROVEYENDO MÁQUINAS DE INYECCIÓN 
SOPLADO EN TODO EL MUNDO DURANTE MÁS DE 
10 AñOS. LAS MÁQUINAS CREADAS E INTEGRA-
DAS POR PET ALL MFG., SON FABRICADAS COMO 
TECNOLOGÍA DE PUNTA POR NUESTRO SOCIO 
DE FABRICACIÓN QUE POSEE UNA INSTALACIÓN 
DE MÁXIMA CALIDAD CON LAS MÁS AVANZADAS 
MÁQUINAS HERRAMIENTAS. ESTE PLAN ASEGU-
RA QUE SOMOS CAPACES DE ELABORAR LAS 
MEJORES MÁQUINAS DE INYECCIÓN SOPLADO 
DISPONIBLES EN EL MERCADO HOY EN DÍA CON 
PRECIOS MUY COMPETITIVOS. EN AMERIA LATINA 
PET ALL MFG, ES REPRESENTADA POR LA EM-
PRESA EMTSA, WWW.EMTSA.NET, CON ESCRITO-
RIOS EN BUENOS AIRES Y SÃO PAULO Y ATENCIÓN 
EN TODA LA REGIÓN.

PETROPOL
PETROPOL INDUSTRIA E 
COMERCIO DE POLÍMER
ESTANDE/BOOTH: E600
R DOUTOR ULISSES GUIMARAES, 930, CEP 
09370825, MAUÁ - SP - BRASIL

PETRORESINAS
ADITIVO TERMOPLASTICOS LTDA. - ME
ESTANDE/BOOTH: D548
AV BALBINA RODRIGUES DE BORBA, 87, 
GALPAO 11 CEP 06787290, TABOÃO DA 
SERRA - SP - BRASIL

PINTARELLI INDUSTRIAL LTDA.
PINTARELLI INDUSTRIAL LTDA.
ESTANDE/BOOTH: G400
R FREI ESTANISLAU SCHAETTE, 1.533, CJ. C 

CEP 89037003, BLUMENAU - SC - BRASIL

PIOVAN DO BRASIL 
IND. E COM. LTDA.
PIOVAN DO BRASIL INDÚSTRIA 
E COMÉRCIO LT
ESTANDE/BOOTH: I300
RUA CONSTANTE PIOVAN, 40, CEP 06263120, 
OSASCO - SP - BRASIL

PIRAMIDAL
NOVA PIRAMIDAL THERMOPLASTICS LTDA.
ESTANDE/BOOTH: D900
R. GOMES DE CARVALHO, 1356, CONJ 1 ANDAR 
CEP 04547005, SÃO PAULO - SP - BRASIL

PLANET COLOR
PLANET COLOR INDUSTRIA 
DE TERMOPLASTICOS
ESTANDE/BOOTH: F500
RUA JOSÉ FABRELLI , 125, CEP 07859341, 
FRANCO DA ROCHA - SP - BRASIL

PLASCOMCOR
PLASCOMCOR INDUSTRIA E 
COM. DE MATS. PLÁ
ESTANDE/BOOTH: C760
AV PRESIDENTE COSTA E SILVA, 325, CEP 
09961400, DIADEMA - SP - BRASIL

PLASMOLDE
TRIA INDUSTRIA E OMERCIO LTDA.
ESTANDE/BOOTH: J631
AV MASSUO YOSHIY, 2804, B CEP 86990000, 
MARIALVA - PR - BRASIL

PLAST EQUIP
RAX SERVICE LTDA.
ESTANDE/BOOTH: G530
R ONEDA, 435, CEP 09895280, SÃO 
BERNARDO DO CAMPO - SP - BRASIL

PLAST FACA
VALMART AUTOMAÇÃO 
INDUSTRIAL LTDA. ME
ESTANDE/BOOTH: N440
R JOSÉ MONTEIRO, 303 CEP 03052010, SÃO 
PAULO - SP - BRASIL

PLASTBASE MÁQUINAS 
E EQUIPAMENTOS PARA 
PLÁSTICOS LTDA.
PLASTBASE INDUSTRIA E COMERCIO LTDA.

ESTANDE/BOOTH: J010
R JOSE DA SILVA LEME, 181
CEP 13220221
VARZEA PAULISTA 
SP - BRASIL

PLASTIC SYSTEMS
PLASTIC SYSTEMS LATIN 
AMERICA COMERCIO D
ESTANDE/BOOTH: H098
R AGENOR AGUIAR SOBRINHO, 2121
GLEBA 1 BLOCO 3 CEP 13482852
LIMEIRA - SP - BRASIL

PLÁSTICOS EM REVISTA
EDITORA DEFINIÇÃO LTDA.
ESTANDE/BOOTH: J240
RUA ITAMBÉ 341 , CASA 15
SÃO PAULO - SP - BRASIL

PLÁSTICO INDUSTRIAL
ARANDA EDITORA TÉCNICA 
E CULTURAL LTDA.
ESTANDE/BOOTH: L011
AL OLGA, 315, CEP 01155900
SÃO PAULO - SP - BRASIL

PLÁSTICO VIRTUAL
ALLSEVEN SERVIÇOS DE 
DIAGRAMAÇÃO SUPORTE
ESTANDE/BOOTH: R300
AV SÃO JOAO, 1086, CONJ: 410 4º ANDAR, 
CEP 01036100, SÃO PAULO - SP - BRASIL

PLASTICS TODAY
PLASTICS TODAY/UBM CANON
2901 28TH STREET, STE 100 CEP
SANTA MONICA - CA - EUA

PLASTIKLAND
PLASTIKLAND
CAMPO GRANDE, 1238, CEP 76140, 
QUERÉTARO - MÉXICO

PLASTINFO
PLASTINFO RV
ELECTROZAVOOLSKAYA 24 - 77303 - RU

PLASTITALY
PLASTITALY
LARGO POROLINI, 131, CEP 36061
PASSANO DEL GRAPPA - ITÁLIA

PLASTIWEBER
LAURO WEBER & CIA LTDA.
ESTANDE/BOOTH: A920
AV DORIS JOSE SCHLATTER C RS, 452, 763 

CEP 95770000, FELIZ - RS - BRASIL
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P PLASTMAQ MÁQUINAS DE 
CORTE E SOLDA E ACESSÓRIOS
PLASTMAQ MAQUINAS DE 
CORTE E ACESSORIOS
ESTANDE/BOOTH: K500
AV MORUMBI 839, CEP 13572000, SÃO 
CARLOS - SP - BRASIL

PLENTYCHEM INDUSTRIAL 
E COMERCIAL DE ADI
PLENTYCHEM INDUSTRIAL E COMERCIAL DE ADI
ESTANDE/BOOTH: B651
R ANTONIO DA SURREICAO, 213, CEP 
08666150, SUZANO - SP - BRASIL

POLICOM
COMPOLÍMEROS INDÚSTRIA 
E IMPORTAÇÃO DE P
ESTANDE/BOOTH: A598
R DOUTOR LUIS CARLOS, 78, CEP 03405100, 
SÃO PAULO - SP - BRASIL
PERFIL DA EMPRESA: EM SUA SEGUNDA PARTICIPAÇÃO 
NA FEIPLASTIC, A POLICOM TEM POR OBJETIVO DIVULGAR 
A SUA MARCA E UM AMPLO PORTFÓLIO DE GRADES COM 
FOCO EM POLIETILENO E POLIPROPILENO, SEMPRE BUS-
CANDO UM EQUILÍBRIO ENTRE CUSTO X QUALIDADE. COM 
VASTO CONHECIMENTO NO MERCADO NACIONAL E UM 
RELACIONAMENTO DIFERENCIADO COM AS PRINCIPAIS 
PETROQUÍMICAS INTERNACIONAIS, RESULTA EM SOLUÇÕES 
IMPORTANTES E EXCELÊNCIA NOS SERVIÇOS PRESTADOS. 
TEREMOS UM GRANDE PRAZER RECEBÊ-LOS EM NOSSO 
ESTANDE - A598, PARA QUE JUNTOS POSSAMOS ENCON-
TRAR A SOLUÇÃO IDEAL PARA O SEU NEGÓCIO.

COMPANY PROFILE: IN ITS SECOND PARTICIPATION IN 
FEIPLASTIC, POLICOM AIMS TO SHOW ITS BRAND AND A 
BROAD PORTFOLIO OF GRADES, FOCUSED ON POLYETHYLENE 
(PE) AND POLYPROPYLENE (PP), CONSTANTLY SEEKING A BAL-
ANCE BETWEEN COST & QUALITY. OUR DEEP KNOWLEDGE IN 
DOMESTIC MARKET AND CLOSE RELATIONSHIP WITH MAJOR 
PETROCHEMICAL COMPANIES RESULT IN IMPORTANT SOLU-
TIONS AND EXCELLENCE IN OUR SERVICES. WE WILL BE GLAD 
TO WELCOME YOU AT OUR STAND - A598, WHERE WE CAN 
FIND THE RIGHT SOLUTION FOR YOUR BUSINESS.

POLIMÁQUINAS
POLIMÁQUINAS INDÚSTRIA 
E COMÉRCIO LTDA.
ESTANDE/BOOTH: I200
AV JOSE FORTUNATO MOLINA, 2 71, 
CEP 17034310, BAURU - SP - BRASIL

POLIMATE
IMPORTADORA E EXP. DE 
MEDIDORES POLIMATE
ESTANDE/BOOTH: N631
AV CEL LUCAS DE OLIVEIRA, 364, ANEXO 356 
CEP 90440010, PORTO ALEGRE - RS - BRASIL

POLIMOLD
POLIMOLD INDUSTRIAL S.A.
ESTANDE/BOOTH: M300
EST DOS CASA, 4585, CEP 09840000, 
SÃO BERNARDO DO CAMPO - SP - BRASIL

POLISTAR BRASIL
POLISTAR BRASIL INDUSTRIA 
E COMERCIO DE
ESTANDE/BOOTH: H941
RUA MARQUES DO HERVAL, 83, CEP 
98900000, SANTA ROSA - RS - BRASIL

POLNAC - POLIMEROS NACIONALES
POLIMEROS NACIONALES S.A DE C.V
ESTANDE/BOOTH: M899
LÁZARO CÁRDENAS Nº 49, COL. SAN 
JERÓNIMO TEPETLACALCO, CEP 54090, 
TLALNEPANTLA - MEX - MÉXICO

POLYFAST POLÍMEROS
POLYFAST COM REPRES IMP 
E EXP DE POLIMER
ESTANDE/BOOTH: C531
R CONSELHEIRO OLEGARIO, 221
CEP 05093040, SÃO PAULO - SP - BRASIL
PERFIL DA EMPRESA: DISTRIBUIDOR OFICIAL 
DE POLÍMEROS DE ENGENHARIA DUPONT, DSM, 
INVISTA E REPRESENTANTE TICONA. DESDE 2002 
FORNECEMOS PRODUTOS DE ALTA QUALIDADE E 
COMPROMETIMENTO COM NOSSOS PARCEIROS. 
POLYFAST POLÍMEROS SEMPRE UMA SOLUÇÃO 
RÁPIDA EM POLÍMEROS DE ENGENHARIA.

COMPANY PROFILE: OFFICIAL DISTRIBUTOR OF 
DUPONT ENGINEERING POLYMERS, DSM, INVIS-
TA AND REPRESENTATIVE TICONA. SINCE 2.002 
SUPPLY HIGH QUALITY PRODUCTS AND COMMIT-
MENT TO OUR PARTNERS.

PERFIL DE LA EMPRESA: DISTRIBUIDOR OFI-
CIAL DE POLÍMEROS DE INGENIERÍA DUPONT, 
DSM, INVEST Y REPRESENTANTE TICONA. DESDE 
SUMINISTRO DE 2.002 PRODUCTOS DE ALTA CA-
LIDAD Y COMPROMISO CON NUESTROS SOCIOS.

POLYMERUPDATE
POLYMERUPDATE
344, A TO Z INDLL. ESTATE, G.K. MARG, NEAR 
PENINSULA PARK, LOWER PAREL (W), CEP , 
MUMBAI - INDIA

POLYMOUNT LATIN AMÉRICA
CORYMAR BRASIL IND E COM LTDA. ME
ESTANDE/BOOTH: M761
R PADRE RAPOSO, 236, CEP 03118000
SÃO PAULO - SP - BRASIL

POLYPLASTICS
POLYPLASTICS USA, INC.
ESTANDE/BOOTH: A530
27240 HAGGERTY ROAD STE E-20, CEP 
48331, FARMINGTON HILLS - MI - USA

POLYTYPE
POLYTYPE SOUTH & CENTRAL 
AMERICA COMERCIO
ESTANDE/BOOTH: J470
AV. JOSÉ GIORGI, 1.121, SALA 14 CEP 
06707100, COTIA - SP - BRASIL

PONTUAL POLIMEROS
PONTUAL POLIMEROS LTDA.
ESTANDE/BOOTH: B740
R FERNANDO DE NORONHA, 1100, 
CEP 06730000, VARGEM GRANDE PAULISTA
SP - BRASIL
PERFIL DA EMPRESA: A PONTUAL POLÍMEROS 
ATUA NO SEGMENTO DE MASTERBATCHES, COM-
POSTOS, ADITIVOS, TINGIMENTOS E SERVIÇOS. 
NOSSOS PRODUTOS SÃO INDICADOS AOS DIVER-
SOS PROCESSOS DE TRANSFORMAÇÃO E SEG-
MENTOS DE MERCADO, TAIS COMO: ALIMENTÍCIO, 
ELETROELETRÔNICO, AUTOMOTIVO, UTILIDADES 
DOMESTICAS, DESCARTÁVEIS, ENTRE OUTROS, 
SEJA POR INJEÇÃO, EXTRUSÃO, SOPRO, ETC...

COMPANY PROFILE: PONTUAL POLIMEROS OP-
ERATES IN THE SEGMENT OF MASTERBATCHES, 
COMPOUNDS, ADDITIVES, DYES AND SERVICES. 
OUR PRODUCTS ARE GIVEN TO THE VARIOUS 
PROCESSES OF TRANSFORMATION AND MAR-
KET SEGMENTS, SUCH AS FOOD, ELECTRONICS, 
AUTOMOTIVE, HOME APPLIANCES, DISPOSABLE, 
AMONG OTHERS, EITHER BY INJECTION, EXTRU-
SION, BLOW, ETC ...

PERFIL DE LA EMPRESA: A PONTUAL POLÍME-
ROS OPERA EN EL SEGMENTO DE MASTERBAT-
CHES, COMPUESTOS, ADITIVOS, COLORANTES Y 
SERVICIOS. NUESTROS PRODUCTOS SON ENTRE-
GADOS A LOS DISTINTOS PROCESOS DE TRANS-
FORMACIÓN Y DE MERCADO SEGMENTOS, TALES 
COMO ALIMENTOS, ELECTRÓNICA, ELECTRODO-
MÉSTICOS, AUTOMOCIÓN, DESECHABLE, ENTRE 
OTROS, YA SEA POR INYECCIÓN, EXTRUSIÓN, 
SOPLADO, ETC ...

PORTAL MOLDES 
INJEÇÃO PLÁSTICOS
HAMILTON NUNES DA COSTA
R PROFESSORA MARIA DE CAMARGO, 336, 
CEP 13211612, VALINHOS - SP - BRASIL

PORTAL WEBMAQ
ANTONIO MOREAS ZANCITI ME
RUA MORAES E SILVA 86,
SÃO PAULO - SP - BRASIL

POWERJET PLASTIC 
MACHINERY CO.,LTD
POWERJET PLASTIC MACHINERY CO.,LTD
NO.12,BO&#039;AI ROAD EAST, SHISHAN, 
NANHAI, CEP 528225, FOSHAN - CHINA

PREMIX BRASIL RESINAS
PREMIX BRASIL RESINAS LTDA.
ESTANDE/BOOTH: E700
AL ARAGUAIA, 2044, ANDAR 7 CONJ CEP 
06455000, BARUERI - SP - BRASIL

PREVISÃO
PREVISÃO IND. E COM. DE 
PRESILHAS LTDA.
ESTANDE/BOOTH: K200
R DR NERIO NUNES, 285, CEP 05848030, SÃO 
PAULO - SP - BRASIL
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PPERFIL DA EMPRESA: 49 ANOS PRODUZINDO O 
QUE HÁ DE MELHOR EM FIXAÇÕES. A PREVISÃO 
PRESILHAS SURGIU NO PARQUE INDUSTRIAL DE 
SÃO PAULO EM 1967. SUA INSTALAÇÃO FOI EX-
TREMAMENTE NECESSÁRIA E OPORTUNA POIS, 
APÓS PESQUISAR O MERCADO, NOTOU-SE A NE-
CESSIDADE E A DIFICULDADE EXISTENTE NO SE-
TOR DE ELEMENTOS DE FIXAÇÃO PARA PRENSAS, 
INJETORAS, FRESAS E MÁQUINAS OPERATRIZES 
EM GERAL. PIONEIRA EM SEU SEGMENTO DE ATI-
VIDADE, A PREVISÃO PRESILHAS, SEMPRE TEVE 
COMO OBJETIVO OFERECER MAIOR RAPIDEZ NA 
TROCA DE DISPOSITIVOS, REDUZINDO EM ATÉ 
55% O TEMPO ENTÃO GASTO, PROPORCIONANDO 
AINDA MAIOR SEGURANÇA E, ASSIM, DIMINUINDO 
O RISCO DE ACIDENTES, COM FIXADORES DE ALTA 
QUALIDADE, MAIOR DURABILIDADE E GARANTIA 
TOTAL. POR ISSO, TORNOU-SE ÚTIL PARA TODAS 
AS EMPRESAS. AFINAL ,PENSOU EM FIXAÇÃO, FIXE 
COM PREVISÃO.

PRIGLES SAN LUIS
PRINGLES SAN LUIS SA
ESTANDE/BOOTH: G070
TELONAN CONDIE 1950, 9 DE ABRIL 
CEP 1839, ESTEBAN ECHEVERRIA
BA - ARGENTINA

PRIMO INDUSTRIAL 
TERMOLPLÁSTICOS
PRIMO INDL. TERMOPLÁSTICOS LTDA.
ESTANDE/BOOTH: R070
AV. SÃO MIGUEL, 1.615, CEP 03619100, SÃO 
PAULO - SP - BRASIL

PRIMOTÈCNICA
PRIMOTÉCNICA MECÂNICA 
E ELETRICIDADE LTD
ESTANDE/BOOTH: I420
EST DO GUARACIABA, 359, 531 CEP 
09370840, MAUÁ - SP - BRASIL
PERFIL DA EMPRESA: COM UMA EXPERIÊNCIA A 
MAIS DE 40 ANOS NO MERCADO COMO FABRI-
CANTE DE MAQUINAS E EQUIPAMENTOS PARA 
RECICLAGEM DE MATERIAIS PLÁSTICOS A PRIMO-
TÉCANICA POSSUI O EQUIPAMENTO CERTO PARA 
CADA TIPO DE RESÍDUOS. SÃO MAIS DE 8.000 
CLIENTE DENTRO E FORA DE NOSSO PAÍS RECI-
CLANDO COM TECNOLOGIA E PRODUTIVIDADE

COMPANY PROFILE: WITH MORE THAN 40 
YEARS OF EXPERIENCE IN THE MARKET AS MAN-
UFACTURER OF MACHINES AND EQUIPMENT FOR 
PLASTIC MATERIAL RECYCLING, PRIMOTÉCNI-
CA OFFERS THE RIGHT EQUIPMENT FOR EACH 
TYPE OF SCRAPS. THERE ARE MORE THAN 8,000 
CUSTOMERS BOTH INSIDE AND OUTSIDE THE 
COUNTRY, RECYCLING WITH TECHNOLOGY AND 
PRODUCTIVITY

PERFIL DE LA EMPRESA: CON UNA EXPERIEN-
CIA DE MÁS DE 40 AñOS EN EL MERCADO COMO 
FABRICANTE DE MAQUINAS Y EQUIPOS PARA 
RECICLAJE DE MATERIALES PLÁSTICOS, PRIMO-
TÉCNICA POSEE EL EQUIPO CIERTO PARA CADA 
TIPO DE RESIDUO. SON MÁS DE 8.000 CLIENTES 
DENTRO Y FUERA DE NUESTRO PAÍS RECICLANDO 
CON TECNOLOGÍA Y PRODUCTIVIDAD.

PRM-TAIWAN
PRM-TAIWAN (POLARIS CREATIVE CORP.)
ESTANDE/BOOTH: K940A
NO. 12, LN. 184, SEC. 2, TAICHUNG PORT RD, 
CEP , TAICHUNG - TAIWAN - TAIWAN

PRO-COLOR
PRO-COLOR QUÍMICA INDUSTRIAL LTDA.
ESTANDE/BOOTH: F900
RUA PHILIP LEINER, 498, CEP 06714285, 
COTIA - SP - BRASIL

PROJEDATA/DELINEAR
PROJEDATA INFORMÁTICA LTDA.
ESTANDE/BOOTH: N230
R JOAO WESSLER, 474, SL 01 CEP 88730000, 
SÃO LUDGERO - SC - BRASIL

PROJETO PACK
PROJETOPACK DESENV. 
PROF. PROD. GRÁFICA
ESTANDE/BOOTH: D151
R. DOUTOR EDUARDO GONÇALVES, 224, 224 
SLJ CEP 03110060, SÃO PAULO - SP - BRASIL

PRONATEC MAQUINAS 
E EQUIPAMENTOS
PRONATEC EQUIPAMENTOS 
IND. E COM. LTDA.
ESTANDE/BOOTH: I400
R FRIEDRICH VON VOITH, 432, CEP 02995000, 
SÃO PAULO - SP - BRASIL
PERFIL DA EMPRESA: A PRONATEC FOI CRIADA 
EM 1987 E ATRAVÉS DO ESPÍRITO EMPREENDE-
DOR E DO DESENVOLVIMENTO DE SEUS COLABO-
RADORES, DESCOBRIU A SUA REAL VOCAÇÃO DE 
NEGÓCIOS, QUE É A INDÚSTRIA DE MÁQUINAS E 
EQUIPAMENTOS DE TRANSFORMAÇÃO DE PLÁS-
TICOS. FOI COM A FABRICAÇÃO DE EIXOS EXPAN-
SIVOS PNEUMÁTICOS E ROLOS CURVOS ABRIDO-
RES QUE A PRONATEC CONSEGUIU UMA POSIÇÃO 
DE DESTAQUE NAS INDÚSTRIAS E REFERÊNCIA 
TÉCNICA PERMANENTE. SUA QUALIDADE COM-
PROVADA POR CENTENAS DE APLICAÇÕES EM 
DIVERSAS INDÚSTRIAS DO BRASIL, REAFIRMA OS 
CONCEITOS DE PRODUTIVIDADE, VERSATILIDADE 
E GARANTIA, O QUE TORNA SUA MARCA OBJETO 
DE CONFIANÇA NO MERCADO DE EQUIPAMEN-
TOS.HÁ MAIS DE UMA DÉCADA A PRONATEC 
INVESTE EM TECNOLOGIA E DIRECIONA SEUS 
ESFORÇOS NA MELHORIA CONTÍNUA DOS SEUS 
PRODUTOS E SERVIÇOS. UMA EQUIPE DE PROFIS-
SIONAIS E TÉCNICOS ESPECIALIZADOS GARANTE 
A EXCELÊNCIA NO ATENDIMENTO, SÃO ELES 
QUE TORNAM REALIDADE DIFERENCIAIS COMO, 
A ASSISTÊNCIA TÉCNICA, OFERECER SOLUÇÕES 
INOVADORAS AOS CLIENTES FORNECENDO MÁ-
QUINAS E EQUIPAMENTOS.

COMPANY PROFILE: PRONATEC WAS CREATED 
IN 1987 AND THROUGH ITS ENTERPRISING SPIRIT 
AND THEIR COLLABORATORS DEVELOPMENT, THE 
COMPANY DISCOVERED ITS REAL BUSINESSES VO-
CATION WHICH IS THE PRODUCTION OF MACHINES 
AND EQUIPMENTS OF PLASTICS TRANSFORMATION 
PRONATEC GOT A PROMINENCE POSITION IN THE 

INDUSTRIES AND PERMANENT TECHNICAL REFER-
ENCE WITH THE PRODUCTION OF PNEUMATIC EX-
PANSIVE SHAFTS AND CURVED SPREADER ROLLS. 
ITS PROVEN QUALITY FOR HUNDREDS SUPPLIES 
MATERIALS IN SEVERAL INDUSTRIES REAFFIRMS 
ITS PRODUCTIVITY CONCEPTS, VERSATILITY AND 
GUARANTY, AND TURNS THE PRONATEC BRAND 
TRUSTFUL IN THE MARKET OF EQUIPMENTS. 
PRONATEC HAS BEEN INVESTING IN TECHNOLOGY 
OVER ONE DECADE AND PRONATECS EFFORTS ARE 
POINTED TO THE CONTINUOUS IMPROVEMENT OF 
ITS PRODUCTS AND SERVICES. A TEAM OF PROFES-
SIONALS AND SPECIALIZED TECHNICIANS GUARAN-
TEES THE EXCELLENCE IN THE SERVICE; THEY ARE 
RESPONSIBLE FOR MAKING PRONATEC SPECIFIC 
QUALITIES TO BECOME TRUE.

PERFIL DE LA EMPRESA: A PRONATEC FUE 
CREADA EN 1987, Y A TRAVÉS DEL ESPÍRITU EM-
PRENDEDOR Y DEL DESENVOLVIMIENTO DE SUS 
COLABORADORES DESCUBRIÓ SU REAL VOCACIÓN 
DE NEGOCIOS, QUE ES LA INDUSTRIA DE MÁQUI-
NAS Y EQUIPAMIENTOS DE TRANSFORMACIÓN DE 
PLÁSTICOS. FUE CON LA FABRICACIÓN DE EJES 
EXPANSIVOS NEUMÁTICOS Y ROLLOS CURVOS 
ABRIDORES QUE PRONATEC CONSIGUIÓ UNA PO-
SICIÓN DE DESTAQUE ENTRE LAS INDUSTRIAS ASÍ 
COMO LA REFERENCIA TÉCNICA PERMANENTE. SU 
CALIDAD COMPROBADA POR CENTENAS DE APLI-
CACIONES EN DIVERSAS INDUSTRIAS, REAFIRMA 
LOS CONCEPTOS DE PRODUCTIVIDAD, VERSATI-
LIDAD Y GARANTÍA QUE ASE SU MARCA OBJETO 
DE CONFIANZA EN EL MERCADO DE EQUIPAMIEN-
TOS. HAY MÁS DE UNA DÉCADA QUE PRONATEC 
INVIERTE EN TECNOLOGÍA Y DIRECCIONA SUS 
ESFUERZOS PARA LA MEJORA CONTINUA DE SUS 
PRODUCTOS Y SERVICIOS.UN EQUIPO DE PROFE-
SIONALES Y TÉCNICOS ESPECIALIZADOS GARAN-
TIZAN LA EXCELENCIA EN EL ATENDIMIENTO. SON 
ELLOS LOS QUE TORNAN REALIDAD DIFERENCIA-
LES COMO LA PERFECTA ASISTENCIA TÉCNICA, LA 
PRESENTACIÓN DE SOLUCIONES INNOVADORAS.

PROVENÇALE (FRANÇA) & 
LITHOS ASSOCIATON (HOLANDA, 
AMÉRICA LATINA E CARIBE) & 
ADEXIM COMEXIM (BRASIL)
COMEXIM MATERIAS PRIMAS 
INDUSTRIA E COME
ESTANDE/BOOTH: F631
AV CASA VERDE 1758, CEP 02520100, SÃO 
PAULO - SP - BRASIL
PERFIL DA EMPRESA: FUNDADA EM 1964 A 
ADEXIM COMEXIM NORTEIA-SE PELA DISTRIBUI-
ÇÃO DE PRODUTOS DE ALTA QUALIDADE SEMPRE 
EM APLICAÇÕES ESPECIALIZADAS. NOSSA EQUIPE 
É DIRIGIDA POR PESSOAS TÉCNICAS HABILITADAS 
E QUE SE DEDICAM AO DESENVOLVIMENTO DE 
MATÉRIAS PRIMAS NOBRES PARA AS MAIS IM-
PORTANTES APLICAÇÕES E EQUIPAMENTOS DE 
LABORATÓRIO. A NOSSA MAIOR PREOCUPAÇÃO É 
O RELACIONAMENTO COM O CLIENTE E A BUSCA 
INCESSANTE DO MELHOR PRODUTO PELO MENOR 
CUSTO BENEFÍCIO.

PVC TECNOCOM S.A.
PVC TECNOCOM S.A.
ESTANDE/BOOTH: R010
AV. BENITO PEREZ GALDOS, 8940
CEP 1657, PABLO PODESTA
BUENOS AIRES - BA - ARGENTINA
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P QINDGAO SANHUAN 
COLORCHEM CO.,LTD
QINDGAO SANHUAN COLORCHEM CO.,LTD
ROOM 2301,NO.4 BUILDING,
PENGLINANHUA BUSINESS PLAZA,NO.
CEP 266100
QINGDAO - CHINA

QINGDAO BOUNI 
CHEMICAL CO., LTD.
QINGDAO BOUNI CHEMICAL CO., LTD.
NO.18 DONGHAIZHONGLU ROAD
CEP 266071, QINGDAO - CHINA

QINGDAO WEIER PLASTIC 
MASHINERY CO., LTD
QINGDAO WEIER PLASTIC 
MASHINERY CO., LTD
MIDDLE YASHENG ROAD,EAST OF JIAOXI 
INDUSTRIAL ZONE,JIAO, CEP 266329
QINGDAO - CHINA

QINGDAO YANKANG PLASTIC 
MACHINERY CO.,LT
QINGDAO YANKANG PLASTIC 
MACHINERY CO.,LT
JINZHOU ROAD, JIAOZHOU CITY
CEP 266300, QINGDAO - CHINA

QINGDAO HEGU WOOD-
PLASTIC MACHINERY CO.
QINGDAO HEGU WOOD-
PLASTIC MACHINERY CO.
THE WEST END AND SOUTH SIDE 
OF YANGZHOU ROAD
CEP 266300, QINGDAO - CHINA

QUALITERME REFRIGERAÇÃO
QUALITERME EQUIPS. DE 
REFRIGERAÇÃO LTDA.
ESTANDE/BOOTH: J099
R STA RITA, 37, CEP 93320540
NOVO HAMBURGO - RS - BRASIL

QUIMICOS E PLASTICOS (QP)
QUÍMICOS E PLÁSTICOS 
IND. E COM. DE PROD
ESTANDE/BOOTH: F999
ROD BR, 376, 17510 KM 616 SL 
CEP 83090214
SÃO JOSÉ DOS PINHAIS
PR - BRASIL

R. R. PLAST EXTRUSIONS PVT LTD
R. R. PLAST EXTRUSIONS PVT LTD
ESTANDE/BOOTH: L171A
B-3, NAND JYOT - IND. ESTATE,, SAFED POOL, 
SAKINAKA, ANDHERI - KURLA ROAD, 
CEP 400072, ANDHERI - ÍNDIA

RADICI
RADICI PLASTICS LTDA.
ESTANDE/BOOTH: D598
R GIUSEPPE MARCHIORI, 497, BAIRRO DA 
RONDA CEP 18147000, ARACARIGUAMA
SP - BRASIL

RAPID
RAX SERVICE LTDA.
ESTANDE/BOOTH: H500
R ONEDA, 435, CEP 09895280, SÃO 
BERNARDO DO CAMPO - SP - BRASIL

RAPOSO PLÁSTICOS
RAPOSO INDÚSTRIA E 
COMÉRCIO DE PLÁSTICOS
ESTANDE/BOOTH: A898
AV. MUNICIPAL, 341, CEP 06715125
COTIA - SP - BRASIL

RDRIVE
RDRIVE INDUSTRIA E 
COMERCIO LTDA. - EPP
ESTANDE/BOOTH: G061
AC JOSE SARTORELLI, S/N, KM 2 1 PREDIO 2 
ALA D CEP 18550000, BOITUVA - SP - BRASIL
PERFIL DA EMPRESA: SOLUÇÕES EM AUTOMAÇÃO 
INDUSTRIAL.A RDRIVE FORNECE AOS CLIENTES DE 
DIVERSOS SEGMENTOS INDUSTRIAIS SOLUÇÕES 
COM PRODUTOS ELETROELETRÔNICOS E MECÂ-
NICOS E SERVIÇOS COMO DESENVOLVIMENTO 
DE PROJETOS E APLICAÇÕES, SUPORTE TÉCNICO, 
MANUTENÇÃO E PEÇAS DE REPOSIÇÃO ORIGINAIS. 
DO PROJETO AO PÓS-VENDA A EQUIPE DA RDRIVE 
ACOMPANHA O CLIENTE EM TODAS AS ETAPAS.

RE LATINA
RE LATINA ACESSÓRIOS 
PARA MÁQUINAS DE ES
ESTANDE/BOOTH: G630
R MERE AMEDEA, 778, CEP 02125001, SÃO 
PAULO - SP - BRASIL

REAGENS VARTECO S.A.
VARTECO QUIMIA PUNTANA S.
ESTANDE/BOOTH: A630
REPUBLICA DEL LIBANO 4319, CEP 1672, SAN 
MARTIN - BA - ARGENTINA

REBRASIL
REBRASIL ELETROMETALÚRGICA LTDA.
ESTANDE/BOOTH: P151
R GUARANESIA 768, CEP 02112001, SÃO 
PAULO - SP - BRASIL

RECENT RECYCLING 
MACHINERY GMBH
RECENT RECYCLING MACHINERY GMBH
R096 HOBELWEG 15, CEP 4055, 
PUCKING - ÁUSTRIA

RECICLAVEIS
SERV SYSTEM SOLUÇÕES 
EM INFORMÁTICA LTDA.
RUA MARTIM DE SÁ 39, VILA MARIANA  
SÃO PAULO - SP - BRASIL

REDE DE SERVIÇOS DE 
TRANSFORMADOS PLÁSTICOS
SOCIEDADE EDUCACIONAL 
DE SANTA CATARINA
ESTANDE/BOOTH: M031
R ALBANO SCHMIDT, 3333, CEP 89206001, 
JOINVILLE - SC - BRASIL
PERFIL DA EMPRESA: FORMADA POR INS-
TITUIÇÕES E LABORATÓRIOS QUE ATUAM EM 
PARCERIA, A FIM DE ATENDER AS EMPRESAS 
DE TRANSFORMADOS PLÁSTICOS, COM SER-
VIÇOS COMO: METROLOGIA (CALIBRAÇÃO, 
ENSAIOS E ANÁLISES), AVALIAÇÃO DE CON-
FORMIDADE, CAPACITAÇÃO, PROGRAMAS DE 
COMPARAÇÃO INTERLABORATORIAL E MATE-
RIAIS DE REFERÊNCIA.

REFRIAC
REFRIAC REFRIGERAÇÃO E 
AR CONDICIONADO L
ESTANDE/BOOTH: J400
R PIRAMBOIA, 1038, CEP 09185410, 
SANTO ANDRÉ - SP - BRASIL

REFRISAT
SANTANA REFRIGERAÇÃO E 
INSTRUMENTAÇÃO LT
ESTANDE/BOOTH: M420
R ENDRES, 1261, CEP 07043000, 
GUARULHOS - SP - BRASIL

REIFENHÄUSER GMBH & CO. 
KG MASCHINENFABRIK
REIFENHÄUSER GMBH & CO. 
KG MASCHINENFABR
ESTANDE/BOOTH: K011
SPICHER STRASSE 46, CEP 53844, 
TROISDORF - RP - ALEMANHA

REINOS
REINOS INDÚSTRIA E COMÉRCIO LTDA.
ESTANDE/BOOTH: N530
R MARCELO MULLER, 431
CEP 03223060, SÃO PAULO
SP - BRASIL

REMO PLASTICOS
REMO INDÚSTRIA E COMÉRCIO 
DE PLÁSTICOS L
ESTANDE/BOOTH: C600
ROD PRESIDENTE DUTRA, S/N, KM 212, 
CEP 07178580, GUARULHOS

 SP - BRASIL

expositores |  exhibitors 
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REPLAS
REPLAS COMERCIO DE 
RESINAS PLASTICAS E B
ESTANDE/BOOTH: D898
AV PRESIDENTE WILSON 5700, CEP 
04220002, SÃO PAULO - SP - BRASIL

REVERTE PRODUCTOS 
MINERALES
S.A. REVERTÉ PRODUCTOS MINERALES
ESTANDE/BOOTH: E561
MALLORCA 272, CEP 08037, BARCELONA - 
BA - ESPANHA

REVISTA FORGE
SIMMELINK E FIORINI EDITORA LTDA.
RUA JOSÉ MARTINS 1549, SOBRELOJA 
CAMPINAS - SP - BRASIL

REVISTA PACK
EDITORA B2B EIRELLI EPP
ESTANDE/BOOTH: B531
RUA DOS TRÊS JAMAÕES 771
SÃO PAULO - SP - BRASIL

REVISTA PLASTICO MODERNO
EDITORA QD LTDA.
ESTANDE/BOOTH: A899
RUA CONSELHEIRO BROTERO 589, 1º ANDAR 
CEP , SÃO PAULO - SP - BRASIL

REVISTA SANEAMENTO 
AMBIENTAL
SIGNUS EDITORA
RUA EUGÊNIO DE MEDEIROS 499, CEP , SÃO 
PAULO - SP - BRASIL

RHODIA
RHODIA POLIAMIDA E 
ESPECIALIDADES LTDA.
ESTANDE/BOOTH: C300
EST GALVAO BUENO, 5505, CEP 09842080, 
SÃO BERNARDO DO CAMPO - SP - BRASIL
PERFIL DA EMPRESA: SOBRE O GRUPO SOLVAY 
COMO UM GRUPO QUÍMICO INTERNACIONAL, A 
SOLVAY AUXILIA A INDÚSTRIA NA BUSCA E IMPLE-
MENTAÇÃO DE SOLUÇÕES CADA VEZ MAIS RES-
PONSÁVEIS E DE CRIAÇÃO DE VALOR. GERA 90% 
DO SEU VOLUME DE NEGÓCIOS EM ATIVIDADES 
ONDE ELE ESTÁ ENTRE OS TRÊS PRINCIPAIS GRU-
POS GLOBAIS. SEUS PRODUTOS SÃO UTILIZADOS 
EM DIVERSOS MERCADOS, TAIS COMO ENERGIA E 
MEIO AMBIENTE, AUTOMOTIVO E AEROESPACIAL, 
ELÉTRICOS E ELETRÔNICOS, COM OBJETIVO DE 
MELHORAR O DESEMPENHO DOS CLIENTES E A 
QUALIDADE DE VIDA DOS CONSUMIDORES. O GRU-
PO, COM SEDE EM BRUXELAS, EMPREGA CERCA DE 
26000 PESSOAS EM 52 PAÍSES E OBTEVE UM FA-

TURAMENTO DE € 10,2 BILHÕES EM 2014. SOLVAY 
SA (SOLB.BE) ESTÁ LISTADA NA NYSE EURONEXT 
BRUXELAS E PARIS (BLOOMBERG: SOLB.BB – REU-
TERS: SOLBT.BR). NO BRASIL, O GRUPO TAMBÉM 
ATUA COM O NOME RHODIA, QUE FOI ADQUIRIDA 
EM 2011. SAIBA MAIS EM WWW.SOLVAY.COM

RIZHAO SANXING // ANDUJAN 
INTERNATIONAL, LLC.
RIZHAO SANXING // EARTH 
PRODUCTS CI SAS.
ESTANDE/BOOTH: P095
CARRERA 14 #127 - 10 SUITE 708, 
CEP 0000000, BOGOTA - CUNDIN - COLÔMBIA

RLM MAQUINAS
RLM MAQUINAS IND E COM 
DE MAQUINAS EPP
ESTANDE/BOOTH: N699
R DOS CIPRESTES, 469, CEP 09170530, 
SANTO ANDRE - SP - BRASIL
PERFIL DA EMPRESA: A RLM MÁQUINAS FOI 
FUNDADA COM O INTUITO DE REFORMAR E AS-
SISTIR MÁQUINAS DE CORTE E SOLDA E EQUIPA-
MENTOS PARA EMBALAGENS PLÁSTICAS. PARA 
MELHOR SUPRIR ÀS NECESSIDADES DO MER-
CADO, INICIOU HÁ 15 ANOS O PROCESSO PRÓ-
PRIO DE FABRICAÇÃO DAS MESMAS, PASSANDO 
TANTO A ATENDER AO MERCADO INTERNO, BEM 
COMO O EXTERNO. AO LONGO DESSES ANOS DE 
EXPERIÊNCIA, JÁ FORAM INSTALADAS MÁQUI-
NAS POR TODO O BRASIL E PAÍSES DA AMÉRICA 
LATINA. VISANDO UMA TOTAL SATISFAÇÃO DE 
NOSSOS CLIENTES, PRIORIZAMOS A QUALIDADE 
DE NOSSOS PRODUTOS E SERVIÇOS, CONTAN-
DO COM PROFISSIONAIS QUALIFICADOS E TEC-
NOLOGIA DE PONTA. AS MÁQUINAS DE CORTE E 
SOLDA RLM FORAM DESENVOLVIDAS PARA QUE 
POSSAM ATENDER COM EFICIÊNCIA AOS MAIS 
VARIADOS PROCESSOS DE FABRICAÇÃO DE 
EMBALAGENS PLÁSTICAS, UTILIZANDO COM-
PONENTES DE PRIMEIRA LINHA INTEIRAMENTE 
NACIONAIS, O QUE GARANTE RENDIMENTO IN-
COMPARÁVEL.

ROBEL DO BRASIL
ROBEL DO BRASIL INDUSTRIA 
E COMERCIO DE
ESTANDE/BOOTH: H450
R SISA, 11, CEP 07221030, 
GUARULHOS - SP - BRASIL

ROCLA
ROCLA COMÉRCIO E 
MANUTENÇÃO DE MÁQUINAS
ESTANDE/BOOTH: L500
R DOS TESOUREIROS, 193, CEP 03922140, 
SÃO PAULO - SP - BRASIL

ROMI
INDÚSTRIAS ROMI S/A
ESTANDE/BOOTH: K298
ROD SP 304 KM 141,5, S/N, 
CEP 13453900, SANTA BARBARA 
D`OESTE - SP - BRASIL

RONE
RONE IND. E COM. DE MAQS. LTDA.
ESTANDE/BOOTH: L300
R DAS SENTINELAS, 400, CEP 06330287
CARAPICUIBA - SP - BRASIL

ROSCILTEC
ROSCILTEC INDUSTRIA 
MECANICA LTDA. - EPP
ESTANDE/BOOTH: K900
R ESCORPIAO, 465, 471 CEP 08330570
SÃO PAULO - SP - BRASIL
PERFIL DA EMPRESA: EMPRESA ESPECIALIZA-
DA NA RECUPERAÇÃO E FABRICAÇÃO DE ROS-
CAS, CILINDROS E ACESSÓRIOS COMO PON-
TEIRAS, ANÉIS, COLUNAS, TIRANTES, FLANGES 
PARA AS MAQUINAS INJETORAS, EXTRUSORAS 
E SOPRADORAS. RECUPERA E FABRICA ROSCAS 
E CILINDROS COM INTERNO MÍNIMO 25 MM ATÉ 
INTERNO MÁXIMO 200 MM E COMPRIMENTO 
ATÉ 5 METROS. ATENDEMOS TODO O TERRITÓ-
RIO NACIONAL.

COMPANY PROFILE: COMPANY SPECIALIZED 
IN THE RECOVERY AND THREAD MANUFAC-
TURING, CYLINDERS AND ACCESSORIES SUCH 
AS NOZZLES, COLUMNS , RODS , FLANGES 
FOR INJECTION MOLDING MACHINES , EX-
TRUDERS AND BLOW MOLDING . RETRIEVES 
AND MANUFACTURES THREADS AND CYLIN-
DERS WITH MINIMUM INSIDE 25 MM TO 200 
MM MAXIMUM INTERNAL AND LENGTH UP TO 
5 METERS . WE SERVE THE ENTIRE NATIONAL 
TERRITORY .

PERFIL DE LA EMPRESA: EMPRESA ESPE-
CIALIZADA EN LA RECUPERACIÓN Y EL HILO 
DE FABRICACIÓN , CILINDROS Y ACCESORIOS 
COMO BOQUILLAS , COLUMNAS , BARRAS, 
BRIDAS PARA MÁQUINAS DE MOLDEO POR IN-
YECCIÓN , EXTRUSORAS Y MOLDEO POR SO-
PLADO. RECUPERA Y FABRICA HILOS Y CILIN-
DROS CON MÍNIMO DENTRO DE 25 MM A 200 
MM MÁXIMO INTERNO Y LONGITUD HASTA 5 
METROS . SERVIMOS A TODO EL TERRITORIO 
NACIONAL.

ROSSI DO BRASIL
ROSSI S.P.A.
ESTANDE/BOOTH: G651
VIA EMILIA OVEST, 915/A, 41123 
CEP 13600040, BRASÍLIA - DF - BRASIL

ROSSINI
ROSSINI DO BRASIL INDUSTRIA 
E COMERCIO D
ESTANDE/BOOTH: N601
R TABAPUA, 64, LT 12B QUAD CEP 07750000, 
CAJAMAR - SP - BRASIL

ROTOLINE / CHARLES
SIGMA TECNOLOGIA EM 
ALUMINIO INDUSTRIA E
ESTANDE/BOOTH: R030
R DAS INDUSTRIAS 450, 
CEP 13857000, ESTIVA GERBI 
SP - BRASIL
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R ROTOMEC
ROTOMEC ENGENHARIA 
INDÚSTRIA E COMÉRCIO
ESTANDE/BOOTH: J899
R DO CARPINTEIRO, 162, CEP 13478730, 
AMERICANA - SP - BRASIL

ROTOPLAST
ROTOPLAST INDUSTRIA DE 
CLIMATIZADORES LT
ESTANDE/BOOTH: J161
ROD JUARES DOMINGOS VICARI SC, 492, 
KM 1 7 S/N CEP 89874000, 
MARAVILHA - SC - BRASIL

RTP COMPANY
RTP COMPANY COMERCIO DE 
TERMOPLASTICOS D
ESTANDE/BOOTH: A550
AL MADEIRA, 258, SALA 402 CEP 06454010, 
BARUERI - SP - BRASIL

COMPANY PROFILE: RTP COMPANY IS YOUR 
GLOBAL COMPOUNDER OF CUSTOM ENGINEERED 
THERMOPLASTICS! PRIVATE OWNERSHIP AL-
LOWS OUR EXPERT POLYMER ENGINEERS TO BE 
INDEPENDENT AND UNBIASED AS THEY SELECT 
FROM 60+ ENGINEERING RESINS, AND 100S OF 
MODIFYING ADDITIVES, TO TAILOR A THERMO-
PLASTIC COMPOUND DESIGNED TO MEET YOUR 
SPECIFIC END-USE REQUIREMENTS. OUR SPE-
CIALTY COMPOUNDS PROVIDE MULTI-PROPERTY 
SOLUTIONS IN A SINGLE MATERIAL, REDUCING 
MANUFACTURING COSTS AND SPEEDING TIME 
TO MARKET, WHILE PROVIDING THE FREEDOM 
NECESSARY FOR PRODUCT DESIGNERS AND 
ENGINEERS TO REALIZE THEIR VISION FOR APPLI-
CATIONS SPANNING EVERY MAJOR MARKET SEG-
MENT. IF YOU ARE IN THE PROCESS OF APPLICA-
TION DEVELOPMENT, LET RTP COMPANY SOLVE 
YOUR MATERIAL CHALLENGE BY FORMULATING 
A CUSTOM THERMOPLASTIC COMPOUND OP-
TIMIZED TO MAKE YOUR PRODUCT A SUCCESS. 
DONT COMPROMISE WITH ANOTHER SUPPLIERS 
OFF-THE-SHELF OFFERING, TURN TO THE EXPE-
RIENCE AND CUSTOM DESIGNED APPROACH OF 
RTP COMPANY FOR ALL OF YOUR THERMOPLAS-
TIC NEEDS!

RUIFENG CHEMICAL
JULIO CEZAR BENTO RIBAS ME
ESTANDE/BOOTH: F530
R DONA FRANCISCA, SALA 1407 CEP 
89201250, JOINVILLE - SC - BRASIL

RULLI STANDARD
RULLI STANDARD IND. E 
COM. DE MAQS. LTDA.
ESTANDE/BOOTH: L298
AV. AMÂNCIO GAIOLLI, 915, ANEXO FAZENDA 
PIRATININGA CEP 07251250, GUARULHOS - 
SP - BRASIL

S.R.E IND. E COM. DE MÁQUINAS 
E EQUIPAMENTOS LTDA.
S.R.E. IND. E COM. DE MAQS. E EQUIPS. LT
ESTANDE/BOOTH: F198
AL COM DR SANTORO MIRONE, 1285, 
CEP 13347300, INDAIATUBA - SP - BRASIL

SABIC
SABIC INNOVATIVE PLASTICS 
SOUTH AMERICA
ESTANDE/BOOTH: C440
R MANOEL THOMAZ, 545, EDIFICIO 3A CEP 
13067230, CAMPINAS - SP - BRASIL

SAGEC
SAGEC MÁQUINAS LTDA.
ESTANDE/BOOTH: J600
AVENIDA DOM PEDRO I, 540, CEP 09991000, 
DIADEMA - SP - BRASIL

SANDRETTO
SANDRETTO DO BRASIL 
INDUSTRIA E COMERCIO
ESTANDE/BOOTH: H300
AV. MONSENHOR BRUNO NARDINI, 1.717, CEP 
13469070, AMERICANA - SP - BRASIL

SANDVIK
SANDVIK MATERIALS 
TECHNOLOGY DO BRASIL S
ESTANDE/BOOTH: L820
AV DAS NACOES UNIDAS,21802, CEP 
04795000, SÃO PAULO - SP - BRASIL
PERFIL DA EMPRESA: NÓS OFERECEMOS MÁQUINAS 
PARA RESFRIAMENTO DE RESINAS SEM CONTATO DI-
RETO COM ÁGUA. TAMBÉM OFERECEMOS PRENSAS E 
EQUIPAMENTOS PARA FABRICAÇÃO DE MATERIAIS COM-
PÓSITOS EM UM PROCESSO CONTÍNUO. NOSSA LINHA DE 
PRODUTOS PODE SER ADAPTADA AOS MAIS DIVERSOS 
SEGMENTOS TAIS COMO QUÍMICO, AUTOMOTIVO, TÊXTIL, 
MOVELEIRO, CONSTRUÇÃO CIVIL, DENTRE OUTROS.

SANT MAQ IND. PEÇAS LTDA.
SANT MAQ IND. PEÇAS LTDA.
ESTANDE/BOOTH: J651
R DORIVALDO SONCELLA, LT 5 S/N BR 277 
KM 611 CEP 85825000, SANTA TEREZA DO 
OESTE - PR - BRASIL

SANTERNO
ELETRÔNICA SANTERNO 
INDUSTRIA E COMERCIO
ESTANDE/BOOTH: C150
RUA SANCHO VILELA, 668, CEP 37540000, 
SANTA RITA DO SAPUCAI - MG - BRASIL

SANWEY
SANWEY IND. DE CONTAINERS LTDA.
ESTANDE/BOOTH: E101
R RAPHAEL DE MARCO, 201, 227 CEP 
06765350, TABOAO DA SERRA - SP - BRASIL

SATYAM POLYPLAST
CNB ASSESSORIA EMPRESARIAL LTDA.
ESTANDE/BOOTH: K760
AV ENG EUSEBIO STEVAUX, 2461, TORRE 1 AP 
232 CEP 04696000, SÃO PAULO - SP - BRASIL

SBS POLYCHEM
ZAMPLAST ASSESSORIA 
COMERCIAL LTDA. ME
ESTANDE/BOOTH: H951
R CARLOS WEBER, 499, CJ 12 CEP 05303000, 
SÃO PAULO - SP - BRASIL

SCHMUZIGER CONSULTORIA 
E REPRESENTAÇÕES 
INDUSTRIAIS LTDA.
SCHMUZIGER CONSULTORIA 
E REPRESENT. INDU
ESTANDE/BOOTH: G099
R TAPES 495, CEP 04631011, SÃO PAULO - 
SP - BRASIL

SCREENER
SCREENER EMBALAGENS LTDA. EPP
ESTANDE/BOOTH: G531
EST SÃO MARCOS, 07, CEP 06814010, EMBU 
DAS ARTES - SP - BRASIL

SEBRAE
SERVIÇO DE APOIO ÀS MICRO 
E PEQ EMPRESAS
ESTANDE/BOOTH: E400
R VERGUEIRO, 1117, CEP 01504001, SÃO 
PAULO - SP - BRASIL

SEDETUR
SECRETARIA DE ESTADO DO 
DESENVOLVIMENTO ECONOMICO 
E DO TURISMO – SEDETUR
ESTANDE/BOOTH: E199
AV DA PAZ 1108 JARAGUÁ 
MACEIO AL

SEHI LUBRIFICAÇÃO
SEHI SISTEMA DE LUBRIFICAÇÃO LTDA.
ESTANDE/BOOTH: L130
RUA JOSÉ MAGNANI, 48, CEP 09920170, 
DIADEMA - SP - BRASIL

SEIBT
SEIBT MÁQUINAS P/ PLÁSTICOS LTDA.
ESTANDE/BOOTH: J300
AV. GERMÂNIA, 2.100, CEP 95150000
NOVA PETROPOLIS - RS - BRASIL

SENOPLAST KLEPSCH & CO
SENOPLAST KLEPSCH & CO
ESTANDE/BOOTH: R096
WILHELM-KLEPSCH-STR. 1, 
CEP 5721, PIESENDORF - ÁUSTRIA
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SSEPRO DO BRASIL
ROBOT ASSISTÊNCIA LTDA.
ESTANDE/BOOTH: B020
R VICENTE PRETEROTTI , 721, 
CEP 13214695, JUNDIAI - SP - BRASIL

SEW-EURODRIVE BRASIL LTDA.
SEW-EURODRIVE BRASIL LTDA.
ESTANDE/BOOTH: F698
EST MUNICIPAL JOSE RUBIM, 205, 
CEP 13347510, INDAIATUBA
SP - BRASIL

SHANDONG DONGLIN NEW 
MATERIALS CO., LTD.
SHANDONG DONGLIN NEW 
MATERIALS CO., LTD.
NO.8,PANLONGSHAN ROAD,LONGSHAN 
HI-TECH INDUSTRY ZONE,LI, CEP 262600, 
WEIFANG - CHINA

SHANDONG TONGJIA 
MACHINERY CO.,LTD
SHANDONG TONGJIA MACHINERY CO.,LTD
NO., 96 COUNTRY ROAD, NATIONAL HIGH-
TECH INDUSTRIAL DEV, CEP 272000, 
SHANDONG - CHINA

SHANDONG XIANGSHENG 
PLASTIC INDUSTRY CO.
SHANDONG XIANGSHENG 
PLASTIC INDUSTRY CO.
WANGGAO INDUSTRIAL GARDEN, 
CEP 262700, SHANDONG - CHINA

SHANG TA CHIA 
INDUSTRIAL CO., LTD.
SHANG TA CHIA INDUSTRIAL CO., LTD.
ESTANDE/BOOTH: N160
NO.23, LN. 466, SEC. 9, 
XIANGSHANG RD., WUCHI DIST.
CEP 43547, 
TAICHUNG CITY - TAIWAN

SHANGHAI JIAHAO 
MASHINERY CO., LTD.
SHANGHAI JIAHAO MASHINERY CO., LTD.
NO.333 ANCHENG ROAD,ANTING NEW TOWN 
JIADING DISTRICT, CEP 201805, 
SHANGHAI - CHINA

SHANGHAI JIECHENG 
MACHINERY CO.,LTD.
SHANGHAI JIECHENG MACHINERY CO.,LTD.
QINGGANG INDUSTRIAL ZONE, BISHAN 
COUNTY, CHONGQING, CEP 123456, 
SHANGHAI - CHINA

SHANGHAI JWELL 

MACHINERY CO.,LTD.
SHANGHAI JWELL MACHINERY CO.,LTD.
ESTANDE/BOOTH: F699
NO.111 CHUN YI ROAD, HUANG DU 
INDUSTRIAL ZONE, JIA DING, CEP 201804, 
SHANGHAI - CHINA

SHANGHAI JURRY PLASTIC 
MACHINERY CO., LTD
SHANGHAI JURRY PLASTIC 
MACHINERY CO., LTD
NP 288, SOUTH XINGPU ROAD, SHIPU TOWN, 
KUNSHAN CITY, CEP 123456, SHANGHAI - CHINA

SHINI DO BRASIL IMP. E 
DISTR. . DE EQUIPAMENTOS 
INDUSTRIAIS LTDA.
SHINI DO BRASIL IMPORTACAO 
E DISTRIBUICA
ESTANDE/BOOTH: L201
R BAQUIA, 651, CEP 03443000, SÃO PAULO - 
SP - BRASIL

SHOCKFLEX
PX INDUSTRIA E COMERCIO 
DE MAQUINAS LIMI
ESTANDE/BOOTH: N340
R JOAO COSTA MARTINS, 1-55, 
GALPAOPREDIO I CEP 17034480, BAURU - SP 
- BRASIL

SIMBRAS
SIMBRAS COMERCIO IMPORTACAO 
E EXPORTACAO
ESTANDE/BOOTH: F501
AV JOAO ANTONIO BESEM, 230, SL 03 CEP 
88180000, ANTONIO CARLOS - SC - BRASIL

SIMCO MAQUINAS
SIMCO COMERCIO IMPORTACAO 
EXPORTACAO DE
ESTANDE/BOOTH: L420
AV ANTON VON ZUBEN, 4049, CEP 13051145, 
CAMPINAS - SP - BRASIL
PERFIL DA EMPRESA: A SIMCO ATUA NO 
SEGMENTO DE MÁQUINAS INJETORAS TER-
MOPLÁSTICAS E MÁQUINAS OPERATRIZES, 
COM VASTA EXPERIÊNCIA E TRADIÇÃO NO 
MERCADO NACIONAL, DISPONIBILIZANDO 
AO CLIENTE MARCAS INTERNACIONALMEN-
TE E NACIONALMENTE RECONHECIDAS POR 
SUA QUALIDADE COMO LOG MACHINE, PIN-
NACLE, QUAZAR E EURON. A SIMCO MÁQUI-
NAS COMERCIALIZA MÁQUINAS INJETORAS 
TERMOPLÁSTICAS, CENTROS DE USINAGEM, 
FRESADORAS CNC E CONVENCIONAIS, TOR-
NOS CNC E CONVENCIONAIS, RETÍFICAS E 
MÁQUINAS USADAS. PRIORIZANDO A QUALI-
DADE E AGILIDADE DE SEUS SERVIÇOS POR 
TODO O BRASIL, CONTA COM UMA REDE DE 
PROFISSIONAIS ALTAMENTE CAPACITADOS E 
QUALIFICADOS, AMPLO ESTOQUE DE PEÇAS 
DE REPOSIÇÃO E ATENDIMENTO DIFEREN-

CIADO AO CLIENTE, OFERECENDO SEMPRE O 
MELHOR CUSTO BENEFICIO. A SIMCO BUSCA 
NA PRECISÃO DE SUAS MÁQUINAS A INSPI-
RAÇÃO PARA EVOLUIR SEMPRE E OFERECER 
AOS SEUS CLIENTES E COLABORADORES UM 
TRABALHO CADA VEZ MAIS PRÓXIMO DA PER-
FEIÇÃO. MAIS DO QUE UM PRODUTO, A SIMCO 
DISPONIBILIZA UM PACOTE COMPLETO DE 
SOLUÇÕES.

SIMPEPE
SIND. IND. DE MATERIAL PLÁSTICO 
DO EST. PERNAMBUCO
ESTANDE/BOOTH: R050
AV. CRUZ CABUGA, 767 CEP: 50040000
PERNAMBUCO – PE

SIMPERJ
SINDICATO DA IND DE MAT 
PLAST DO EST DO
ESTANDE/BOOTH: R216
R STA LUZIA, 776, SALAS 203/303 E 304 CEP 
20030042, RIO DE JANEIRO - RJ - BRASIL

SIMPLAS
SIND DAS IND DE MAT 
PLASTICO DO NORDESTE
ESTANDE/BOOTH: R130
R ITALO VICTOR BERSANI, 1134, CEP 
95050520, CAXIAS DO SUL - RS - BRASIL

SINO HOLDINGS GROUP CO., LTD
SINO HOLDINGS GROUP CO., LTD
JING6 RD, NORTH INDUSTRIAL ZONE,, 
HUANGYAN CEP 318020, TAIZHOU
ZHEJIA - CHINA

SIRMAX DO BRASIL
SIRMAX DO BRASIL COMERCIO 
E INDUSTRIA DE
ESTANDE/BOOTH: B440
AV ANTONIETA PIVA BARRANQUEIROS, 825, 
GAL 1 CEP 13213009, JUNDIAI - SP - BRASIL

SKY WIN TECHNOLOGY CO., LTD.
SKY WIN TECHNOLOGY CO., LTD.
NO. 18, HUIXIN RD., YANGTZE RIVER DEV. 
ZONE, CEP 211505, NANJING - CHINA

SM PLATEK CO. LTD
SM PLATEK CO. LTD
ESTANDE/BOOTH: L171
687-2 SUNGGOK - DONG, CEP 425836, 
ANSAN - CORÉIA DO SUL

SML MASCHINENGESELLSCHAFT 
MBH
SML MASCHINENGESELLSCHAFT MBH
BUNDESSTRASSE 1A, CEP 4860
LENZING - ÁUSTRIA
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S SMS RESISTENCIAS 
ELETRICAS LTDA.
SMS RESISTENCIAS ELETRICAS LTDA.
ESTANDE/BOOTH: M471
R DO ALUMÍNIO, 500, CEP 08586220, 
ITAQUAQUECETUBA - SP - BRASIL

SNETOR CHIMIE
SNETOR CHIMIE
ESTANDE/BOOTH: C699
11, AVENUE DUBONNET, CEP 92407, 
COURBEVOIE CEDEX - 35 - FRANÇA

SOFTER BRASIL
SOFTER BRASIL COMPOSTO 
TERMOPLÁSTICOS LT
ESTANDE/BOOTH: E900
AV. EDGAR HOFFMEISTER, 275, CEP 
93700000, CAMPO BOM - RS - BRASIL

SOJITZ
SOJITZ DO BRASIL S.A.
ESTANDE/BOOTH: F899
AV. PAULISTA, 1.842, 21 AND CONJ 215/217 
CEP 01310200, SÃO PAULO - SP - BRASIL

SOLÉFLEX GROUP
SOLÉFLEX IMP. DISTR. E LOGÍSTICA LTDA.
ESTANDE/BOOTH: E630
R SENADOR CARLOS GOMES DE OLIVEIRA, 
863 COMP EMPR PITZ CEP 88104785, SÃO 
JOSÉ - SC - BRASIL
PERFIL DA EMPRESA: A SOLÉFLEX COM SEDE 
EM SÃO JOSÉ (SC) - BRASIL DESDE 1996 IMPORTA 
E DISTRIBUI UMA LINHA COMPLETA DE PRODUTOS 
PARA IMPRESSÃO EM FLEXOGRAFIA E ROTOGRA-
VURA, TAIS COMO FITAS DUPLA-FACE ACOLCHOA-
DAS E RÍGIDAS, LÂMINAS RASPADORAS, CHAPAS 
DE FOTOPOLÍMERO, FITAS PARA ABA COLANTE, 
PRODUTOS AUXILIARES PARA PRÉ-IMPRESSÃO E 
PARA LIMPEZA DE CILINDROS ANILOX E CLICHÊS, 
FILMES DE POLIÉSTER (PET) E FOLHAS DE ALUMÍ-
NIO. SEMPRE ATENTA A NOVIDADES E EM BUSCA 
DE PRODUTOS COM QUALIDADE E CERTIFICAÇÃO, 
CONTA COM AGILIDADE NA LOGÍSTICA DE DISTRI-
BUIÇÃO E EQUIPE TÉCNICA ESPECIALIZADA NO 
SEGMENTO.

COMPANY PROFILE: SOLÉFLEX IS LOCATED IN 
SÃO JOSÉ (SC) BRAZIL SINCE 1996 IMPORTS AND 
DISTRIBUTES A FULL RANGE OF PRODUCTS FOR 
FLEXO AND GRAVURE PRINTING, SUCH AS DOU-
BLE SIDED PLATE MOUNTING TAPES, DOCTOR 
BLADES, PHOTOPOLYMER PLATES, RESEALABLE 
AND PERMANENT TAPES, AUXILIARY PRODUCTS 
FOR PREPRESS, CLEANING PRODUCTS FOR AN-
ILOX ROLLS AND PLATES, POLYESTER FILMS 
(PET) AND ALUMINUM FOIL. ALWAYS TUNED TO 
THE NEWS AND SEARCHING FOR NEW PRODUCTS 
WITH QUALITY AND CERTIFICATION, HAS AGILI-
TY IN LOGISTICS AND TECHNICAL STAFF IN THE 
MARKET SEGMENT.

PERFIL DE LA EMPRESA: SOLÉFLEX CON SEDE 
EN SÃO JOSÉ (SC) BRASIL DESDE 1996 IMPORTA 
Y DISTRIBUYE UNA LÍNEA COMPLETA DE PRODUC-
TOS PARA LA IMPRESIÓN FLEXOGRÁFICA Y RO-

TOGRABADO, TALES COMO CINTAS ACOLCHADAS 
DOBLE CARA, CUCHILLAS, CLICHÉS FLEXOGRÁFI-
COS, CINTAS ADHESIVAS PERMANENTES Y REPO-
SICIONABLES, PRODUCTOS AUXILIARES PARA LA 
PREIMPRESIÓN Y LA LIMPIEZA DE RODILLOS ANI-
LOX Y CLICHÉS, PELÍCULAS DE POLIÉSTER (PET) Y 
HOJAS DE ALUMINIO. SIEMPRE ATENTO A LAS NO-
TICIAS Y EN BUSCA DE PRODUCTOS DE CALIDAD Y 
CERTIFICACIÓN, TIENE AGILIDAD EN LA LOGÍSTICA 
DE DISTRIBUCIÓN Y PERSONAL TÉCNICO EN EL 
SEGMENTO.

SOLENG
J VALFREDO DE LIMA REPRESENTACOES
ESTANDE/BOOTH: I470
AV. ALVARO GUIMARÃES 1342, CEP 09890003, 
SÃO BERNARDO DO CAMPO - SP - BRASIL

SOLVAY INDUPA
SOLVAY INDUPA DO BRASIL S/A
ESTANDE/BOOTH: G900
R URUSSUI,300, 3 ANDAR CJ 301 CEP 
04542051, SÃO PAULO - SP - BRASIL

SPRIMAG BRASIL LTDA.
SPRIMAG BRASIL LTDA.
ESTANDE/BOOTH: I741
R FERREIRA VIANA, 630, 640 656 CEP 
04761010, SÃO PAULO - SP - BRASIL

STAHL
STAHL BRASIL S/A
ESTANDE/BOOTH: D740
RUA BOA VISTA, 1832, CEP 93180000, 
PORTÃO - RS - BRASIL

STAR SEIKI
STAR SEIKI BRASIL LTDA.
ESTANDE/BOOTH: G598
AV. DO ESTADO, 1677, CEP 01107000, SÃO 
PAULO - SP - BRASIL

STARLINGER
STARLINGER DO BRASIL - 
SERVIÇOS DE REPR
ESTANDE/BOOTH: H700
R BARAO DO TRIUNFO, 73, CONJ 41 E 47 CEP 
04602000, SÃO PAULO - SP - BRASIL

STARMACH
STARMACH COMERCIO INDUSTRIA 
IMPORTACAO E EXPORTACAO 
DE MAQUINAS LTDA.
ESTANDE/BOOTH: K598
RUA LUIS PINTO , 160 CEP 3427000, SÃO 
PAULO - SP - BRASIL
PERFIL DA EMPRESA: A STARMACH ATUA NO 
MERCADO BRASILEIRO OFERECENDO MÁQUINAS 
E EQUIPAMENTOS PARA O SEGUIMENTO TERMO-
PLÁSTICOS, PRESENTE A MAIS DE 20 ANOS EM 
CLIENTES DE DIVERSOS NICHOS EM TODO TERRI-
TÓRIO BRASILEIRO E MERCOSUL. TODAS MÁQUI-
NAS E EQUIPAMENTOS SÃO DE ORIGEM DOS MAIS 

CONCEITUADOS FORNECEDORES DE TAIWAN, TO-
DOS COM CERTIFICAÇÃO ISO CEMARK E DENTRO 
DA NORMA NR 12.

COMPANY PROFILE: STARMACH COMPANY OF-
FER INJECTION MOLDING MACHINES AND ACES-
SORIES IN ALL BRAZILIAN MARKET,SINCE 20 
YEARS DEVELOPED MANY CUSTOMERS THROUGH-
OUT BRAZIL AND MERCOSUL. ALL MACHINES AND 
ACESSORIES ARE MADE TAIWAN , OF THE MOST 
RESPECT SUPPLIERS , WITH CERTIFICATE ISO CE-
MARK AND NR 12 BRAZILIAN SAFETY NORM .

PERFIL DE LA EMPRESA: STARMACH OPERA 
EN LOS BRASILEñOS MERCADO BRINDANDO E 
EQUIPAMIENTOS PARA TERMOPLASTICOS SE-
GUIMIENTO DE ESRE PERIODO DE 20 AñOS EM 
VÁRIOS NICHOS DE CLIENTES EN TODO EL BRA-
SILEñO Y EL MERCOSUL. TODAS LAS MÁQUINAS 
Y EL EQUIPAMIENTO SON LA FUERTE DE LOS 
PROVEEDORES DE TAIWAN , TODOS ISO CEMARK 
CERTIFICADA Y DENTRO DE LA NORMA NR 12.

STAUBLI
STÄUBLI COM. IMP. EXP. E 
REPRESENTAÇÕES
ESTANDE/BOOTH: J200
R HENRI DUNANT, 137, CJ D CEP 04709110, 
SÃO PAULO - SP - BRASIL

STEINERT LATINOAMERICANA
STEINERT LATINOAMERICANA 
TECNOLOGIA DE S
ESTANDE/BOOTH: K920
AV. HERÁCLITO MOURÃO DE MIRANDA, 2080, 
CEP 31330382, BELO HORIZONTE
MG - BRASIL

STRATASYS DIRECT 
MANUFACTURING
SOLID CONCEPTS 3D PRINTING 
DO BRASIL LTD
ESTANDE/BOOTH: B230
PC GALDINO RAMOS DA SILVA, 130, CEP 
09080050, SANTO ANDRÉ - SP - BRASIL

STYROLUTION DO BRASIL
STYROLUTION DO BRASIL 
POLIMEROS LTDA.
ESTANDE/BOOTH: B600
R ARANDU, 57, ANTERIOR NUMERO 1544 CONJ 
CEP 04562910, SÃO PAULO - SP - BRASIL

STYROPLAST
STYROPLAST - ESPUMAS 
INDUSTRIAIS LTDA.
ESTANDE/BOOTH: G771
EST EST DA AGUA ESPRAIADA, 1805, GALPAO 
02 CEP 06726400, COTIA - SP - BRASIL

SUMITOMO (SHI) DEMAG
SUMITOMO (SHI) DEMAG DO 
BRASIL COMERCIO DE MÁQUINAS 
PARA PLÁSTICOS LTDA.
ESTANDE/BOOTH: B098
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SAV MARCOS PENTEADO DE ULHOA 
RODRIGUES,, 1,119 SALA 1004 CEP 
06460040, BARUERI - SP - BRASIL
PERFIL DA EMPRESA: DESDE 1989, A SUMITO-
MO (SHI) DEMAG PLASTICS MACHINERY ESTÁ 
REPRESENTADA NO MERCADO BRASILEIRO DE 
MÁQUINAS INJETORAS ATRAVÉS DE SUA FILIAL 
SUMITOMO (SHI) DEMAG DO BRASIL. NO FINAL 
DE 2013 NOSSA SEDE DE BARUERI MUDOU-SE 
PARA A CIDADE DE ITU, NAS INSTALAÇÕES DA 
SUMITOMO HEAVY INDUSTRIES. A SUMITOMO 
(SHI) DEMAG DO BRASIL DE SUA BASE EM ITU/
SP ATUA EM TODO TERRITÓRIO NACIONAL ATRA-
VÉS DE NOSSO DEPARTAMENTO COMERCIAL E 
PÓS-VENDA. AS ATIVIDADES RELATIVAS À AR-
GENTINA, BOLÍVIA, CHILE, COLÔMBIA, PARAGUAI 
E URUGUAI TAMBÉM SÃO EXECUTADAS A PARTIR 
DA FILIAL BRASILEIRA. COM GRANDE TRADIÇÃO 
NO MERCADO BRASILEIRO E COM O CONSTANTE 
DESENVOLVIMENTO NOS MAIS DIVERSOS SEG-
MENTOS DA INDÚSTRIA DO PLÁSTICO E DE TEC-
NOLOGIA, A SUMITOMO (SHI) DEMAG DO BRA-
SIL FAZ PARTE DOS FABRICANTES LÍDERES DO 
MERCADO. DESDE 1989, FORAM INSTALADAS 
MAIS DE 950 MÁQUINAS NO BRASIL COMO TAM-
BÉM EM OUTROS PAÍSES DA AMÉRICA DO SUL. A 
ASSISTÊNCIA TÉCNICA PRÓPRIA E AS PEÇAS DE 
REPOSIÇÃO EM ESTOQUE LOCAL, GARANTEM O 
SUPORTE A TODOS OS NO

SUN ACE BRASIL
SUN ACE BRASIL PARTICIPACOES LTDA.
ESTANDE/BOOTH: E741
AV SÃO LUIS, 50, ANDAR 2 CONJ CEP 
01046000, SÃO PAULO - SP - BRASIL

SUNNY LUCKY MOULD CO., LTD.
SUNNY LUCKY MOULD CO., LTD.
NO.49 KAIMING ROAD,WEAT INDUSTRIAL 
PARK, HUANGYAN, CEP 318020
TAIZHOU - CHINA

SUNSHOW SPECIALITY 
CHEMICAL CO., LTD(SHE
SUNSHOW SPECIALITY 
CHEMICAL CO., LTD(SHE
58 HAIBIN ROAD,ECONOMIC AND 
TECHNOLOGY DEVELOPEMENT ZON, CEP 
264006, YANTAI - SHANDO - CHINA

SUNWELL GLOBAL
SUNWELL GLOBAL
ESTANDE/BOOTH: G098
1601 WEST PINE STREET, CEP 98903, UNION 
GAP - WA - ESTADOS UNIDOS

SUPER FINISHING
SUPER FINISHING DO BRASIL 
COMERCIAL LTDA.
ESTANDE/BOOTH: L700
R PATAGONIA, 45, CEP 09666070, 
SÃO BERNARDO DO CAMPO
SP - BRASIL

SUQIAN UNITECHEM CO.,LTD
SUQIAN UNITECHEM CO.,LTD
NO.22 NANHUA RD,HUBIN XINCHENG 
DEVELOPMENT DISTRICT, CEP 223809, 
SUQIAN - CHINA

SYNCHRO-PLAST
SYNCHRO-PLAST SERVICOS 
E COMERCIO DE CON
ESTANDE/BOOTH: I531
R JOAO DE SOUZA COELHO, 136, CEP 
13065703, CAMPINAS - SP - BRASIL

TABUTI MAQUINAS
TABUTI COMERCIO DE 
MAQUINAS PARA VASSOUR
ESTANDE/BOOTH: K998A
AV ALBERT EINSTEIN, 565, CEP 06780110, 
TABOAO DA SERRA - SP - BRASIL

TAIWAN EXTERNAL TRADE 
DEVELOPMENT COUNCIL
TAIWAN EXTERNAL TRADE 
DEVELOPMENT COUNCI
5F1 Nº 333 SEC. 1 KEELUNG ROAD
CEP 11210, TAIPEI - TAIPEI - TAIWAN

TAIZHOU HUANGYAN JUNENG 
MACHINE&MOULD C
TAIZHOU HUANGYAN JUNENG 
MACHINE&MOULD C
NO.626,DAQIAO ROAD,HUANGYAN AREA, 
CEP 318020, TAIZHOU - CHINA

TAIZHOU BAORI MOULD CO., LTD
TAIZHOU BAORI MOULD CO., LTD
NO. 28,KANGZHUANG ROAD,DEVELOPMENT 
ZONE OF NORTH, CEP 318020, TAIZHOU - 
ZHEJIA - CHINA

TAIZHOU CITY HUANGYAN 
ZHENHUI PLASTIC MO
TAIZHOU CITY HUANGYAN 
ZHENHUI PLASTIC MO
NO.41,YUMIN STREET,XINQIAN,HUANGYAN, 
CEP 318020, TAIZHOU - CHINA

TAIZHOU GLOBAL 
IMPORT&EXPORT CO., LTD
TAIZHOU GLOBAL 
IMPORT&EXPORT CO., LTD
NO.29 MAOFENG STREET, NORTHERN 
INDUSTRIAL ZONE, HUANGYA, CEP 318020, 
TAIZHOU - CHINA

TAIZHOU HAUNGYAN 
TIANHUI MOULD CO.,LTD.
TAIZHOU HAUNGYAN TIANHUI 
MOULD CO.,LTD.

NO.36 JINCHUAN ROAD,TASHAN CUN,XINQIAN 
STREET,HUANGYAN, CEP 318020, TAIZHOU - 
ZHEJIA - CHINA

TAIZHOU HUANGYAN AOBO 
PLASTIC CO.,LTD
TAIZHOU HUANGYAN AOBO 
PLASTIC CO.,LTD
NO.28 JINCHUAN ROAD,NOTH INDUSTRIAL 
ZONE,HUANGYAN, CEP 318020, TAIZHOU - 
CHINA

TAIZHOU HUANGYAN 
BEM MOULD CO., LTD
TAIZHOU HUANGYAN BEM MOULD CO., LTD
PERFIL DA EMPRESA: 21# CHAOYUAN ROAD,-
NORTH INDUSTRIAL PARK OF HUANGYAN, CEP 
318020, TAIZHOU - ZHEJIA - CHINA

TAIZHOU HUANGYAN FOW 
MOULD CO., LTD.
TAIZHOU HUANGYAN FOW 
MOULD CO., LTD.
NO.20 JINCHUAN ROAD,HUANGYAN, CEP 
318020, TAIZHOU - CHINA

TAIZHOU HUANGYAN 
JINGSEN MOULD CO.,LTD.
TAIZHOU HUANGYAN JINGSEN 
MOULD CO.,LTD.
MOULD INDUSTRY ZONE,, WEST DISTRICT, 
HUANGYAN CEP 318020, TAIZHOU, - CHINA

TAIZHOU HUANGYAN LONGLI 
PLASTIC MOULD FA
TAIZHOU HUANGYAN LONGLI 
PLASTIC MOULD FA
NO71.KANGQIANG ROAD,HUANGYAN, CEP 
318020, ZHEJIANG - CHINA

TAIZHOU HUANGYAN R&D 
PLASTIC MOULD CO.,
TAIZHOU HUANGYAN R&D 
PLASTIC MOULD CO.,
NO.15 ,HOUSHI ROAD, NORTH INDUSTRIAL 
ZONE, HUANGYAN, CEP 318020, 
TAIZHOU - CHINA

TAIZHOU HUANGYAN 
SICA MOULD CO.,LTD
TAIZHOU HUANGYAN SICA MOULD CO.,LTD
NO 3 HOUSHI ROAD,ECONOMIC 
DEVELOPMENT ZONE,HUANGYAN, 
CEP 318020, CHINA

TAIZHOU HUANGYAN SINO-
TECH MOULD CO.,LTD
TAIZHOU HUANGYAN SINO-
TECH MOULD CO.,LTD
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T NO.33 KANGQIANG ROAD, WEST INDUSTRY 
ZONE, HUANGYAN, CEP 318020, TAIZHOU - 
ZHEJIA - CHINA

TAIZHOU HUANGYAN 
SOLIDCO MOULD CO.,LTD
TAIZHOU HUANGYAN SOLIDCO 
MOULD CO.,LTD
NO.33,KANGQIANG ROAD,NORTH INDUSTRIAL 
ZONE, CEP 318020, HUANGYAN
ZHEJIA - CHINA

TAIZHOU HUANGYAN 
UPMOULD CO.,LTD
TAIZHOU HUANGYAN UPMOULD CO.,LTD
WEST INDUSTRY AREA,HUANGYAN
CEP 318020, TAIZHOU - CHINA

TAIZHOU HUANGYAN 
XINGCHI MOULD CO.,LTD
TAIZHOU HUANGYAN XINGCHI 
MOULD CO.,LTD
NO.8 HUIMIN ROAD, WESTERN 
INDUSTRISL PARK, CEP 308020
HUANGYAN - CHINA

TAIZHOU SHINY MOULD&PLASTIC 
MFG.CO.,LTD
TAIZHOU SHINY MOULD&PLASTIC 
MFG.CO.,LTD
NO.46 KANGQIANG ROAD,NORTH INDUSTRY 
AREA,HUANGYAN, CEP 318020
TAIZHOU - CHINA

TAIZHOU XIANDAI 
INTERNATIONAL BUSINESS 
EXHIBITION
TAIZHOU XIANDAI INTERNATIONAL 
BUSINESS E
ROOM 611 TOWER I OCEAN SQUARE 
JIAOJIANG, CEP 318000, TAIZHOU
ZHEJIA - CHINA

TAIZHOU XIANDAI ITERNATIONAL 
BUSINESS EXHIBITION
TAIZHOU XIANDAI INTERNATIONAL 
BUSINESS E
ROOM 611 TOWER I OCEAN SQUARE 
JIAOJIANG, CEP 318000, TAIZHOU
ZHEJIA - CHINA

TAIZHOU YANCO PLASTIC 
MOULD CO.,LTD
TAIZHOU YANCO PLASTIC MOULD CO.,LTD
NO.18. SHANGXIAN ROAD, HUANGYAN 
NORTHON ECONOMIC DEVELOPMENT
ZONE, CEP 318020, 
TAIZHOU - CHINA

TAIZHOU TONGOU PLASTICS-
MOULD CO.,LTD
TAIZHOU TONGOU PLASTICS-
MOULD CO.,LTD
NO.888 HUANGTULING 
VILLAGE,BEICHENG,HUANGYAN, CEP 318020, 
TAIZHOU - CHINA

TALAMAC
TALAMAC - MAQUINAS INDUSTRIAIS LTDA.
ESTANDE/BOOTH: E561
R GENERAL FLORES, 290, CONJUNTO 71 CEP 
01129010, SÃO PAULO - SP - BRASIL

TEC DO BRASIL
TEC ENGINEERING DO BRASIL LTDA.
ESTANDE/BOOTH: M099
R ZELIA, 360, CEP 09861710, SÃO BERNARDO 
DO CAMPO - SP - BRASIL

TECHNOSERVICE LTDA.
TECHNOSERVICE LTDA.
ESTANDE/BOOTH: P111
TR ITUMBIARA, 39, CEP 04617070, SÃO 
PAULO - SP - BRASIL

TECK TRIL IND. E COM. 
DE MÁQUINAS LTDA.
TECK TRIL IND. E COM. DE 
MÁQUINAS LTDA.
ESTANDE/BOOTH: M400
R. PROFESSOR ARNALDO JOÃO SEMERARO, 
43, CEP 04184000, SÃO PAULO - SP - BRASIL

TECNIMOPLAS LDA.
TECNIMOPLAS LDA.
ESTANDE/BOOTH: R166
ESTRADA DE LEIRIA  EMBRA, PO BOX 107, 
CEP 2431902, MARINHA GRANDE - PORTUGAL

TECNOELETRO - FERRETI
TECNOELETRO-AUTOMAÇÃO 
IND ELETRO-ELETRON
ESTANDE/BOOTH: L370
AV SRG DA AERONAUTICA PLINIO F GON, 
1311, CEP 07181100, GUARULHOS
SP - BRASIL

TECNOLOGIA DEL PLÁSTICO
CARVAJAL MEDIOS B2B
BOGOTA - COLÔMBIA

TECNOMOTRIZ FERRAMENTARIA
TECNOMOTRIZ FERRAMENTARIA LTDA.
ESTANDE/BOOTH: L598
R JAROSLAU CLEMENTE PESCH, 34, BL B 
CEP 89211493, JOINVILLE
SC - BRASIL

TECNOSERV
TECNOSERV INDÚSTRIA 
COMÉRCIO IMP. EXP. L
ESTANDE/BOOTH: K501
AV. NOSSA SENHORA DAS GRAÇAS, 118, CEP 
09980000, DIADEMA - SP - BRASIL
PERFIL DA EMPRESA: COM MAIS DE 20 ANOS DE 
ATUAÇÃO NO SEGMENTO DE METAL-MECÂNICA 
NO MERCADO BRASILEIRO, A TECNOSERV SE DES-
TACA COMO UM DOS PRINCIPAIS FORNECEDORES 
DE PRODUTOS PARA FABRICAÇÃO DE MOLDES 
PARA INJEÇÃO DE TERMOPLÁSTICOS. POSSUI UM 
AMPLO PORTFÓLIO DE PORTA-MOLDES, ACESSÓ-
RIOS PARA MOLDES E UMA EXTENSA VARIEDADE 
DE BUCHAS AQUECIDAS E PONTEIRAS, PARA DI-
VERSOS TIPOS DE MATERIAIS INJETADOS. ALÉM 
DE FORNECER RESISTÊNCIAS PARA REPOSIÇÃO 
DE BICOS E MANIFOLDS, E TAMBÉM CONTROLA-
DORES DE TEMPERATURA PARA UM MELHOR DE-
SEMPENHO DA CÂMARA QUENTE.

COMPANY PROFILE: WITH OVER 20 YEARS OF 
EXPERIENCE IN METAL-MECHANICAL SEGMENT 
IN THE BRAZILIAN MARKET, TECNOSERV STANDS 
OUT AS ONE OF THE LEADING SUPPLIERS OF 
PRODUCTS FOR THE MANUFACTURE OF MOLDS 
FOR THERMOPLASTIC INJECTION. IT HAS A 
BROAD PORTFOLIO OF PORT-MOULDS, MOULDS 
AND ACCESSORIES FOR A WIDE VARIETY OF 
HEATED BUSHINGS AND SLEEVES FOR VARIOUS 
TYPES OF INJECTED MATERIALS. IN ADDITION TO 
PROVIDING RESISTANCE TO SPARE NOZZLES AND 
MANIFOLDS, AND ALSO TEMPERATURE CON-
TROLLERS FOR BETTER PERFORMANCE OF THE 
HOT RUNNER .

PERFIL DE LA EMPRESA: CON MÁS DE 20 
AñOS DE EXPERIENCIA EN EL SEGMENTO ME-
TAL-MECÁNICO EN EL MERCADO BRASILEñO, 
TECNOSERV SE DESTACA COMO UNO DE LOS 
PRINCIPALES PROVEEDORES DE PRODUCTOS 
PARA LA FABRICACIÓN DE MOLDES PARA INYEC-
CIÓN DE TERMOPLÁSTICOS. CUENTA CON UNA 
AMPLIA CARTERA DE PORT-MOLDES, MOLDES 
Y ACCESORIOS PARA UNA AMPLIA VARIEDAD 
DE BUJES CON CALEFACCIÓN Y MANGAS PARA 
VARIOS TIPOS DE MATERIALES INYECTADOS. 
ADEMÁS DE PROPORCIONAR RESISTENCIA A 
LAS TOBERAS Y COLECTORES DE REPUESTO, Y 
TAMBIÉN CONTROLADORES DE TEMPERATURA 
PARA UN MEJOR RENDIMIENTO DE LA CANAL 
CALIENTE ..

TECNOVA SRL
TECNOVA S.R.L.
ESTANDE/BOOTH: K120
VIA VERBANO 56/A, CEP 28047
OLEGGIO - NO - ITÁLIA
PERFIL DA EMPRESA: MÁQUINAS E PLAN-
TAS PARA TRABALHAR MATÉRIAS PLÁSTICAS: 
PLANTAS COMPLETAS PARA REGENERAÇÃO 
DE LDPE, HDPE, ABS, PS, PP, PET, PA, PC, POM, 
PLASTIFICADORES MONOROSCA - EXTRUSORA 
PARA BORRACHA - PLANTAS PARA PERFIL PVC 
RIGIDO E PLASTIFICADO - EXTRUSORA MONO 
ROSCA - LINHAS MONO ROSCA E DUPLA ROSCA 
PARA MASTERMATCH E COMPOSTO - ESTRUSO-
RA COM DUPLA ROSCA CO ROTANTE - REVISÃO 
COMPLETA E MODIFICAÇÕES PARA ATUALIZA-
ÇÃO DE PLANTAS PARA MATÉRIAS PLÁSTICAS.

COMPANY PROFILE: MACHINES AND 
PLANTS FOR THE PROCESSING OF PLASTIC 
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TMATERIALS: COMPLETE PLANTS FOR THE RE-
CYCLING OF LDPE, HDPE, ABS, PS, PP, PET, 
PA, PC, POM MONO SCREW PLASTICIZERS - 
EXTRUDERS FOR RUBBER - PLANTS FOR RIG-
ID AND PLASTICIZED PVC PROFILES MONO 
SCREW EXTRUDERS MONO SCREW AND TWIN 
SCREW LINES FOR MASTERBATCH AND COM-
POUNDING CO-ROTATING TWIN SCREW EX-
TRUDERS COMPLETE REVIEWS AND MODIFI-
CATIONS OF ADJOURNMENT ON PLANTS FOR 
PLASTIC MATERIALS.

PERFIL DE LA EMPRESA: MAQUINAS Y EQUI-
POS PARA EL PROCESSO DE MATERIALES 
PLASTICOS: EQUIPOS COMPLETOS PARA 
RECUPERACION DE LDPE, HDPE, ABS, PS, 
PP, PET, PA, PC, POM - PLASTIFICADORES 
MONOHUSILLO EXTRUSORA PARA CAUCHO 
EQUIPOS PARA PERFILES DE PVC RIGIDO Y 
PLASTIFICADO EXTRUSORA MONOHUSILLO 
EQUIPOS MONO-HUSILLO Y DOBLE-HUSILLO 
PARA MASTERBATCH Y COMPOUND EXTRUSO-
RAS DOBLE-HUSILLO CO-ROTANTES REVISION 
COMPLETA Y MODIFICACIONES Y PUESTA AL 
DIA DE EQUIPOS PARA TRANSFORMACION DE 
MATERIALES PLASTICOS.

TEDERIC SOUTH AMERICA
BPS - BRASIL PLASTIC 
SYSTEM LTDA. ? COMÉR
ESTANDE/BOOTH: L601
RUA BENEDITO ARIOVALDO CINTRA, 350, CEP 
12948010, ATIBAIA - SP - BRASIL

TERMOCOLOR INDÚSTRIA E 
COMÉRCIO DE PLASTICOS LTDA.
TERMOCOLOR IND. E COM. 
DE PLÁSTICOS LTDA.
ESTANDE/BOOTH: E500
AV SETE DE SETEMBRO, 1490, 1520 ESQU 
CEP 09912010, DIADEMA - SP - BRASIL

THATHI
THATHI IMPORTAÇÃO 
EXPORTAÇÃO E REPRESENT
ESTANDE/BOOTH: F499
AL OCEANIA 100, POLO EMP. TAMBORÉ CEP 
06543308, SANTANA DE PARNAÍBA - SP - 
BRASIL

THEODOSIO RANDON
INDÚSTRIA MECÂNICA 
THEODOSIO RANDON LTDA.
ESTANDE/BOOTH: G740
R JACOB LUCHESI 5039 CX POSTAL 8060, 
CEP 95032000, CAXIAS DO SUL - RS - BRASIL

TOMRA BRASIL SOLUCOES 
EM SEGREGACAO LTDA.
TOMRA BRASIL SOLUCOES 
EM SEGREGACAO LTDA.
ESTANDE/BOOTH: D099
R DO ROCIO, 288, CJ 21 CEP 04552000
SÃO PAULO - SP - BRASIL

TONGLING GREAT EXTRUSION 
TECH. CO., LTD.
TONGLING GREAT EXTRUSION 
TECH. CO., LTD.
13-2,NO.951,TAISHAN RD., ECONOMIC 
&TECHNOLOGICAL DEVELO, CEP 244000
ANHUI - CHINA

TORAY DO BRASIL LTDA.
TORAY DO BRASIL LTDA.
ESTANDE/BOOTH: A698
AV PAULISTA, 1.048, ANDAR 7 CONJ CEP 
01310100, SÃO PAULO - SP - BRASIL

TOYOBO DO BRASIL LTDA.
TOYOBO DO BRASIL LTDA.
ESTANDE/BOOTH: C701
AV DR. CHUCRI ZAIDAN, 771, CEP 04583913 
SÃO PAULO - SP - BRASIL

TRADECONNEX
TRADECONNEX COMERCIAL, 
IMPORTACAO E EXPO
ESTANDE/BOOTH: B201
AV CARLOS GOMES, 1492, CJ 1003 
CEP 90480002, PORTO ALEGRE
RS - BRASIL

TRANS ERG MECÂNICA 
INDUSTRIAL LTDA.
TRANS ERG MECANICA 
INDUSTRIAL LTDA. - EPP
ESTANDE/BOOTH: K060
AV 88 A, 89, CEP 13506123
RIO CLARO - SP - BRASIL

TRANSCOR - NUBIOLA
TRANSCOR INDUSTRIA DE 
PIGMENTOS E CORANT
ESTANDE/BOOTH: C441
R SITHA (JD UNIAO), 375, 381 CEP 09981070
DIADEMA - SP - BRASIL

TRATA
EQUIPAMENTOS CORONA TRATA LTDA.
ESTANDE/BOOTH: N700
R BARRA ALTA, 71, CEP 04904160
SÃO PAULO - SP - BRASIL

TRÊS S
TRÊS S FERRAMENTAS DE 
PRECISÃO LTDA.
ESTANDE/BOOTH: I899
RUA URUGUAI, 1.931, CEP 14075330
RIBEIRÃO PRETO - SP - BRASIL

TRIA DO BRASIL
TRIA DO BRASIL INDÚSTRIA 
E COMÉRCIO DE M

ESTANDE/BOOTH: F398
R. ANESIO MARCIANO, 122, CEP 13280000 
VINHEDO - SP - BRASIL

TSONG CHERNG IND. E COM. 
DE MÁQUINAS LTDA.
TSONG CHERNG INDUSTRIA 
E COMERCIO DE MAQ
ESTANDE/BOOTH: H598
AV. TABOÃO, 3.085, CEP 09772040, 
SÃO BERNARDO DO CAMPO - SP - BRASIL

TST - TAMSAN
TAMSAN BAGLANTI ELEMANLARI A.S
ESTANDE/BOOTH: G010
CUMHURIYET CAD. Nº 70, GEPOSB CEP 41400
GEBZE - KOCAEL - TURQUIA

TUFMAQ
MUCK-MAQ INDUSTRIA E 
COMERCIO DE PEÇAS L
ESTANDE/BOOTH: J010
R SERRA DE BOTUCATU, 1008, CEP 
03317000, SÃO PAULO - SP - BRASIL

UBE
UBE LATIN AMERICA SERVICOS LTDA.
ESTANDE/BOOTH: E698
R IGUATEMI, 192, ED IGUATEMI OFFICES AND 
13 CEP 01451010, SÃO PAULO - SP - BRASIL

UNIC BRASIL
UNICMAQ BRASIL COMERCIO 
DE MAQUINAS E IN
ESTANDE/BOOTH: I598
RUA EDUARDO FERRAGUT, 72, CEP 13280000,
VINHEDO - SP - BRASIL

UNICOR GMBH - TECNOLOGIA 
TUBOS CORRUGADOS PLÁSTICOS
UNICOR GMBH
ESTANDE/BOOTH: L140
INDUSTRIESTR 56, CEP 97437
HASSFURT - BY - ALEMANHA
PERFIL DA EMPRESA: UNICOR EMPRESA ESPE-
CIALIZADA NO DESENVOLVIMENTO DE TECNO-
LOGIA E MÁQUINAS DE ALTA EFICIÊNCIA PARA 
PRODUÇÃO DE TUBOS CORRUGADOS (MADE IN 
GERMANY) OS DESENVOLVIMENTOS DA UNI-
COR NÃO SÃO IMPOSSÍVEIS. NO ENTANTO NÃO 
É SEGREDO, QUE MUITAS VEZES A UNICOR ESTÁ 
À FRENTE DE SEU TEMPO E MERCADO. COMO 
POR EXEMPLO, EM 1986 A PATENTE DO COR-
RUGADOR SHUTTLE UNICOR. ATÉ HOJE FORAM 
VENDIDAS CERCA DE 50 MÁQUINAS DESTA TEC-
NOLOGIA DE SUCESSO EM TODO O MUNDO. EXA-
TAMENTE ESTA É A FORÇA DA UNICOR! NOSSAS 
TECNOLOGIAS INOVADORAS FAZEM DE NOSSAS 
MÁQUINAS AS MAIS ADEQUADAS AO MERCADO 
INTERNACIONAL, QUE POR SUA VEZ APRESENTA 
UMA ALTA DEMANDA EM NOVOS CORRUGADO-
RES. DESTA MANEIRA, A UNICOR GARANTE SUA 
ALTA QUALIDADE, BASEADA EM SEUS LONGOS 
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U ANOS DE EXPERIÊNCIA E SUA AVANÇADA QUA-
LIFICAÇÃO. SOLUÇÕES INDIVIDUAIS, DURÁVEIS 
E EM COMBINAÇÃO COM UM AMPLO SERVIÇO 
TÉCNICO. ASSIM ATENDEMOS ÀS EXPECTATIVAS 
DE NOSSOS CLIENTES. A GARANTIA PARA O SU-
CESSO E A RENTABILIDADE. PODEMOS FAZER O 
IMPOSSÍVEL POSSÍVEL!

COMPANY PROFILE: UNICOR COMPANY SPE-
CIALIZED IN THE DEVELOPMENT OF TECHNOL-
OGY AND HIGH EFFICIENCY MACHINES FOR 
PRODUCTION OF CORRUGATED PIPES (MADE IN 
GERMANY) THE DEVELOPMENTS OF UNICOR ARE 
NOT IN THE REALM OF THE IMPOSSIBLE! UNI-
COR IS ALWAYS A STEP AHEAD OF ITS TIME AND 
MARKET. PATENTS OF UNICOR SHUTTLE-TECH-
NOLOGY E.G. HAVE BEEN APPLIED AS EARLY AS 
1986. UP TO NOW, ABOUT 50 UNICOR LARGE-
SIZED CORRUGATORS WERE SOLD WITH THIS 
TECHNOLOGY IN THE WORLD! THIS IS EXACTLY 
UNICORS STRENGTH! OUR INNOVATIVE TECH-
NOLOGIES MAKE OUR MACHINES MOST SUIT-
ABLE FOR THE INTERNATIONAL MARKET, THAT 
IN TURN PUT HIGHER DEMANDS ON NEW COR-
RUGATORS. IN THIS WAY, UNICOR ASSURES TOP 
QUALITY, BASED ON LONG-TIME EXPERIENCE 
AND THE ESSENTIAL ADVANCE IN KNOWLEDGE. 
UNICOR CUSTOMERS RECEIVE MACHINERY 
SOLUTIONS TAILORED TO THEIR NEEDS COM-
BINED WITH LONGEVITY AND OUR RELIABLE 
TECHNICAL SERVICE. IN THIS WAY, WE ASSURE 
WHAT OUR CUSTOMERS EXPECTS: THE GUAR-
ANTEE FOR SUCCESS AND PROFITABILITY. WE 
CAN MAKE THE IMPOSSIBLE POSSIBLE!

PERFIL DE LA EMPRESA: UNICOR EMPRESA ES-
PECIALIZADA EN EL DESARROLLO DE MÁQUINAS 
DE TECNOLOGÍA Y DE ALTA EFICIENCIA PARA LA 
PRODUCCIÓN DE TUBOS CORRUGADOS (MADE 
IN GERMANY) LOS DESARROLLOS DE UNICOR 
NO SON IMPOSIBLES, PERO TAMPOCO ES UN 
SECRETO QUE MUCHAS VECES UNICOR ESTÁ 
UNOS PASOS POR DELANTE DE SU TIEMPO Y DEL 
MERCADO, CON EL RESULTADO DE QUE P.E. EN EL 
AñO 1986 EL CORRUGADOR SHUTTLE DE UNICOR 
FUESE PATENTADO. EXACTAMENTE ESA ES LA 
FUERZA DE UNICOR! GRACIAS A LA EXPERIENCIA 
DE MUCHOS AñOS HEMOS DESARROLLADO CO-
RRUGADORES INNOVADORES PARA UN MERCADO 
QUE TIENE EXIGENCIAS MUY ELEVADAS. UNICOR 
GARANTIZA - LLEVANDO VENTAJAS EN CONO-
CIMIENTOS - UNA CALIDAD MUY ELEVADA. LOS 
CLIENTES DE UNICOR RECIBEN SOLUCIONES IN-
DIVIDUALES CORRESPONDIENTES A SUS NECESI-
DADES EN COMBINACIÓN CON UNA LONGEVIDAD 
Y UN SERVICIO MUY AMPLIO. ASÍ ASEGURAMOS 
LAS EXPECTATIVAS DE NUESTROS CLIENTES: LA 
GARANTÍA PARA EL ÉXITO. PODEMOS HACER LO 
IMPOSIBLE POSIBLE!

UNIFLON
FLUOROMASTERS POLIMEROS 
INDUSTRIA, COMER
ESTANDE/BOOTH: G741
R ENGENHEIRO GUILHERME CRISTIANO 
FRENDER, 191, CEP 03477000, SÃO PAULO - 
SP - BRASIL

UNIPLAST
UNIPLAST S.A.
ESTANDE/BOOTH: A761
R DONA FRANCISCA, 7650, CEP 89239270, 
JOINVILLE - SC - BRASIL

UTECO SPA
UTECO CONVERTING SPA
ESTANDE/BOOTH: N599
RUA AVESTRUZ , 159 SALA 1 CEP 83706230, 
ARAUCARIA - PR - BRASIL
PERFIL DA EMPRESA: UTECO CONVERTING SPA É 
LÍDER MUNDIAL NA PRODUÇÃO DE MÁQUINAS IM-
PRESSORAS PARA AS MAIS VARIADAS APLICAÇÕES 
DE EMBALAGEM FLEXÍVEL. UTECO CONVERTING 
S.P.A. PROPORCIONA SOLUÇÕES INOVADORAS COM 
SUA AMPLIA GAMA DE MÁQUINAS PARA IMPRES-
SÃO FLEXOGRÁFICA, ROTOGRAVURA, E MÁQUINAS 
ESPECIAIS HÍBRIDAS FLEXO/ROTO/OFFSET COM 
ALTA TECNOLOGIA, OCUPANDO-SE DO DESENVOL-
VIMENTO E DA INOVAÇÃO.A MATRIZ SE ENCONTRA 
EM COLOGNOLA AI COLLI, NO LESTE DE VERONA 
- ITÁLIA, E OCUPA UMA ÁREA DE 65.000 M2 DE 
ESPAÇO PRODUTIVO, COM 20.700 M2 NA UNIDA-
DE NÚMERO 1, E 4500 M2 NA UNIDADE NÚMERO 
2, NESSAS UNIDADES TRABALHAM MAIS DE 230 
ESPECIALISTAS EM DESENHO, PRODUÇÃO, CON-
TROLE, ASSISTÊNCIA, VENDA E MARKETING.

COMPANY PROFILE: "UTECO CONVERTING S.P.A. 
IS THE WORLD LEADER IN THE PRODUCTION OF 
PRINTING MACHINES DESIGNED FOR THE MOST 
DIVERSE FLEXIBLE PACKAGING APPLICATIONS. 
UTECO CONVERTING S.P.A. OFFERS INNOVA-
TIVE SOLUTIONS THROUGH ITS BROAD RANGE 
OF FLEXOGRAPHIC AND ROTOGRAVURE PRINT-
ING MACHINES, LAMINATING MACHINES AND 
HIGH-TECH MACHINES WITH SPECIAL CONFIG-
URATIONS, WHILE CONSTANTLY FOCUSING ON 
RESEARCH AND INNOVATION. THE COMPANY'S 
HEADQUARTERS ARE BASED IN COLOGNOLA AI 
COLLI, TO THE EAST OF VERONA (ITALY), AND IN-
CLUDE SOME 65,000 M2 OF PRODUCTION SPACE, 
WITH 20,700 M2 IN PLANT NO. 1 AND 4,500 M2 
IN PLANT NO. 2. OVER 230 SPECIALISTS IN DE-
SIGN, PRODUCTION, CONTROL, ASSISTANCE, 
SALES AND MARKETING WORK IN THE PLANT.

PERFIL DE LA EMPRESA: "UTECO CONVERTING 
S.P.A. ES LÍDER MUNDIAL EN LA PRODUCCIÓN 
DE MÁQUINAS DE IMPRESIÓN PARA LAS MÁS VA-
RIADAS APLICACIONES DEL EMBALAJE FLEXIBLE. 
UTECO CONVERTING S.P.A. PROPORCIONA SOLU-
CIONES INNOVADORAS CON SU AMPLIA GAMA DE 
MÁQUINAS PARA IMPRESIÓN FLEXOGRÁFICA, RO-
TOGRABADO, ACOPLADO Y MÁQUINAS CON CON-
FIGURACIONES ESPECIALES DE ALTO CONTENIDO 
TECNOLÓGICO, OCUPÁNDOSE DEL DESARROLLO 
DEL ESTUDIO Y DE LA INNOVACIÓN. LA CASA MA-
TRIZ SE ENCUENTRA EN COLOGNOLA AI COLLI, 
AL ESTE DE VERONA, Y OCUPA UNA SUPERFICIE 
DE 65.000 M2 DE ESPACIO PRODUCTIVO, CON 
20.700 M2 EN LA PLANTA NÚMERO 1 Y 4500 M2 
EN LA NÚMERO 2. ALLÍ TRABAJAN MÁS DE 230 
ESPECIALISTAS EN DISEñO, PRODUCCIÓN, CON-
TROL, ASISTENCIA, VENTA Y MARKETING."

UTZ MAQUINAS
UTZ MÁQUINAS LTDA.
ESTANDE/BOOTH: M701
R VALENCA, 182, CEP 93537310, NOVO 
HAMBURGO - RS - BRASIL

V. HIMARK TECHNOLOGY CO., LTD.
V. HIMARK TECHNOLOGY CO., LTD.
ESTANDE/BOOTH: NN151
NO. 28, 22ND RD., TAICHUNG INDUSTRIAL 
PARK,, CEP 408, TAICHUNG - TAIWAN

VALMART AUTOMAÇÃO 
INDUSTRIAL LTDA.
VALMART AUTOMAÇÃO 
INDUSTRIAL LTDA. ME
ESTANDE/BOOTH: N440
R SANTA ISABEL, 480, CEP 13570790, 
SÃO CARLOS - SP - BRASIL

VALPACK
VALPACK INSTRIAL E COMERCIAL LTDA.
ESTANDE/BOOTH: L100
R DR. GASTAO DE SA, 127, CEP 13574002, 
SÃO CARLOS - SP - BRASIL

VEDER DO BRASIL LTDA.
VEDER DO BRASIL LTDA.
ESTANDE/BOOTH: M121
R SECUNDINO DOMINGUES, 22, 
CEP 03223110, SÃO PAULO - SP - BRASIL

VEMAX MÁQUINAS E 
EQUIPAMENTOS
VEMAX MÁQUINAS E EQUIPAMENTOS LTDA.
ESTANDE/BOOTH: K698
EST DUILIO BELTRAMINI, 7621, 
CEP 13278078, VALINHOS - SP - BRASIL

VISCOFLEX
FABIO CANALE PARIZOTO
ESTANDE/BOOTH: N599
R. DANTE BERTONI, 150, C 2 CEP 82410680, 
CURITIBA - PR - BRASIL

VIVACOR
VIVACOR INDUSTRIA DE 
TINTAS E VERNIZES L
ESTANDE/BOOTH: E898
R RIO GRANDE DO SUL, 81, CEP 09950140, 
DIADEMA - SP - BRASIL

VM INDÚSTRIA E COMÉRCIO 
DE MÁQUINAS LTDA.
VM INDÚSTRIA E COMÉRCIO 
DE MÁQUINAS LTDA.
ESTANDE/BOOTH: N300
R ADIB MIGUEL AXCAR,2-69, CEP 17031353, 
BAURU - SP - BRASIL

W. MULLER USA, INC.
W. MULLER USA, INC.
ESTANDE/BOOTH: G160
1163 SUFFIELD STREET, CEP 01001, AGAWAM 
- MA - ESTADOS UNIDOS

WANHUA CHEMICAL 
GROUP CO.,LTD
WANHUA CHEMICAL GROUP CO.,LTD
NO.7 SOUTH XINGFU ROAD, 
CEP 264002, YANTAI - CHINA
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WWANZHI IMPORT&EXPORT 
CO.,LTD
WANZHI IMPORT&EXPORT CO.,LTD
ROOM1301,HAIYANG SQUARE, 
CEP 318000, TAIZHOU - CHINA

WEG CESTARI
WEG - CESTARI REDUTORES 
E MOTORREDUTORES
ESTANDE/BOOTH: G499
ROD MONTE ALTO-VISTA ALEGRE, 
S/N, KM 3 CEP 15910000, 
MONTE ALTO - SP - BRASIL

WEI MENG INDUSTRIAL CO., LTD.
WEI MENG INDUSTRIAL CO., LTD.
ESTANDE/BOOTH: NN181
NO. 17-3, NEIGHBORHOOD 2, CHIH-LAN 
VILLAGE, HSIN-WU, CEP 324, 
TAOYUAN - TAIWAN

WEIFANG JINGDA PLASTIC 
MASHINERY CO.,LTD
WEIFANG JINGDA PLASTIC 
MASHINERY CO.,LTD
ZHULIU INDUSTRIAL AREA, 
CEP 262400, CHANGLE - CHINA

WEIMA MASCHINENBAU GMBH
WEIMA MASCHINENBAU GMBH
BUSTADT 6 - 10, CEP 74360, 
ILSFELD - ALEMANHA

WELLISH
ASIA EXPORTACAO, IMPORTACAO, 
MONTAGEM E
ESTANDE/BOOTH: L530
R JOSE BASILIO DE ALVARENGA, 33, SL 02 
CEP 07400505, ARUJA - SP - BRASIL

WENZHOU LIXIN MOULD CO., LTD.
WENZHOU LIXIN MOULD CO., LTD.
NO.358,YUYING ROAD,WUTIAN,OUHAI 
DISTRICT, CEP 325000, WENZHOU - CHINA

WINDMOELLER & HOELSCHER 
DO BRASIL LTDA.
WINDMOELLER & HOELSCHER 
DO BRASIL LTDA.
ESTANDE/BOOTH: J698
R ADELINO FONTOURA, 85, CEP 09120610, 
SANTO ANDRE - SP - BRASIL

WINFOREVER CO., LTD.
WINFOREVER CO., LTD.
ESTANDE/BOOTH: NN051
NO.100-8, CHENFENG LN., TAIMING RD., WURI 
DIST.,, CEP 41468, TAICHUNG CITY - TAIWAN

WISEWOOD
WISEWOOD SOLUÇÕES 
ECOLOGICAS LTDA.
ESTANDE/BOOTH: C251
AV OSVALDO BERTO,405, CEP 13255405, 
ITATIBA - SP - BRASIL

WITTMANN BATTENFELD
WITTMANN BATTENFELD DO BRASIL LTDA.
ESTANDE/BOOTH: F300
AV. FRANCISCO DE ANGELIS, 152, 166, 
CEP 13043030, CAMPINAS - SP - BRASIL

WKO AUSTRIAN PAVILION
CONSULADO GERAL DA 
AUSTRIA EM SÃO PAULO
AV DR. CARDOSO DE MELO, 1340, CJ 71 
CEP 04548004, SÃO PAULO - SP - BRASIL

WORTEX MÁQUINAS E 
EQUIPAMENTOS
WORTEX MAQS. E EQUIPS. LTDA.
ESTANDE/BOOTH: H200
R DR ELTON CESAR, 587, CEP 13082070, 
CAMPINAS - SP - BRASIL
PERFIL DA EMPRESA: WORTEX - EMPRESA 
100% NACIONAL QUE POSSUI UMA HISTÓRIA 
MARCADA PELO PIONEIRISMO NA INDÚSTRIA 
PLÁSTICA, FABRICANDO EQUIPAMENTOS PARA 
EXTRUSÃO, RECICLAGEM, ACESSÓRIOS, MOI-
NHOS, ROSCAS E CILINDROS. A WORTEX É LÍ-
DER NO MERCADO BRASILEIRO, E SEU SUCESSO 
COMPROVA-SE ATRAVÉS DE UMA IMENSA GAMA 
DE PROJETOS JÁ DESENVOLVIDOS E PELA ALTA 
QUALIDADE NAS SOLUÇÕES ADOTADAS. AMUT 
- PIONEIRA EM LINHAS DE EXTRUSÃO, PARA A 
PRODUÇÃO DE CHAPAS, PERFIS, TUBOS, GRA-
NULAÇÃO EM POLÍMEROS PLÁSTICOS E TAMBÉM 
COMPOSTOS PLÁSTICO/PÓ DE MADEIRA (WPC), 
UTILIZADOS NOS SETORES DE CONSTRUÇÃO, 
EMBALAGEM, ELETRODOMÉSTICOS, MOVELEI-
RO, AUTOMOTIVO, MÉDICO E AGRÍCOLA. É LÍDER 
MUNDIAL NA PRODUÇÃO DE EQUIPAMENTOS 
PARA TERMOFORMAGEM, CAST FILM, PLANTAS 
PARA RECICLAGEM DE PLÁSTICOS, LIXO URBANO 
E INDUSTRIAL. COMI - EMPRESA ITALIANA ESPE-
CIALIZADA EM SISTEMAS DE CORTE, USINAGEM 
CNC, TERMOFORMAGEM. MAIS INFORMAÇÕES: 
WWW.WORTEX.COM.BR / WWW.AMUT.IT / WWW.
COMISPA.IT

WTG EQUIPAMENTOS
WTG EQUIPAMENTOS, 
REPRESENTAÇÃO E COMERC
ESTANDE/BOOTH: F140
R MNS GERCINO, 384, CEP 89210145, 
JOINVILLE - SC - BRASIL

WUTZL
WUTZL SISTEMAS DE IMPRESSÃO LTDA.
ESTANDE/BOOTH: M899
R SYLVESTRE DE VASCONCELOS CALMON, 
330, CEP 07020001
GUARULHOS - SP - BRASIL

PERFIL DA EMPRESA: A WUTZL SISTEMAS DE 
IMPRESSÃO ESTÁ NO MERCADO HÁ MAIS DE 43 
ANOS, SEMPRE NO MESMO ENDEREÇO. ANOS DE 
EXPERIÊNCIA CONSOLIDARAM A WUTZL COMO O 
MAIOR FABRICANTE DE MÁQUINAS DE HOT-STAM-
PING, TAMPOGRAFIA E HEAT-TRANSFER NO MER-
CADO NACIONAL. A WUTZL É UMA EMPRESA FO-
CADA EM SISTEMAS DE IMPRESSÃO E DECORAÇÃO 
DE PEÇAS PLÁSTICAS. OS PRODUTOS WUTZL DES-
TACAM-SE PELA SUA ROBUSTEZ, CONFIABILIDADE 
E SUPORTE PÓS VENDA DIFERENCIADO, DISPONDO 
DE COMANDOS ELETRÔNICOS DESENVOLVIDOS 
PELA PRÓPRIA EMPRESA, QUE LHES CONFEREM 
FLEXIBILIDADE E FACILIDADE DE AJUSTES. NOSSO 
CORPO DE TÉCNICOS E ENGENHEIROS É TREINADO 
EXTENSIVAMENTE NAS TÉCNICAS ATUAIS, DEDI-
CANDO-SE TAMBÉM AO DESENVOLVIMENTO DE 
NOVAS TECNOLOGIAS EM SISTEMAS DE IMPRES-
SÃO. SOMOS CERTIFICADOS ISO 9001:2008 O QUE 
GARANTE NOSSO FOCO NA SUA SATISFAÇÃO.

WUXI TIANCHI PAPER AND 
PLASTIC PRODUCTS
WUXI TIANCHI PAPER AND 
PLASTIC PRODUCTS
MACHINERY AND EQUIPMENT INDUSTRIAL 
PARK, YANGJIANG TOWN, CEP 214107, WUXI 
- CHINA

XIAMEN JEWARD IMPORT 
& EXPORT CO.,LTD.
XIAMEN JEWARD IMPORT 
& EXPORT CO.,LTD.
NO.27 HUISHAN ROAD, WUKANG 
TOWN,DEQING, CEP 361003, XIAMEN - CHINA

XINLE HUABAO PLASTIC 
MACHINERY CO.,LTD
XINLE HUABAO PLASTIC 
MACHINERY CO.,LTD
NO.136 NANHUAN ROAD,XINLE CITY,HEBEI, 
CEP 050701, XINLE - CHINA

YEN SHENG MACHINERY CO., LTD.
YEN SHENG MACHINERY CO., LTD.
ESTANDE/BOOTH: NN199
NO.35, GONGYE 8TH RD., DALI DIST.,, CEP 
412, TAICHUNG CITY - TAIWAN

YIZUMI
GUANGDONG YIZUMI PRECISION 
MACHINERY CO.
ESTANDE/BOOTH: J100
NO.22, KE YUAN 3 ROAD,HI-TECH AREA, 
RONGGUI, SHUNDE, CEP 528306, FOSHAN - 
GUANGD - CHINA

YJ
T.E.L TELECOMUNICAÇÕES 
E ELETRÔNICA LTDA.
ESTANDE/BOOTH: M100
AV BRAZ LEME, 113, CEP 02511000, SÃO 
PAULO - SP - BRASIL
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Y YOKE INDUSTRIAL CORP
YOKE INDUSTRIAL CORP
ESTANDE/BOOTH: N098
39, 33RD ROAD, TAICHUNG IND PARK,, CEP 
40768, TAICHUNG - TAICHU - TAIWAN

YUDO
YUDO SA FABRICAÇAO DE 
CAMARA QUENTE LTDA.
ESTANDE/BOOTH: G700
AV SANTOS DUMONT 7855, CEP 89219731, 
JOINVILLE - SC - BRASIL

YUNG YAW FABRICTECH CORP.
YUNG YAW LEATHER CORP.
ESTANDE/BOOTH: N140
NO.186, GONGYE RD., LONGJING DIST.,, CEP 
434, TAICHUNG CITY - TAIWAN

ZAHORANSKY AG
ZAHORANSKY AG
ESTANDE/BOOTH: I999
ANTON-ZAHORANSKY-STR. 1, CEP 79674, 
TODTNAU, BW - BW - ALEMANHA

ZARA REDUTORES
ZARA TRANSMISSÕES MECÂNICAS LTDA.
ESTANDE/BOOTH: I898
RUA LUIGI BATISTINI, 241, CEP 09842020, 
SÃO BERNARDO DO CAMPO - SP - BRASIL

ZELL-METALL GMBH
ZELL-METALL GMBH
ESTANDE/BOOTH: R096
SCHULSTRASSE 16, CEP 5710, KAPRUM - 
ÁUSTRIA

ZHANGJIAGANG BAIXIONG 
KLIMENS MACHINERY
ZHANGJIAGANG BAIXIONG 
KLIMENS MACHINERY
SANXING NO.4 BRIDGE JINFENG TOWN, CEP 
215624, ZHANGJIAGANG - CHINA

ZHANGJIAGANG CITY YILI 
MACHINERY CO.,LTD
ZHANGJIAGANG CITY YILI 
MACHINERY CO.,LTD
NO.417, YANGJIN ROAD, JINFENG TOWN, CEP 
215626, ZHANGJIAGANG - CHINA

ZHANGJIAGANG GRACE 
MACHINERY
ASPER POLIMEROS COMERCIO 
DE PLASTICOS LT
ESTANDE/BOOTH: I700
NORTH XUWAN ROAD, GARDEN INDL ZONE 
CEP 215660, ZHANGJIAGANG - JIANGSU 
PROVINCE - CHINA

PERFIL DA EMPRESA: EXTRUSORAS CÔNICAS 
PARA TUBOS DE PVC EXTRUSORAS CÔNICAS PARA 
TELHAS COLONIAIS PVC / ASA EXTRUSORAS CÔNI-
CAS PARA PERFIS EM PVC EXTRUSORAS PARA 
TUBOS E MANGUEIRAS DE PE ATÉ 400 MM EXTRU-
SORAS PARA CHAPAS EXTRUSORAS PARA WPC ( 
MADEIRA PLÁSTICA) SISTEMAS DE LAVAGEM PARA 
PE/PP E PET SISTEMAS DE RECICLAGEM COMPLE-
TO PARA PE / PP SISTEMAS AUTOMÁTICOS DE 
MISTURA / DOSAGEM MOINHOS SHREDDERS

COMPANY PROFILE: PIPE EXTRUSION LINE PRO-
FILE EXTRUSION LINE ROOF EXTRUSION LINE 
RECYCLING SYSTEM WASHING LINE FOR PE/PP 
AND PET CRUSHER SHREDDER PLASTIC MIXING 
SYSTEM WPC SYSTEM

PERFIL DE LA EMPRESA: EXTRUSORAS PARA 
TUBERIAS EN PVC / PE EXTRUSORAS PARA PERFI-
LES EXTRUSORAS PARA TEJAS COLONIALES PVC 
/ ASA EXTRUSORAS PARA PLACAS EXTRUSORAS 
PARA WPC SISTEMAS DE LAVADO PARA PE/PP Y 
PET MEZCLAS AUTOMÁTICO Y SISTEMAS DE DO-
SIFICACIÓN MOLINOS SHREDDERS

ZHANGJIAGANG RUIXIN 
MOULD MACHINERY CO.,
ZHANGJIAGANG RUIXIN 
MOULD MACHINERY CO.,
BEIHUAN ROAD,TANGQIAO TOWN, 
CEP 215611, ZHANGJIAGANG - CHINA

ZHANGJIAGANG YUSHENG 
MACHINERY CO., LTD
ASPER POLIMEROS COMERCIO 
DE PLASTICOS LT
ESTANDE/BOOTH: I740
SANXING YANJIANG, CEP 07400000, 
ZHANGJIAGANG - JIANGSU - CHINA
PERFIL DA EMPRESA: FABRICANTE DE EMBOL-
SADEIRAS PARA TUBOS DE PVC / PE

COMPANY PROFILE: BELLING MACHINE FOR PVC 
/ PE PIPES

PERFIL DE LA EMPRESA: FABRICANTE DE EQUI-
POS DE EMBOLSADEIRAS PARA TUBERIAS DE 
PVC / PE

ZHEJIANG BIMETAL 
MACHINERY CO.,LTD.
ZHEJIANG BIMETAL MACHINERY CO.,LTD.
JIXIANG ROAD, XIHOU INDUSTRIAL AREA, 
JINTANG, DINGHAI, CEP 316000, 
ZHOUSHAN - CHINA

ZHEJIANG BOHAI 
MACHINERY CO.,LTD
ZHEJIANG BOHAI MACHINERY CO.,LTD
SHANTAN ROAD, 
JINTANG TOWN,DINGHAI DISTRICT, 
CEP 316031, ZHOUSHAN - CHINA

ZHEJIANG BORETECH CO.,LTD.
ZHEJIANG BORETECH CO.,LTD.
NO. 888, JIULITING AVENUE,CAOQIAO STREET,
CEP 314214, PINGHU - ZHEJIA - CHINA

ZHEJIANG EAST ZHOUQIANG 
PLASTIC & MOULD
ZHEJIANG EAST ZHOUQIANG 
PLASTIC & MOULD
NO.26 CHAOYUAN ROAD, WESTERN 

INDUSTRIAL AREA, HUANGYAN, 

CEP 318020, TAIZHOU - CHINA

ZHEJIANG HENDGA PLASTIC 
MOULD CO.,LTD
ZHEJIANG HENDGA PLASTIC 
MOULD CO.,LTD
MOULD TOWN ,HUANGYAN, 

CEP 318020, ZHEJIANG - CHINA

ZHEJIANG JINGCHENG 
MOLD MACHINERY CO.,LT
ZHEJIANG JINGCHENG MOLD 
MACHINERY CO.,LT
XICHENG MOLD AERA, HUANGYAN DISTRICT

CEP 318020, TAIZHOU - CHINA

ZHEJIANG KAIHUA 
MOULDS CO.,LTD
ZHEJIANG KAIHUA MOULDS CO.,LTD
NO.4(2)JING RD,ECONOMIC DEVELOPED 

REGION WEST INDUSTRI, CEP 318020, 

TAIZHOU - CHINA

ZHEJIANG RONGXIN MOULD 
AND PLASTIC CO. L
ZHEJIANG RONGXIN MOULD 
AND PLASTIC CO. L
NO.41?KANGQIANG ROAD,WEST INDUSTRIAL 

ZONE,HUANGYAN, CEP 318020, 

TAIZHOU - CHINA

ZHEJIANG SAMEXPO EXHIBITION
ZHEJIANG SAMEXPO EXHIBITION CO., LTD
RM705 BOEE CREATIVE MANSION,NO.3760

NANHUAN ROAD CEP 310053, 

HANGZHOU - ZHEJIA - CHINA

ZHEJIANG SAMEXPO 
EXHIBITION CO., LTD
ZHEJIANG SAMEXPO EXHIBITION CO., LTD
RM705 BOEE CREATIVE MANSION,

NO.3760, NANHUAN ROAD CEP 310053, 

HANGZHOU - ZHEJIA - CHINA

expositores |  exhibitors 
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Z ZHONGFUHAI PLASTIC COLOR 
MASTERBATCH(SHE
ZHONGFUHAI PLASTIC COLOR 
MASTERBATCH(SHE
A1 30/F DONGJIANG BUILDING,LONGJIANG 
RD,BAOAN,3RD DISTR, CEP 518101
SHENZHEN - CHINA

ZHONGYANG SCREW 
MANAFUCTURING CO.,LTD
ZHONGYANG SCREW 
MANAFUCTURING CO.,LTD
XIHOU INDUSTRIAL PARK, JINTANG TWON
CEP 316031, ZHOUSHAN - CHINA

ZHOUSHAN CITY JINJIU 
MACHINERY MANUFACTU
ZHOUSHAN CITY JINJIU 
MACHINERY MANUFACTU
72# SOUTH YANGGANG ROAD JIN TANG 
TOWN DINGHAI DISTRICT, CEP 316032

 ZHOUSHAN - CHINA

ZHOUSHAN DEMAJI 
INDUSTRIAL CO.,LTD
ZHOUSHAN DEMAJI INDUSTRIAL CO.,LTD
DAFENG RD,XIHOU INDUSTRIAL 
ZONE,JINTANG,DINGHAI DIST.
CEP 316012, ZHOUSHAN - CHINA

ZHOUSHAN JINLI SCREW 
INDUSTRY CO., LTD
ZHOUSHAN JINLI SCREW 
INDUSTRY CO., LTD
XIHOU INDUSTRIAL PARK, JINTANG TOWN
CEP 316031, ZHOUSHAN - CHINA

ZHOUSHAN JINMAO MACHINERY 
MANUFACTURING
ZHOUSHAN JINMAO MACHINERY 
MANUFACTURING
NO.18, DAFENG ROAD, XIHOU INDUSTRIAL 
ZONE, JINTANG TOWN, CEP 316032

ZHOUSHAN - CHINA

ZHOUSHAN SHEEN 
MACHINERY CO.,LTD
ZHOUSHAN SHEEN MACHINERY CO.,LTD
XIHOU INDUSTRIAL PARK,JINTANG 
TOWN,DINGHAI DISTRICT, CEP 316031
ZHOUSHAN - CHINA

ZIBO HUAXING ADDITIVES CO.,LTD
ZIBO HUAXING ADDITIVES CO.,LTD
MIDDLE SECTION OF YIXI NORTH RD.,LINZI
CEP 255410, ZIBO - CHINA

Z-MOULDS
Z-MOULDS
HÖCHSTERSTRASSE 8, CEP 6840
DORNBIRN - ÁUSTRIA

ZUMBACH
ZUMBACH DO BRASIL LTDA.
ESTANDE/BOOTH: I761
R JOSE OSCAR, 15, TERREO - SALAS 6,7,8 
CEP 13277260, VALINHOS - SP - BRASIL
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